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Oo6pe gownu!

YBaxaeMu KnueHTu,

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte to3u Whirlpool npoaykt. Vickame BalmMsT NpoaykT,
Npou3BELEH C BUCOKO Ka4eCTBO M TEXHONOrnu, Aa By NpeaocTasn Har-gobpaTa
edeKkTMBHOCT. 3a uenTa BHUMATENHO NpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO U BCsiKa Apyra
npegocTaBeHa JOKYMEHTaUUsA npean Aa uanonseate Npoaykra.

O6bpHeTE BHUMaHWE Ha LsinaTta nHgopmaums 1 npeaynpexneHus, NocoveHu

B PbKOBOACTBOTO 3a notpebutens. Mo To3n HauvH we 3awmtuTte cebe cn 1 Bawmna
NPOAYKT OT ONAaCHOCTUTE, KOMTO Brxa MOrnuv Aa Bb3HUKHAT.

3anaseTe ToBa PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens. AKo fageTe NpoAayKTa Ha HAKOW Apyr,
JanTe n pbKoBOACTBOTO C HEro. ToBa pbKOBOACTBO BKIOYBA MHpOPMaLUSA OTHOCHO
rapaHuUMoHHUTE YCIoBUS, METOANTE 3a U3MNON3BaHe M OTCTPaHsBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU 3a
BaLUMs NPOAYKT.

Mpeau pa usnonseaTe ypeaa, npoyeTeTe Te3n UHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. [pbxTe
rm Habnuso 3a 6'baeLwmn cnpaBKu.

Beko Europe Management Srl
Via Varesina 204, 20156 Milano, ltaly
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A 1 MHCTPYKUWU 3A BE3OMACHOCT

BAXHO E OA CE NPOYETE U
HABJTFOOABA

Mpeov oa nsnonssate ypeaa,
npoyeTeTe Te€3UN NHCTPYKLUUK 3a
6esonacHocT. [pbXTe rm
Habnu3o 3a 6baeLwm cnpaBku.
Tesn NHCTPYKUUKN U caMnsT
ypea NpeaoCTaBsaT BaXKHU
npeaynpexaeHns 3a
6esonacHocT, Kouto Tpsibea ga
ce cnaseaT Mo BCSAKO BpeME.
MponsBoauTENAT OTXBBbPNA
BCSIKakBa OTFOBOPHOCT 3a
HecnasBaHe Ha Teaun
WHCTPYKUMK 3a 6Ge3onacHocCT, 3a
HenpasunHa ynotpeba Ha
ypeaa vunu HenpasunHa
HacCTpoKKa Ha ycTpomncTeaTta 3a
ynpasneHue.

AI‘IPED,YI‘IPE)KHEHVIE:
YpenobT n 4OCTLNHUTE MY YacTu
ce HarpsiBaT o Bpeme Ha
ynotpeba. Tpsabea ga ce
BHMMaBa [a He ce JoKocBaT
HarpeBaTeNHUTE eNIeEMEHTMW.
[eua noa 8 - roguiHa Bb3pacT
TpsibBa aa 6bOAaT AbpKaHK
Jarne4y, OCBEH ako He ca nop,
HenpekbCcHaT Haa30p.

A NPEAYNPEXOEHUE: Ako
NOBBPXHOCTTA Ha KOT/IOHA €
HanykaHa, He nanonssanTe
ypena — puck oT TOKOB yaap.

A NMPEOYNPEXOEHUE:
OnacHocT ot noxap : He
CbXpaHsiBanTe NnpeameTn Bbpxy
NMOBBbPXHOCTUTE 3a FOTBEHE.

A\ BHUMAHMUE : MpouectT Ha
roTBeHe TpsibBa Aa ce
Habnogasa. KpatkuaT npouec
Ha roTBeHe TpsibBa goa ce
HabngaBa HeENPEeKbCHATO.

A NPEAYNPEXOEHUE:
OcTaBsAHETO Ha KOTNoHa 6e3
Hag30p Npu roTBEHE C MasHMHA
Unn macrno Moxe ga obae
OMacHoO — PUCK OT noxap.
HWKOI'A HE ce onutBanTe aoa
racute orbH ¢ Boga, HO
N3KNYeTe ypeda u cneg tosa
NOKpUMTE NrambuuTe,
HanpMMmep C Kanak unu
NPOTUBOMOXXapPHO OAEANO.

A He nanonssaunTte nnoTta KkaTto
paboTHa NOBBLPXHOCT UMK
onopa. CbxpaHaBanTe gpexmte
UnNn gpyru 3ananumm
mMaTepuwanu ganed ot ypeaa,
KaToO BCMYKM KOMMOHEHTU ca ce
OXnagunum HanbiHO — PUCK OT
noxap.

A MeTanHu npegmMeTn KaTo
HOXXOBE, BUNLM, NMBXULU U
Kanauu He TpsibBa aoa ce
NMOCTaBSAT BbPXY NOBbPXHOCTTA
Ha KOTIOHa, Tbi KaTo Te moraT
[a ce HaropeLsT.
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A MHoro manku geua (0 -3
roguHn) Tpsibea ga ce abpxaTt
aaned ot ypega. Mankute geua
(3 -8 rogmnHn) Tpsbea aa ce
AbpXaTt ganed ot ypeaa, oCcBeH
ako He ca nog HenpekbcHaT
Haa3op. deua Ha Bb3pacT Hag 8
roOVHU U Nnua ¢ HamaneHm
PU13nMYECKN, CETUBHUN UNK
YMCTBEHW CNOCOBHOCTM Unun
nunca Ha onuT 1 3HaHnA morat
Aa n3nonseaT To3n ypen camo
aKko ca nog HabnwogeHve nnu ca
NONYyYUNN MHCTPYKUMM 3a
6esonacHa ynotpeba u
pa3bupaTt cBbp3aHUTe C TOBa
onacHocTu. [leuaTa He TpsibBa
Aa urpasiT ¢ ypega.
lMouncTBaHETO M NogapbXKaTa
oT noTpebutens He TpsbBa ga
ce n3pbpLuBaT oT geua 6e3
Haas3op.

A Cnep ynotpeba nsknioyeTte
erleMeHTa Ha KOTfoHa vpes
HEeroBoTO yrnpaBrfieHne n He
pasyuTanTe Ha geTekTopa Ha
TuraHa.

A1.1 PA3PELLUEHA
YMNOTPEBA

A\ BHAMAHME: YpeanT He e
npegHasHayeH 3a pabota ¢
BBHLUHO NPEBKNIOYBALLO
YCTPONCTBO, KaTO Hanpumep
Tanmep, U oTAenHa cuctema
C ANCTaHUNOHHO ynpasneHue.

A Tosu ypen e npegHa3HadeH m

3a u3nonssaHe B
AOMaKMHCTBOTO M NogobHu
NPUNOXEHNSA KaTO: KyXHEHCKM
nomeLleHns 3a nepcoHana B
MarasuHu, odpucu n apyrm
paboTHM cpeau;
CenCcKOCTONAHCKN KbLUW; OT
KNWEHTU B XOTENU, MOTESMN,
HOLLYBKa M 3aKycKka u apyru
XUNULLHM NMOMELLEHMS.

A He ce paspeluasa gpyra
ynotpeba (Hanp. oTonneHne Ha
nomMeLLeHus).

A Toau ypeq He e 3a
npodgecroHanHa ynotpeba. He
n3nons3eanTe ypeaa Ha OTKPUTO.

/N\1.2 MOHTAX

A YpenwvT TpsibBa aa ce
paboTn 1 MOHTUPA OT ABE UNK
noBeyYe nuua - pUcK ot
HapaHsBaHe. Manon3ssante
3alMTHM pbKaBuLm, 3a aa
pasonakoBaTe U MOHTUpaTe -
PUCK OT NOpsi3BaHUS.

A MOHTaXbT, BKNIOYNTESTHO
BOAOCHabasaBaHeETO (ako nma
TakoBa), efieKTpUYECKUTE
BPB3KMN N pEMOHTUTE TpsibBa Aa
ce U3BbpLUBaT OT
KBanuduumpaH TexHuk. He
PEMOHTMpPANTE U HE 3aMeHANTe
HWKaKBa 4acT OT ypeaa, OCBEH
aKo He e N3PUYHO NMOCOYEHO B
PBbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens. [pbxTe geuaTta
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Aaney ot MACTOTO 3a MOHTaX.
Cnep pasonakoBaHe Ha ypeaa
ce yBepeTe, 4Ye He e noBpeaeH
no BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe.
B cnyyan Ha npobnemu ce
CBbpXeTe C Ausibpa unm ¢ Haw -
Onn3kna cepeus 3a
cnegnpoaaxoeHo obcnyxeaHe.
Cnen kato 6baaT MOHTUPAHW,
oTnagbuUnUTE OT OMNaKoBKM
(nnactmaca, YacTtu OT CTMponop
n op.) Tpsabea ga ce cbxpaHssaT
n3BbH obcera Ha geua - puck ot
3agywaBaHe. YpeabT TpsibBa
Ja 6bae U3KIMYeH oT
3axpaHBaHeTO npeaun Besika
WHCTanaums - puck oT TOKOB
yaap. o Bpeme Ha MOHTaxa ce
yBepeTe, 4Ye ypeabT He
noBpexaa 3axpaHBallus kaben
- PUCK OT NOXap Wi TOKOB
yoap. AKTuBnpaunTe ypeaa camo
Korato MHcTanaumsita e
3aBbpLleHa.

A N3BbpLueTe BCMYKKM paboTu
no psisaaHe Ha WKadgose, Nnpeau
Aa MOHTUpaTe ypefa B
mebenuTte, n OTCTpaHeTe BCUYKM
AbPBEHU CTHPrOTUHU U
CTbProTUHWN.

A Axo ypeabT HE € MOHTMpPaH
Hag dypHa, B OTAENEeHNEeTO noj
ypena Tpsbsa ga ce MOHTMpa
pasgenuten (He e BKIHYEH).

A1 3 EJNEKTPUYECKM
NMPEAYNPEXAEHUA

A BAXHO: NHdopmaumsa 3a
KOHCyMauusiTa Ha TOK U
HanpeXxeHne e npegocTaBeHa
Ha Tabenkarta C OLEHKN.

A TpsbBa goa e Bb3MOXHO Aa
N3KNo4YnTe ypeaa ot
3axpaHBaHETO, KaTo ro
N3KITIOYNTE, aKo LLIEeNCeNnbT €
OOCTbMEH, UMK Ypes
MHOrOMOSOCEH NPEeBKoYBaTen,
MOHTUPAH Npean KOHTakTa B
CbOTBETCTBME C NpaBunarta 3a
okabensaBaHe, a ypeabT TpsibBa
Ja 0bae 3a3eMeH B
CbOTBETCTBME C HaLMOHANHUTe
CTaHAapTy 3a enekTpuyecka
©e3onacHocT.

A 3axpaHBawmaT kaben
TpsibBa Aa 6bAe AOCTaTbyHO
AbAbl, 3a Aa CBbpXe ypeaa,
cnep kato 6bae MOHTMpPaH B
koprnyca My, KbM OCHOBHOTO
3axpaHBaHe. He abpnanTe
3axpaHBaLLms kabern.

A He nanonssante
YOBIDKATENN, MHOXECTBO
KOHTaKTV UNn agantepu.
EnekTpnyecknte KOMNOHEHTU HE
TpsibBa Aa ca AOCTbLMNHM 3a
noTpebuTtensa cneg MOHTaxa.
He nanonasawnTte ypeaa, korato
cTe MOKpu unn 6ocu. He
paboTeTe Cc TO3M ypen, ako nma
noBpeaeH 3axpaHBall kaben
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Unun wencern, ako He pabotn
npaBUNHO UMK ako e NoBpeaeH
UNKn n3nycHar.

A AKoO 3axpaHBaWuAT kaben e
nospeneH, Ton Tpssbea ga 6bvae
3aMeHEH C UOEHTUYEH OT
npoun3BoaAMTENS, HEroBUS
CEpPBU3EH areHT unm nogobHo
kBanuduumMpaHu nuua, 3a ga ce
n3berHe onacHocT - PUCK OT
TOKOB yaap.

A AKO 3axpaHBaLWmaT kaben
TpsibBa Aa 6bae CMEHEH,
CBbpXEeTe ce C 0Topu3npaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

A MHcTanupaHeTo ¢ noMmoLlTa
Ha wencen 3a 3axpaHBaL
kaben He e pa3peLleHo, OCBEH
aKko NPOAYKTHT BeYe e
obopyaBaH € 103,
npegocTaBeH OT
npon3eoauTens.

1.4 TMOYUCTBAHE U
NoAAPBXKA

A\ BHUMAHVIE: VeeperTe ce,
Ye ypeabT € U3KIIOYEH
N3KITHOYEH OT 3aXpaHBaHETO,

2 WHcTpyKuumn 3a oKonHarta cpepaa

npeau Aa U3BbPLUNTE KaKBaTO m

Aa e onepauus No NoaapPbXKKA;
HUKOra He nuanonssamnTte
obopyaBaHe 3a NoYnMcTBaHe C
napa - puck oT TOKOB yaap.
HenpodgecnoHanHUTe peMoHTH,
KOUTO He ca paspeLleHn oT
npoussBoguTens, Mmorat ga
aosefart o pUCK 3a 34paBeTo U
H6esonacHocTTa, 3a KOUTO
NpoOn3BOOUTENAT HE MOXe Aa
HOCW OTrOBOPHOCT. Becuykn
AeekTn unu WweTun, NPUINHEHN
OT HenpodeCMOHasTHN PEMOHTU
UnNn NnogapbXKka, HaMma aa 6vaat
MOKPUTWU OT rapaHumnaTa, YunTo
yCroBM1s ca NOCOYEHU B
OOKyMeHTa, JOCTaBeH C
YCTPOMUCTBOTO.

A He n3nonssante abpasneHM
NN KOPO3MBHW MPOOYKTH,
noYMCTBaLLM NpenapaTun Ha
XNOpHa OCHOBA UK
noyYncTBaLLM NpenapaTu 3a
TUraHw.

U3XBBPNAHE HA ONMAKOBBYHU
MATEPUWAINU

OnakoBbyHMAT maTepuan e 100%
pPeLVMKIIMPYEM N € MapKknpaH CbC CMMBONA

3a peuuknmpaHe Q: CnepnoBaTtenHo
pasnUYHNTE YacTu Ha onakoBkaTa TpsibBa
[a ce N3XBbPAST OTTOBOPHO U B MbITHO
CbOTBETCTBME C pasnopenbuTte Ha
MECTHUTE BNacTu, ypexaalim
N3XBBLPIISAHETO Ha OTNagbLM.

U3XBBHPIAHE HA OOMAKUHCKU
YPEOU

To3su ypen e NnpousBefeH C peLUKIIMpyeMm
maTepuanu unv maTtepuanu 3a
MHorokpaTtHa yrnoTtpeba. N3xebpreTe ro B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnopenbu 3a
U3XBBbPIsiHE Ha oTnagbum. 3a
JOMbIHUTENHA MHOPMALMS OTHOCHO
TPeTMpaHETO, OMON30TBOPSIBAHETO U
PeUMKNNPaHETO Ha AOMaKUHCKN
eneKTPUYECKN Ypean ce CBbpXKeTe ¢
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MEeCTHUS opraH, cnyxb6aTta 3a cbbrpaHe Ha
O6UTOBM OTNAABUM UMK MarasuHa, OT KOUTO
cTe 3akynunu ypena. To3u ypen e
MapkupaH B cboTBeTCTBUe ¢ EBponeiickaTa
aunpektnea 2012/19/EC 3a otnagbyHo
€neKTpUYEeCcKo U enekTpoHHO obopyaBaHe
(OEEO) 1 c pasnopenbute 3a otnagbyHo
€reKTPNYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe
ot 2013 r. (c usmeHeHusTa). Kato
rapaHTuparte, Ye TO31 NPOAYKT ce
N3XBBPIS NPaBUITHO, LLE NOMOTHeTE 3a
npegoTBpaTsiBaHe Ha OTpULATENHUTE
nocrneauum 3a okonHaTa cpega u

YyoBeLlkoTo 3apaBe. CMMBOMBbT § Ha
NpoAyKTa UnKn Ha npuapyxaeawiaTta
JOKyMeHTaLms nokasea, Ye Tol He Tpsibea
[a ce TpeTupa KaTto GUTOB oTnaabk, a
TpsibBa fa 6bae OTHeCEeH B MOAXOASALL
cbbupaTteneH LeHTbP 3a peumnknvpaHe Ha
ereKkTPUYECKo 1 eNnekTPoHHO o6opyaBaHe.

CBHBETU 3A NECTEHE HA EHEPIrns
Bbanonssante ce makcMmarnHo oT
ocTaTbyHaTa TOMMMHa Ha BalwlaTa nnoya,
KaTo A U3KIIOYMTE HAKOMKO MUHYTU Npeam
[a NPUKIoYnTE C rOTBEHETO.

OcHoBaTa Ha TeHpkepaTta unu TuraHa
TpsbBa 4a NOKPMBA HAMbITHO KOTIIOHA;
KOHTENHep, KONTO € MO - ManbK OT
KOTNOHa, e AoBefe Ao 3aryba Ha
eHeprus.

MokpwuiiTe TEH@MXKEPUTE U TUTAHUTE C
NIbTHO NpUNenHanu Kkanaum, AokaTo
roTBUTE, 1 U3MNON3BaNTe Bb3MOXHO Hal -

Marnko Boga. FOTBEHETO C U3KIIOYEH Kanak m
3HAYUTESHO LLie YBENUYM KOHCyMaLmsaTa Ha
eHeprus.

M3nonsBante camo TeHAXepu 1 TUraHu
NMocKo OBbHO.

XpaHaTa, KOSITO U3NCKBa NPOOBbIHKUTEITHO
roTBeHe, Le NpOoAbIMKM Aa Ce roTBY JOPU
cnep nsknyBaHe Ha dypHara.

YBepeTe ce, Ye BpaTarta Ha (pypHaTa e
3aTBOpPEHa HambIHO, KoraTo ypeabT €
BKITHOYEH, U O APBXTE 3aTBOPEH
Bb3MOXHO Hali - MHOTO, JOKaTO ne4yeTe.
HapexeTe xpaHaTa Ha Marnku napyeta ¢
e[HaKbB pasmMep, 3a Aa HamanuTe
BPEMETO 3a roTBEHe 1 [a crnecTuTe
eHeprus.

KoraTto BpemeTo 3a rotBeHe e AbNro, Hag
30 MyHYTW, HaMarneTe TemnepaTypaTa Ha
dypHaTta 4O HaK - HUCKaTa HacTporka no
Bpeme Ha nocnegHata ¢asa (3 -10
MWHYTK), Bb3 OCHOBa Ha OOLLOTO BpeMe 3a
rotBeHe. OcTaTbyHaTa TONMMHa BbB
hypHaTa LLie NpoabImKU Aa NPUroTest
XpaHaTa.

OEKNAPALUN 3A CbOTBETCTBUE
To3sn ypen oTroBaps Ha uU3nckBaHuaTa 3a
eKkonpoekTupaHe Ha EBponenckus
pernameHT 66/2014 n PernameHTnTe 3a
€eKonpoeKTUupaHe Ha NPOAYKTW, CBbP3aHu C
eHepronoTpebneHneTo, 1 eHeprumnHa
uHdpopmMauus (MameHeHune) (M3xog ot EC)
2019 B CbOTBETCTBME C EBPONENCKUS
crtaHgapt EN 60350 -2.

e
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3 BawwuaTt npoaykr

3.1 MpepcTaBsAHe Ha NnpoayKTa

>
- o

~—
3 Y
1 CTbkneHa NoBbPXHOCT 3a rOTBEHE 2 [oneH kopnyc
3 WMHaykumoHHa 30Ha 3a rotBeHe 4 VHAykumoHHa 30Ha 3a rotTBeHe
5 WMHaykumoHHa 30Ha 3a rotBeHe 6 WHaykumoHHa 3oHa 3a rotBeHe
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3.2 TexHu4ecku cneuucpmkaumum

O6wwm cneumdukaumm

BbHLIHM pa3mepu Ha npoaykTa (BUCOYMHa/LWIMpUHa/

abnbounta) (Mm) 43 /590 /520

MoHTaxHu pa3amepw Ha nnoTa (LwmpuHa / Abnbo4nHa)

(mm) 560 (+2) /490 (+2)

Hanpexenune/Mectota 1N~220-240 V /2N~380-415 V; 50/60 Hz

M3nonseaH TUM 1 ceveHne Ha kabena/noaxoaaium 3a

MuH. HO5V2V2-F 5 x 2,5 mm2
n3nonssaHe B NpoaykTa

O6wwa koHcymaums Ha eHeprust (KW) makc. 7,4 kW

30HM 3a roTBEHe

MpeneH nas VHOyKUMOHHA 30Ha 3a roTBEHE
Pa3wvep 210x210 mm

3axpaHBaHe 2400 W / Cnomaray 3700 W
MpeneH pecen VIHOyKUMOHHA 30Ha 3a roTBEHe
Pasmep 145 mm

3axpaHBaHe 1500 W / Cnomaray 2500 W
3ageH nsB MHOyKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
Pasmep 210x210 mm

3axpaHBaHe 2400 W / Cnomaray 3700 W
3ageH geceH MHOyKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
Pa3wvep 180 Mm

3axpaHBaHe 2200 W / Cnomaray 3100 W

* BucoymHaTa Ha nnota, nocoveHa B TexHuyeckata Tabnuua, e JonHata BUCOUMHA Ha Kopnyca Ha npoaykTta.

TexHnyeckuTe cneuyndmkaumm morat ga oboat NPOMEHAHN be3 npeaun3secTtune C
uen nono6p9|BaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha nNpoAyKTa.

®uryprTe B TOBa PbKOBOACTBO Ca CXEMATUYHWN U MOXE [a He OTroBapsT TOYHO Ha
BaLLUWS MPOAYKT.

[JOKyMeHTaLus, ca nonyyeHy B NabopaTopHM YCroBUS B CbOTBETCTBUE CbC
CbOTBETHWTE cTaHOapTu. B 3aBMCMMOCT OT ycroBusTa Ha paboTa v okonHara
cpefa Ha nNpoaykTa, Te3un CTOMHOCTY MOXe [a Bapupar.

@ CTOMHOCTUTE, MOCOYEHM BbpXYy €TUKETUTE Ha NpoayKTa Unun B npuapyxasawiata ro
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4

MbpBa ynoTpeba

Mpeaw Oa sanoyHeTe Oa U3nonasare
Bawumsa npoaykT, ce npenopbysa aa
HanpaBuTe CreaHOTO, NMOCOYEHO
CbOTBETHO B CreABalLuTe pasgenu.

2. N3bbpLueTe NOBbPXHOCTUTE Ha
npoAyKTa ¢ MoKpa Kbpna unv r.6a un
nopcyLueTe ¢ Kbpna.

3ABEJNEXKA: llo Bpeme Ha nbpBaTta

ynotpeba Moxe ga ce nosisv aum u

4.1 MupeoHavanto nouncTeaHe MMpU3Ma 3a HAKOSIKO Yaca. Toa e
1. OTcTpaHeTe BCUYKM ONaKOBbYHU HOPMasIHO 1 MPOCTO Ce HyxaaeTe oT Aobpa
martepuanmu. BEHTUMauwus, 3a ga ro npemaxHeTe.
M3bsareaiiTe OMPEKTHOTO BOMLLBaHE Ha
obpasyBaHusa AUM Y MUPUSMU.
5 Kak ga paboTuTte ¢ KOT/IOHa
5.1 O6wa uHdopmauus 3a » BHesanHuTe TemnepaTypHu NPOMEHM Mo

M3noni3BaHeToO Ha KOTJIOHa

He no3sonsBanTe HMKaKbB NpeaMeT aa
nagHe BbpXy CTbKIeHaTa NOBbPXHOCT 3a
roteeHe. [lopu mankvu npegmeT kaTto
COMHMLUM MoraT Aa NoBpeasaT CTbKeHaTa
NMOBBPXHOCT 3a rotBeHe. He
n3nons3BanTe HanykaHa CTbKrneHa
NMOBBPXHOCT 3a rotBeHe. Boaarta moxe
[a NPOHVKHE B TE€3M MYKHATUHW U Aa
NPUYMHN KbCO CbeanHeHne. AKO
NOBBPXHOCTTA € NoBpeAeHa MO HAKaKbB
Ha4vH (Hanpumep BUAUMW NyKHATUHN),
MbPBO M3KIYeTe NpeanasnTens, crneg
TOBa U3KIOYETE NpoaykTa u ce obagete
Ha oTOpu3MpaHusa cepeus, 3a aa
HamanuTe pucka OT TOKOB yaap.

He na3nonasante HecTabunHU Unm NecHo
HaKnaHsLWM ce CbaoBe BbPXY
CTbKreHaTa NOBbPXHOCT 3a roTBEHE.

He HarpsiBaiTe npa3HunTe cbaoBe 3a
rotBeHe. CbaoBeTe 3a roTBeHe U
NpoayKTbT MOraT Aa ce noBpeasT.

He 3abpaBsinTe ga nskn4mTe 30HUTE 3a
roTBeHe crnef Bcsika ynotpeba.

Ako paboTuTe CbC 30HUTE 3a rOTBEHE
6e3 cbaoBeTe 3a roTBeHe, Lie
noespeauTe npoaykra. Maskniousarnte
30HUTE 3a rOTBEHE cref BcsAka
ynotpeba.

30HUTe 3a roTBeHe We 6baaT ropewm
cnep, Bcsika ynotpeba, Taka vye He
nocTaBsanTe NracTMacoBy CbOBE 3a
rOTBEHE B 30HUTE 3@ FOTBEHE.
He3abaBHo nouncreTe pasToneHus
mMaTepwuar no noBbpPXHOCTTA.

CTbKIeHaTa NOBbPXHOCT 3a rOTBEHE
MorarT fa NpuYvHAT NnoBpeaa,
BHMMaBaWTe Aa He pasneeTe cTyaeHa
TEYHOCT MO BpemMe Ha roTBEHE.

* MNocTaBeTe NOAXOASALLOTO KONMUYECTBO
XpaHa B CboBeTe 3a rotBeHe. Toga Lie
nonpeyn Ha xpaHaTa fda npenee n Hama
[a ce Harara fja npaBUTe HEHY>XHO
NnoYncTBaHe.

* He noctaBsiiTe kanauy Ha cboBe 3a
roTBEHE B 30HUTE 3a FOTBEHE.

* lNocTaBeTe cbaoBETE 3a rOTBEHE Taka,
Ye [la ca LeHTpupaHn Bbpxy 30HWUTE 3a
rotBeHe. AKO nckaTe ga npemectuTe
CbOBETE 3a roTBEHE B Apyra 30Ha 3a
roTBeHe, NOBAUTHETE MM 1 TV NOCTaBeTe
BbPXY XKeraHaTa 30Ha 3a roTBeHe,
BMECTO Aa v nnbarare.

MpuHUMN Ha pa6oTa Ha MHOYKUUOHHUA

nnor

MHOYKUMOHHUAT NNOT € KaTo OTBOpPEHa

Bepura. Korato Bbpxy Hero e noctaBeH

WHAYKUMOHHO CbBMECTMM Cb[ 3a FOTBEHE,

BepuraTa e 3aBbplLUeHa 1 eNekTpoHHa

cucTema, pasnonoXeHa TOYHO Mo

CTbKIeHaTa NoBbPXHOCT 3a roTBEHE,

npousBexaa marHutHo none. MetanHata

OCHOBa Ha CbJ0BETE 3a FOTBEHE Ce

HarpsiBa, KaTo nofny4vasa eHeprus oT ToBa

MarHuTHO none. o To3n Ha4ymH TonnMHaTa

ce Npou3Bexaa He BbpXy CTbKreHaTa

NMOBBPXHOCT Ha KOTMNOHA, a AUPEKTHO B

cbaoBeTe Haf Hero. CTbkneHaTa

NMOBBPXHOCT Ce 3arpsiBa C TONnMHaTa Ha

CbOBETE 3a rOTBEHE.
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MNpeaumcTBa Ha UHAYKLUMOHHOTO
rotBeHe

WHOYKUMOHHWTE KOTINOHM NpeanaraT HAKoM
npeaMmcTBa, Thbid KaTo TonnuHaTa ce
NpPexBbpnsa AMPEKTHO B CbAOBETE 3a
roTBeHe.

XpaHuTe, KOMTO NpenuBaT Mo BpeMe Ha
rotBeHe, He ropaT 6bp30, Thil KAToO
NMOBBPXHOCTTA Ha CTBLKMOTO 3a rOTBEHE
He ce HarpsBa anpekTHo. OcurypsiBa ce
Mo - JIECHO MOYNCTBAHE.

TbW KaTo TONNMHAaTa ce reHepupa
OVIPEKTHO B CbOBETE 3a FOTBEHE,
roTBEHETO € No - 6bP30, KATO MO TO3M
Ha4VH ce CcrnecTsiBa Bpeme 1 eHeprus B
CpaBHEHWe C Apyry BUOOBE KOTMOHMU.
Tbl KaTo TONNUHAaTa ce nogaea
OVPEKTHO KbM CbOBETE 3a rOTBEHE,
HAMa 3aryba Ha TonnuMHa u ce noctura
no - ePeKTUBHO rOTBEHE.

BepHara cnep kaTo cbOBETE 3a rOTBEHE
ObaaT n3BazeHn oT 30HaTa 3a roTBEHE,
TONMMHHMAT TPaHcdep cnvpa 1 3oHaTa
3a rOTBEHE He Ce HarpsiBa QUPEKTHO,
KoeTo ocurypsisa no - 6esonacHo
N3Mnon3BaHe cpeLly Bb3MOXHMU
WHUMOEHTU, KOUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT
no Bpeme Ha roTBeHe.

3a 6e3onacHa ynoTtpeba:

He n3bupanTe BUCOKM HMBA Ha
HarpsiBaHe, koraTo n3nonssare
He3arnensalyn CbOBE 3a roTBEHe,
MOKPUTU C HNKAKBO Macsio UM MHOro
Marnko macno (TecprnoHoB Tu1n).

He n3nonseavite cTbkneHaTa 30Ha 3a
roTBEHE KaTo NOBbPXHOCT 3a NOCTaBsHE
UNu psA3aHe Ha npegmeTy.

He noctaeainTe MeTanHu npeameT kaTto
npmbopu 3a XxpaHeHe unu Kanaum Ha
CbAOBE 3a rOTBEHE B 30HAaTa 3a roTBeEHe,
TbI KaTo Te MoraT Aa Ce HaropeLusT.
Hwukora He n3nonssavite anymvH1eBo
donuno 3a rotBeHe. Hukora He
nocTaBsaTe XxpaHa, yBuTa B anyMUHUEBO
donro, BbpXy UHAYKLUMOHHaTa 30Ha 3a
roTBeHe.

OpbXTe MarHUTHU NpegmeT, KaTo
KPeaMTHU KapTu Unun NeHTun, ganey ot
npoaykTa, AOKaTo 30HWTE 3a roTBeHe ca
B eKcrnnoartaums.

* Ako nop BaLUusi KOTIIOH uma ypHa u T4
paboTu, ceH3opuTe B NpoAdyKTa Morat aa
HaManaT HUBOTO Ha rOTBEHE UMK Aa
M3KnoYart npoaykra.

* Bawmart koTnoH numa cuctema 3a
aBTOMaTM4HO M3kntoyuBaHe. NogpobHa
MHdOpMauus 3a Tasun cuctema e
HanvyHa B criedBalLuTe pasgenu.

CbaoBe 3a rotBeHe

lMpenopbyBa ce aa M3nona3saTte camo

Cb[OBE 3a rOTBEHE, KOUTO ca

depomarHuTHu, ¢ 4OOBPO KayYecTBO U

eTUKeTUpaHN N1 MapKnpaHn Kato

MHOYKUMOHHO CbBMECTUMU 3a BallnA

WHAYKUMOHEH nnoT. KaTto uano, KonkoTo no

- BUCOKO € CbAbPXKaHNETO Ha XKerns3o,

TONKOBa Mo - A4o6pe e paboTAaT cbaoBeTe

3a roteeHe. [lnameTbpbT HA OCHOBaTa Ha

cboBeTe 3a roTBeHe TpsibBa Aa

CbOTBETCTBA Ha 30HaTa 3a UHAYKLUNOHHO

roteeHe. [penopbuntenHuTe pasmepn ca

n3bpoeHu no - gony.

Moaxoaswm cbaoBe 3a rOTBEHe:

* CbooBe 3a roTBeHe OT YyryH

» CbooBe OT emavnMpaHa cTomaHa

» CbooBe 3a roTBeHe OT CTOMaHa u
HepbXaaema cTomaHa (C eTUKeT nnm
npepynpexaeHue, nokaseallo, 4ye ca
CbBMECTUMU C UHAYKLNS)

Henopgxoasiwm cbhoBe 3a roTBeHe:

* AnymrHuEBM CbOOBE 3a rOTBEHE

+ CbaoBe 3a rotBeHe OT Me[

» CbaoBe 3a roTBEHE OT MECUHT

» CbaoBe 3a roTBEHE OT CTbKI0

* [MWHeHN cbaoBe 3a roTBEHE

+ CbaoBse 3a roTBeHe OT kepamuka u
nopuenat

Mpenopbku:

* M3nonsgaiiTe camo CbA0OBE 3a rOTBEHE C
nnocko AbHO. He nanonaseanTte cbaose
3a roteeHe c B,EU'I‘b6HaTI/I U N3NbKHaNnm

OCHOBMW.
v X

* V3anonseante camo gebenu, obpaboTeHun
CcbaoBe 3a rotBeHe. AKo m3nonssaTe
Cb/I0Be 3a roTBEeHe Ha TbHKa OCHOBA,
Te3n CbA0BE 3a rOTBEHE LUEe Ce HarpesT
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MHOro 6bp30 U OCHOBaTa Ha CbaoBeTE
3a roTBeHe MOXe [ia ce CTonu, npeau aa
ce aKkTMBMpa cucteMara 3a aBToMaTUYHO
M3KMioYBaHe, KOeTo Liie NoBpean
NOBBPXHOCTTa 3a rOTBEHE W NPOAYKTa.
OcTtpute pbboBe Lie HagpackaT
NOBBPXHOCTTA.

v X

* Hakou cbaoBe 3a rotBeHe nmat
hepomarHuTHO norse Ha AbHOTO, KOeTo e
Mo - Marnko oT AeNCTBUTENHUSA My
anameTbp. Camo Tasun 30Ha ce HarpsiBa
OT 30HaTa 3a rotBeHe. CriegoBaTenHo
ToMnnuHaTa He ce pasnpeaens
paBHOMEPHO U ehpeKTMBHOCTTA Ha
roTBeHe HamansBa. B ponbnHeHue,
TakuBa Cb[0Be 3a roTBEHE MOXe Aa He
GbAaT OTKPUTK OT rofieMy UHAYKUNOHHN
30HM 3a roTBeHe. [opaan Tasu npuynHa
30HaTa 3a rotTBeHe TpsibBa Aa obae
n3bpaHa criopes pa3mepa Ha
bepomarHUTHoOTO norne.

* Hsikon cboBe 3a roTBEHE MMAT OCHOBA,
KOSITO CbAbp)Ka HehepoOMarHnuTHu
MaTepuanu Kato anyMmuHun. Tesu
BNOOBE CbOBE 3a FOTBEHE MOXE [a He
Ce HarpsiBaT AOCTATbYHO UMK MOXE
1306L0 aa He 6bAAT OTKPUTU OT
MHAOYKUMOHHATa 30Ha 3a rotBeHe. B
HSIKOW CIlydam MOXe [a ce NosiBv NoLo
npegynpexaeHue 3a cbaoBe 3a roTBEHE.

KoraTo roTBuTe HSIKONKO SICTUSA B
@ WHAYKLUMOHHMW 30HM 3@ FOTBEHE,
pasnpeaensHeTo Ha CbaoBeTe 3a
roTBEHe paBHOMEPHO B AscHaTa
ngBa v cpegHaTa 30Ha npu nsbopa
Ha 30Ha 3a roTBeHe Bnusie
NMOJIOXXUTEITHO BbPXY
ereKTVIBHOCTTa Ha roTBeHeTO.

TecT Ha cbaoBe 3a roTBeHe

[MpoBepeTe Aanu cbaoBeTe 3a rOTBEHE ca
CbBMECTUMU C UHOYKUMOHHUTE KOTJIOHW,
KaTo M3nona3saTe METOAMTE Mo - A0Iy.

1. AKO OCcHOBaTa Ha Cb[OBETE 3a roTBEHe
CbAbpka MarHuT, T € CbBMecTuma.

2. KoraTto nocrtaBuTe CcboOBETE 3a FOTBEHE
B MHAYKLUMOHHATa 30Ha 3a roTBEHE U
BKITIOUMTE MPOAYKTA, ako He Mura, Tou e
CbBMECTUM.

MpenopbynTENHU pa3mepu Ha
cbAoBeTe 3a FoTBeHe

Bawwmat npoaykt nma cyHkums ,Pansense
“, KOSITO L€ OLEHN CbBMECTMMOCTTa Ha
cbaoBeTe 3a rotBeHe. MoxeTe ga
npoBepuTe BalMTe CbOOBE 3a FOTBEHE,
KaTo u3nonaeare Tasu yHkumMs. 3a
nogpobHa nHopmaums BuxTe

pasgena, Hactpowku “.
[MpenopbunTenHnTe pasmepu Ha CbAOBETE
3a roTBeHe cropes pasmMepa Ha 3oHaTa 3a
roTBEHe ca NoCOYeHU Mo - Aony.
[NoBegeHneTo Ha kKMneHe Moxe Aa Bapvpa
B 3aBMCUMOCT OT BMAa Ha CboBeTe 3a
roTBeHe, pa3mepa Ha CbOBETE 3a rOTBEHE
1 pa3mepa Ha 30HaTa 3a roteBeHe. 3a no -
paBHOMEPHO KMMEHe MOXe [a ce U3non3sa
30Ha 3a roTBEHE, KOATO € C e[IMH pa3Mmep
no - ronsima. 1anon3esaHeTo Ha no - ronama
30Ha 3a roTBeHe He rybu eHeprus 3a
WHOYKUMOHHN KOTNOHW, TbI KaTo
TOnnuHaTa ce cb3gaBa camo B
CbOTBETHUTE CbOOBE 3a FOTBEHE.

ﬂ,l/laMepr Ha 30HaTa 3a roteeHe - MM

ﬂMaMeThp Ha TeH[pkepaTta - MM

145 MuH. 100 - makcumym 145
180 MUH. 100 - makcumym 180
210 MUH. 140 - makcumym 210
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,Elmamen,p Ha 30HaTa 3a rotBeHe - MM

[OvnameTbp Ha TeHOXepaTa - MM

210x 210

MUH. 140 - makcumym 210

320

MUH. 125 - makcumym 320

30Ha 3a roTBeHe C LMpoKa (rbBKaBa) NOBBPXHOCT (220 x
440)

wnpmrHa 220 - abmkuHa 400

LLiInpokn 30HM 3a roTBEHe Ha
noBbPXHOCTTA (PNEeKCU 30HM)
Bawmat npoaykT nma wmpoka (u)
NMOBBPXHOCTHA (1) 30Ha(N) 3a roTBEHE
(Flexi). MoxeTe ga ynpasnsBaTte Ta3u
LUMPOKa NOBBPXHOCTHA 30HAa 3a rOTBEHE

KaTO OTAENHN HE3aBNCUMMU 30HM 3a
roTBeHe 3a BaluMTe Mankv CbAoBe 3a
roteeHe. 3a roTBeHe C BalluTe ronemu
CbJ0Be 3a rOTBEHE MOXeTe [a aKTupuparte
KOMOUHMpaHaTa yHKUMSA 3a Te3n LUMPOKN
30HM 3a rOTBEHE Ha MOBBLPXHOCTTA U Aa v
npeBbpHETE B €Ha 30Ha 3a roTBEHe.

Kato aBe He3aBMCMMU 30HU 3a roTBEHe

Kato eanHuyHa 3oHa 3a rotBeHe

LLnpokaTa NoBbPXHOCTHA 30Ha 3a
roTBeHe NMa [1Be 30HU 3a roTBeHe,
npeaHa u 3agHa. MoxeTe aa

13Mon3eaTe Tasu 30Ha 3a roTBeHe

; ~ |c aBe pa3nunuHK cbaoBe 3a rotTBeHe 3a
i pasnuYHU TEMNEpaTypHU HUBaA.
MocTtaBeTe cbaoBeTe 3a rOTBEHE B

- |cpenata Ha oTaenHuTe 301K 3a

KaTo ABe He3aBNUCMMW 30HU 3a roTBeHe

v

3a rotBeHe B ronemu cbaoBe 3a
roTBeHe nocrtaBeTe CbOOBETE 3a
roTBeHe Taka, 4Ye fa NnokpmBaT KakTo
LIEeHTPOBETE Ha 30HUTE 3a roTBeHe,
Taka U LeHTpoBeTe Ha 30HaTa 3a
roTeBeHe.

roTeeHe.
i *
—
T
) — « Ako uckaTte fa rotBuTte ige
| pasnuyHn cbaoBeE 3a roTBEHe npu
| 3a pga rotBuTe C e4MH Cb/ 3a roTBeHe, SHO 1 GbLIO TEMISPATYPHO HUBO
|
| nocTaeeTe ro B cpefarta Ha npegHata patyp ’
| ( ) |MoxeTe na roTBuTe ABE Pa3NUYHU
WUNu 3agHaTa 30Ha 3a rotTeeHe. AKo
CbJ0Be 3a roTBEHE NpU e4HO U
nocTaBuTe CbAOBETE 3a FOTBEHE B
R _ |cbLo TeMnepaTypHO HUBO, KaToO
- } - |cpenaTa Ha 3oHaTa 3a roTBeHe,
30HaTa 3a roTBeHe Moxe Aa He paboTtu KOMGWHUpAT® LUIMPOKN 30HN 33
NDABUMHO roTBeHe Ha NoBbpXHOCTTa. OTHOBO
I o | p ’ nocraBeTe Cb/OBETE 3a rOTBEHE B
i
| cpenaTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHE.
|
i
——

(D ByToH 3a BKMOYBaHe/U3KMoYBaHE
(B

ByToH 3a 3aknoysaHe

+ Orl 1eo I~ v oe [T
i 2ss @& & O w84
I O e Moo 9 oo Il g
. . n a
- [0] I_leo g__i __---&[B oe |_| &
-min nmed Nmax
CBeTnvHeH nHamKaTop, nokassall, Ye [.] ByToH 3a KOMBUHMpaHe Ha 30Ha 3a roTBEHE C
CbOTBETHUAT BYTOH paboTu L

LUIMPOKa NOBBbPXHOCT *

ByToH 3a 6bp30 HarpsiBaHe/ByToH 3a
HacTpoka Ha Brucoka MoLyHocT (BycTep).

Cron 6yToH

Al
00
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ByToH Ha Tanmepa

ByToH 3a yBenuyasaHe Ha Taimepa

ByToH 3a HamansBaHe Ha TaimMepa

ByToH 3a 3akntoyBaHe 3a noyncTeaHe

Kntoy 3a cebp3BaHe Ha KoTnoHa ¢ AcnupaTopa
*

MpemaxHeTe KOHTPONHWSA BYTOH *

PyHkumoHaneH knasuw "Noburnt". *

ByToH ,EasyCook" *

o R@ | +O

Bapupa B 3aBMCVMMOCT OT MOAEna Ha NpoayKTa.
Bb3MOXHO € ja He e HanuyeH 3a Bawwus
NpOAyKT.

ByToOH 3a M360p Ha 30Ha 3a rOTBEHE:

@O 3ageH nse 6yToH 3a N360p Ha 30Ha 3a roTBeHe
[eXe]

O O MpepneH nsiB 6yToH 3a M36op Ha 30Ha 3a
®0O rotsene

O O MpepneH necen 6yToH 3a M36OP Ha 30Ha 3a
O® rotsere

O @ 3ageH neceH 6yToH 3a M36Op Ha 30Ha 3a

O O roteere

O6LwWu npeaynpexaeHusi 3a KOHTPOJTHUSA
naHen

To3un NpoaykT ce ynpaensisa oT
CEH30pEH KOHTponeH naHen. Beska
onepauuna, KOATO U3bpLlIBaTe Ha
CEH30pPHMSA KOHTPOMEH naHer, ce
NOTBBbPXAAaBa OT 3BYKOB CUrHar.

BuHarn nogabpykante KOHTPOSTHUS
@ naHesn YnCT 1 cyx. Ako
NMOBBLPXHOCTTA € BriaXHa n
3aMbpceHa, ToBa MOXe aa

npuynHY Nnpobnemu npu padota ¢
dyHKUMUTE.

Ako He 6bae u3BbpLUEHa onepauus
B pamkute Ha 20 cekyHaum,
KOTNOHBbT aBTOMaTUYHO ce BpbLla
B PEXWM Ha FOTOBHOCT.

KoraTo HsikoW knaBuw (c

U3KMNoYeHne Ha KnasuLia ﬁla-) ce
[OKOCBa AbSro BpeMe, NPOAYKTbT
Jasa npegynpexaeHue "FF ".

CeeTnuHata — Ha KnaBuiuTe,
KOUTO Ca akKTUBHO pa60TeL|.|,14 mnn

n3BpaHu, e CBeTHe.

BknroyBaHe Ha KOTNOHa

1. OokocHeTe GytoHa (D) Ha KOHTPOMHUS
naHern.

= [noTbT € roToB 3a yr|0Tpe6a.
U3knioyBaHe Ha KOTNOHa

1. OokocHeTe GytoHa (D) Ha KOHTPOMHUS
naHern.

= KOTNMOHBLT Ce U3kIo4Ba 1 ce
Bpblla B PEXMM Ha rOTOBHOCT.

MHavkaTop 3a ocTaTb4Ha TONNMHA

Mma nHamkaTop 3a octaTbyHa TOMMMHa 3a
BCSIKa 30HA Ha KOHTPOMHMA naHen. To3u
MHOMKaTOp MOKa3Ba, Ye 3oHaTa BCe OLUe €
ropetua, koraTto e usknoveHa. He
[OKOCBaWiTe cboTBeTHaTa (MTe) 30Ha(n),
A0KaTO MHAMKATOPBT 3a OCTaTbyHa
TOMMMHA He n3yesHe.

H : Bucoka Temnepatypa

h : Hucka temnepartypa

Mpu NpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO
MHOMKATOPBT 32 OCTaTbyHa
TOMMUHa He CBEeTBa U He

npegynpexaasa notpebutens 3a
FOPELLM 30HU.

BknroyBaHe Ha 30HUTE Ha KOTJIOHA
(CEKLIVIH 3a rOTBeHe) 1N 3agaBaHe Ha
TemMnepaTtypHoOTO HUBO

1. BKrtoyeTe nroTa, Kato 4OKOCHeTe
Gytora (D.

= "0"ce nosiBsABa Ha gucnnenTe B
30HaTa 3a roTBeHe.

2. [okocHeTe ByToHa 3a M3Gop Ha 3oHaTa
3a roTBeHe, KOSITO UCKaTe Aa BKIounTe.

= W3bpaHaTa 30Ha 3a roTBeHe Le ce
nosiBn kaTo,,0u e ceeTHe Mo -
SIPKO.

3. 3apanTe TemnepaTypHO HUBO
mMexay"0"n"9"kaTo AoKoCHeTe unu
nnb3HeTe NPbCTa CM BbPXY 30HATa 3a
HacTpoyiKa Ha 3oHaTa, KOATO uckate aa
n3nonseare.

U3knioyBaHe Ha 30HUTE 3a FOTBEHeE:

M3bpaHaTta 30Ha Moxe fa 6bae
M3KIoYeHa No 3 pasnuyHn HavmHa:
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1. Ypes noHukaBaHe Ha
Temneparyparta Ao HuBo "0
":MoxeTe ga usknoumte
300nornyeckarta rpagvHa 3a roteBeHe,
KaTo HamanuTe TemnepaTypHaTta
HacTpovika Ha"0".

2. W3nonsBaHe Ha pyHKUUsATa 3a
M3KINo4BaHe Ha TalMepa 3a
)ernaHaTta 30Ha Ha koTnoHa:Korato
BpEMEeTOo n3teye, TakMepbT U3KIYBa
30HaTa 3a roTBEHE, CBbP3aHa C Hero.
Bcuuku gucnnen nokassat"0"nnn"00".
CumeonsT (9 Ha aucnnes Ha 3oHaTa
3a roTBeHe uayesBa. HactporikaTa Ha
TariMepa 3a 30HaTa e obsicHeHa B
cneppaliuTe pasgenu.

3. MMpu npoabnxkuTenHo HaTUCKaHe Ha
OyToHa 3a M3060p Ha kenaHaTa 30Ha
Ha KoTnoHa:[lokocHeTe OyToHa 3a
n360op Ha 30HaTa Ha nNnoTa, KoATOo
nckaTe [a 3KNYnTe, 0KaTo ce vye
2. 3ByKOB cuUrHar.

KomMbGuHupaHe Ha 30HaTa Ha KOTJIOHa C

wmpoka noBbpxHocT (flexi)

1. BknwouyeTe nnoTta, Kato JOKOCHEeTe
6yTora (D.

2. MokocHeTe GyToHa [g].

= TheOcumBonbT ce nosiBsABa Ha
neBust ANCNnen Ha 3oHaTta 3a
roTBeHe 1 cBeTnuHaTa — Ha

knasuwa (3] ceetea.

¥

3 Al

éi__i-

3. 3apanTe TemnepaTypHOTO HNBO
o10009kaTo JOKOCHETE 30HaTa 3a
HacTpolika UNn NITb3HeTe NpbCTa cn
BbPXY 30HaTa.

IZleo
Il oo

0

= KoTnoHbT 3ano4yBa ga pabdotu. Ako e
n3bpaHa gpyra 30Ha WU ako He e
npeanpueTo AencTBreE B NPOObITKEHNE
Ha 10 cekyHau, cBeTnuHaTa [g] Ha
OyTOoHa — m3racsa.

KaTo npumep ce onuceat

@ KOTIOHWTE C LUMPOKA NOBBPXHOCT
0TnsIBO. AKO 30HMTE Ha KOTIoHa
BASICHO MMAT LUMPOKU NMOBBPXHOCTH

Ha BalLMA ypes, CbLIOTO BaXu U 3a
30HUTE Ha KOTIIOHA BASICHO.

Kom6GuHupaHe Ha 30HaTa Ha KOTNOHa C
LUMPOKa NOBBLPXHOCT, AOKATO egHaTa
VN1 gBeTe 30HU Ha KOTIIOHa OTNABO
paboTaTt

v' [okaTo egHaTa unv ABeTe 30HU Ha
KOTNOHa OTNSABO paboTAT OTAENHo,
MOXeTe a KOMOUHMpaTe ABETE 30HU
Ha KOTIOHA, KaTO aKTUBMpATe KOTIOoHa
C LUMpOKa MNOBBPXHOCT. 10 TO3K HaurH
MoXeTe Aa paboTuTe ¢ Mo - LMpoka
NMOBbPXHOCT Ha KOTMNOHA CbC CbLUUTE
CTOMHOCTW.

1. HokaTto egHa unu v ABETE 30HU Ha
nrnoTa oTnsBo paboTAT, JOKOCHETE

6GyToHa [g).

= CTOMHOCTTa Ha 30HaTa Ha nrnoTa
Ha HUCKO HMBO Ce nosBABa Ha
ABaTa aucnnea Ha 30HaTta Ha

nJoTa U CBeT/NIMHaTa — Ha
knaeuiwa [g] e BKrloYeHa.

= KombuHupaHuTe 30HM
npoabkasaTt Aa paboTaT npu
CTOMHOCTWTE Ha TemMnepaTtypaTa u
TaliMepa Ha 30HaTa C Mo - HuckaTa
CTOMHOCT Ha TemnepaTypara.
TemnepaTypHUTE CTOWHOCTHU U
CTOMHOCTUTE Ha Tanmepa Ha
ropenkaTta c rno - Bucokara
TemnepaTtypHa CTOMHOCT npeau
KoMmbuHauuaTa ga ovaaT
OTMEHEHWN.

2. 3a pga npoMeHuTe CTOMHOCTTa Ha
Temnepartypara no - KbCHO, 3aJanTe
TemnepaTypHOTO HUBO, KOETO UCKaTe Aa
npomeHuTe, OT obnacTTa 3a HaCTPOMKN.

M3kniouBaHe Ha KOTJIOHUTE C LUMPOKa

NOBbPXHOCT

MoxeTe oa pasgenuTe 30HUTE U ga mm

3ajjafieTe Ha HyrneBo HMBO, KaTO JJOKOCHETE

GyToHa [g].

BG/16



M3nonsBaHe Ha 30HMTe 3a roTBeHe
3aegHo

FoTBeHe B e4Ha M cblya Nocoka

1-3 unn 2 -4 ca nogxoaswm 3a ynotpeba B
e[lHa ¥ cbLua nocoka. Tean KoHdurypaumm
ce npenopbYBaT, KOrato ABe 30HM 3a
roTBeHe ca NpegHas3HaveHn 3a U3nonssaHe
eHOBPEMEHHO.

KpbcTocaHo roTBeHe

1 -4 unun 2 -3 ca nogxoasium 3a
KpbCTOCaHO rotBeHe. Tean KoHdurypaumm
ca 0cobeHo nNpenopbYUTENHN NpU
M3ron3BaHe Ha Mo - rofieMn cbAoBe 33
roTBeHe.

FoTBapcTBO BLB BCUYKU 30HU 32
rotBeHe

Tesun koHdUrypaumm ce npenopbYBear,
KOraTo 4eTupu pasnuyHu CbAoBe 3a
roTBeHe ca npegHa3HavyeHn 3a 13non3saHe
B 30HM 3a roteBeHe 1,2, 3 n 4.

DyHKUMA 32 NpegoTBpaTsABaHe Ha
usrapsinus (cpyHkuma Safecook)
dyHkumsTa "Safeecook” ce nsnonsesa camo
3a rOTBEHE Ha TEeYHW XpaHu B CaKCUMm.
KoraTo xpaHaTa ce npuroTes, cnej
CTBIKWTE 3a NPeABapUTENHO roTBEHE ce

fo6aBsi Boda v Tasn OYHKLUMS ce akTMBUpa.

Cnep kaTto 6bAe akTuBMpaHa, pyHKumnsTa
3a roTBeHe Ha xpaHaTa ce Habniogasa
ypes ceH3opu. AKO BogaTta usteye unm
XpaHaTa ce 3anenw 3a 4bHOTO Ha
TeHaXepaTa, 3axpaHBaHeTo Ha Balms
KOTMOH aBTOMAaTU4YHO Ce NPeKbCBa, KOETo
npekpaTsiBa NpoLeca Ha roTBeHe.

Tasun dyHKUMA Moxe Aa 6bae
aKTMBMpaHa caMo 3a 30HaTa Ha

neBunda 3ageH nnort.

Cnep akTuBMpaHe Ha pyHKUMSITa
@ 3axpaHBaHeTo He ce NpekbCcBa

npes NbpeuTe 5 MUHYTYU (3a

NPUroTBsIHE Ha roTBEHE).

AxTuBUpaHe Ha dyHKumsATa ,,Safeecook

1. BknoveTe nnoTa, KaTo JOKOCHEeTe
6ytora (D.

2. 3apanTe TeMnepaTypHOTO HMBO 3a
30HaTa Ha neBus 3a4eH KOTIIOH.

3. Cnep kato gobaBute Boga KbM
XpaHarta, KOSiTO Le roTBUTe, JOKOCHEeTe

knasuwa 12J.

= CseTnuHaTa — Ha GyToHa 12
cBeTBa U PyHKUMATa €
aKkTUBMpaHa.

4. Tasn yHKUMS, KOATO Ce aKTUBUpa,
KoraTo BojaTta e Ha NMbT Aa uatede no
BPEME Ha roTBeHe, JaBa 3BYKOBO
npeaynpexneHne v perynupa
TemnepaTypHOTO HMBO Ha 3oHaTa Ha
KOTMOHa.,,0“kanku.

= AKo He ocTaHeTe 6e3 Boga Mo Bpeme
Ha roTBEHe 1 U3KMNIYUTE 30HaTa Ha
KOTIIOHA UMK KOTIIOHa B Kpasi Ha
rOTBEHETO, Ta3n PyHKUUS €
JeakTuBMpaHa.
®dyHkuma ,,EasyCook“
MpocTo n3bepeTe pexuma cu Ha roTBEHE U
ro octaBeTe Aa CBbpLUM OCTaHanoTo.
®yHkumaTa "EasyCook" ce nsnonssa camo
3a roTBeHe B TUraH 6e3 Macno unm ¢ HUCKO
cbabpkaHne Ha MasHuHM (Makcumym 250
ml). Taau dyHKUMSA BU NO3BONsIBA Aa
roTBMTE B TUraH Npu NOCTOsiHHA
Temneparypa, kaTto usnonssaTe Tpu
pasnuyHN aBTOMaTUYHU TeMMNepaTypHn
HacTpoviku (min - med - max).
3a nogpobHN MHCTPYKLUM 3a rOTBEHE Ha
dpyHkumsTa "EasyCook" BmxTeOO6LLn
npeaynpexaneHnst 3a roTBeHe C KOTMOHUTe
[» 31]
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M3nonseante yHKunATa

@ ,EasyCook"“ camo 3a rotBeHe 6e3
Ma3HUHW UK C HUCKO CbabpXKaHue
Ha MasHuHM (Makcumym 250 ml) ¢
nomoLyrta Ha TuraH. lNMpenopbysa
ce Aa v3nonssarte TuraH,
noaxoasLy 3a AnameTbpa Ha
30HaTa Ha KOTMOoHa 3a Tasu
byHKUMS. N3non3saHeTo Ha
TUraHW, KOUTO He ca NOAXOAALLM 33
OvamMeTbpa Ha 30HaTa Ha KOTIOHa,
MOXe [a [oBefe [0 TeMnepaTypHu
konebaHus.

ako nma npegynpexaenue ,H* unu

@ ,h“ B 30HMTE Ha nnoTa, Tasun
dyHKUUS HIMa aa 6bae
aKTMBUpaHa.

Ako dyHkumaTa ,Safecook” e
@ aKTWBHa B 30HaTa Ha nesus 3afeH

KOTNOH, cpyHKkumsTa ,EasyCook* He

Moxe Aa 6bae akTuBMpaHa 3a Tasu

30Ha Ha KOTJIOHa.

Korato kombuHupaTte aBe 30HU Ha

@ KOTIOHU U T U3MNon3Barte Kato
30Ha Ha nnoTa C Wupoka
MOBBPXHOCT, PYHKLMATA

,EasyCook" He moxe fa 6bae
aKTMBMpaHa.

HacTpoiika 3a Hucka remneparypa

(MuH.)

1. BknroyeTe nnoTta, Kato JOKOCHEeTe
6yTora (D.

2. N3bepeTe cboTBETHATA 30HA Ha
KOTrOHa.

3. [JokocHeTe ByToHa -,

= TemnepaTypHUST MHOUKATOP 3a
CbOTBETHATA 30Ha Ha KOTMOHA
3ano4yea a Mura u ceeTea —
namnaTta Ha knasuia <-.

4. [okocHeTe mexay 0 -3 TemnepaTypHu
HMBa B paMKUTE Ha S CeKyHAMN.

= CUMBOMBLT 3a HUCKa TeMnepartypa
LLe 3anoyHe Aa Mura Ha aucnnes
3a Temneparypa. Korato
Temnepartypara B 3oHaTa Ha
KOTIIOHA JOCTUIHE HUCKOTO

TemnepaTypHO HMBO, TO3W CUMBOIT
LLle ocTaHe 3ananeH 1 KOTNOHbT
Le u3gaae 3ByKoBO
npeaynpexaeHve.

5. MoxeTe aa 3anoyHeTe Aa roTBuTe npu
HUCKa TemnepaTypa. Ha ToBa HUBO
30HaTa Ha KOTIOoHa Liie ocTaHe npu
NoCTOsIHHAa TeMnepaTypa 4o kpasi Ha
roTBEHETO.

6. B kpas Ha roTBeHeTO n3bepete
CbOTBETHATA 30Ha Ha NnoTa u crnes
TOBa 1 U3KINIOYETE, KAaTO JOKOCHETE
KnaBuLla Y- Uy U3KMKYETe HaMbIHO
nnota, kato gokocHete knasuwa (.

HacTtpoiika Ha cpegHa TeMnepaTypa
(MED)

1. BKrtoyeTe nroTa, Kato 4OKOCHETE
6ytora (D.

2. VN3bepeTe cboTBETHATA 30HA Ha
KOTIIOHA.

3. [okocHeTe ByToHa -,

= TemnepaTypHUSIT MHAMKATOP 3a
CbOTBETHaTa 30Ha Ha KOT/IOHa

3anoysa Aa mura u ceeTea —
namnara Ha Knasuiua ¥~

4. [lokocHeTe Mexay TemnepaTypHuTe
HuBa 3 -6 B pamkute Ha 5 cekyHaw.

= CuMBONbLT 3a cpefHa
Temneparypa Liie 3ano4vHe aa mura
Ha Avcnnes 3a TemnepaTypa.
Korato Temnepartypara B 30Hata
Ha KOTMOHa JAOCTUIHE cpeaHa
CTOMHOCT, TO31 CMMBOII LLie OCTaHe
3anarneH 1 KOTMOHBT LWe n3gage
3BYKOBO MpeaynpexaeHuve.

5. MoxeTe ga 3anoyHeTe ga roteute npu
cpegHa Temnepartypa. Ha ToBa HUBO
roperkara e ocTaHe BKoYeHa npu
MOCTOsIHHA TemnepaTypa Ao Kpas Ha
roTBEHETO.

6. B kpas Ha roTBeHeTO n3bepete
CbOTBETHATa 30Ha Ha NnoTa u crnes
TOBa 51 U3KINIOYETE, KAaTO JOKOCHETE

KnaBuLla Y- Unn U3KMno4YeTe HanbIHO
nnoTa, KaTo AOKOCHETE KraBulia @
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HacTtpoiika 3a BUCoka Temneparypa
(makc.)

1.

BkriloueTe Nrota, kato AOKOCHeTe
6yTora (D.

MN3bepeTe cboTBETHATA 30Ha Ha
KOTIOHa.

[okocHeTe ByToHa -,

= TemnepaTypHUAT MHAMKATOP 3a
CbOTBETHaTa 30Ha Ha KOTMOoHa

3ano4sa ga mura n ceetbBa —
namnaTta Ha Knasuiia <-.

[lokocHeTe Mexay TemnepaTypHuTe
HMBa 6 -9 B pamMKunTe Ha 5 cekyHau.

= CUMBONBLT 3a BUCOKA
Temnepartypa LLe 3anoyHe Aa mura
Ha aucnnes 3a Temneparypa.
KoraTto TemnepaTypaTa B 30HaTa
Ha KOTNoHa JOCTUIHE BUCOKOTO
HMBO, TO3M CUMBOIJ LLiEe OCTaHe
3anarieH 1 KOTNOoHbBT LWe n3gage
3BYKOBO npeaynpexaeHue.

MoxeTe aa 3ano4HeTe Aa roteuTe npu
BUCOKa TemnepaTypa. Ha ToBa HUBO
30HaTa Ha KOTMoHa Lie ocTaHe npu
MOCTOsIHHa TeMnepaTypa 40 kpast Ha
rOTBEHETO.

B kpasi Ha roTBeHeTO nsbepete
CbOTBETHaTa 30Ha Ha nnoTa u cnep
TOBa 51 U3KNOYETE, KaTo JOKOCHeTe

KaBMLWa Y- UMW U3KITIOYETE HaMmbITHO
nrota, kato gokocHete knasuwa ().

HacTtpoiika Ha BUCOKa MOLLHOCT
(BYCTEP)

MoxeTe oa usnonssaTte HacTpoikaTa 3a
BMCOKa MOLLHOCT, 3a [a 3arpeeTe npwu
MakcumMariHa MoLLHoCT. He ce npenopbyBa
obave aa ce roTBM AbMrO BpemMe B Tasm
no3unums. Hactporikata 3a Bucoka
MOLLIHOCT MOXe [ia He € HannyHa BbB
BCSIKa 30Ha 3a roTBeHe.

[OvpekTHO n3bnpaHe Ha HacTpomKa 3a
BuUcoka mowHoct (BYCTEP):

1.

BkntoyeTe nnota, kKaTto AOKOCHETE
6yTora (D.

2. VI36epeTe XenaHaTta 30Ha 3a roteeHe,
KaToO JOKOCHETe 6yTOHMTe 3a VI360p Ha
30Ha 3a roTBeHe.

3. [lokocHeTe GyToHa Af.

= W3BpaHaTa 30Ha Ha KOTrIoHa paboTu ¢

Hal - BUCOKA MOLLHOCT 1 3 CBETMMHMU
MuraT nocrnegoBaTenHo Ha gucnnes
Ha 30HaTa Ha KOTIIoHa.

= KoraTto BpemeTo 3a HacTpolika Ha
BMCOKA MOLLIHOCT (BWXTe Tabnuuarta

ABTOMaTUYHO VI3KJ'II'O‘—|BaHe) MPUKIKYN,

30HaTa npoabmkaBa Aa pabotu npu
Hal - BUCoKaTa TemnepartypHa
CTOWHOCT.

M360p Ha HacTpoKKaTa 3a BUCOKa
mouHocT (BYCTEP), nokato 3oHaTa Ha
KOT/IOHA e aKTUBHa:

1. KoraTo KOTNOHBLT € BKIOYEH 1
CbOTBETHaTa 30Ha 3a rotBeHe paboTu
Ha onpefeneHo HNBO, akTMBMpanTe
Tasu 30Ha, kaTo A n3bepere.

2. [okocHeTe ByToHa Af.

MN3bpaHaTta 30Ha Ha KOTroHa paboTu ¢
MaKkcMmarnHa MOLLHOCT M 3 CBETIIMHM
MuraTt CbOTBETHO Ha Aucnnes Ha
30HaTa Ha KoTnoHa. KoraTto nepuoabT
3a HacTpoiika Ha BUCOKa MOLLHOCT €
M3TeKbI, 30HaTa Ha KOTIIoHa Lie
npoabmxkn Aa paboTtn Ha Hawl -
BMCOKOTO TEMMNEPATYPHO HUBO.

M3kniouBaHe Ha HacTpoiikaTa 3a BUCOKa

molHocT (BYCTEP) npeaun nsatnyaHeto
n:

Cnep kaTo akTMBMpaTe CboTBeTHaTa 30Ha
3a roTBeHe, KaTo JOKOCHeTe ByTOHa,
MOXeTe [a U3KIIoUYNTE HacTporkaTa 3a
BMCOKa MOLLIHOCT MO BCSIKO BpeME, KaTo
fokocHeTe 6yToHa 2. 3oHaTa 3a roTBeHe
npoAabmkaea Aa paboTu npy Han -
BMCOKaTa TemnepaTtypHa CTorMHocT. 3a Aa
ro U3KM4MTe, JOKOCHETE 30HaTa 3a
HacTpolika Ha akTMBHaTa 30Ha 3a roTBEHe

nnn nnb3HeTe NPbCTa CU BbpXY 30HATa, 3a

Aa 9 nocrtaBuTe B nonoxeHune "0 ".

BG/19



3akniouBaHe Ha KnaBuaT

[loKkaTo KOTNOHBLT € BKIKYEH Unm
M3KITIOYEH, MOXeTe Ja akTmBupaTte
3aKMoYBaHETO Ha KnaBuLwwnTe, 3a Aa
npegoTepaTuTe ClyYyanHn NPOMEHN BbB
dyHKUUNTE My.

AKTMBMpaHe Ha 3aKnYBaHETO Ha
KnaBuaTtypara

1. [okocHeTe GyToHa @13-, 3a ga
aKTUBMpaTe 3aKn4BaHeTo Ha
KnasuLLmTe.

= Cnep obpatHoTO OpoeHe 3 -2 -1 Ha
Avcnnes cBeTrnMHaTa — Ha KrnasuLia

@IB' LLie Ce BKITH4YMN N BCUYKMN 30HU 3a
roTBeHe e 6baaT 3aknoyeHn.

KoraTo 3aknto4BaHeTo Ha
KnaBuaTypaTa € aKTUBHO, CaMO
knasuwbT (D paBotn. Korato

[OKOCHEeTe KOWTO 1 fa e apyr
6yTOH, cBETNMHaTa — Ha bOyToHa

(B Lie Npemuraa, KoeTo nokasea,
ye 3aKkNI0YBaHETO Ha KnaBmaTyparta
€ aKTMBHO.

AKO U3KnuMTE NnoTa, 4oKaTo
KIno4oBEeTE ca 3aKIiYeHN,
3akntoYBaHeTO Ha KnaBuLLIMTe
TpsibBa fa 6bae AeakTMBUpaHo, 3a
Aa MoXXeTe OTHOBO [Ja BKIo4nutTe
nnoTa.

[JesakTuBMpaHe Ha 3aKNOYBaHETO Ha
KnaBmaTtypaTa

1. [okocHeTe GyToHa @]3-.

= Cnep obpaTtHoTO 6poeHe 3 -2 -1
Ha gucnnes cBeTnMHaTa — Ha

6yToHa (D naracea n

3akl0YBAHETO Ha KnaBuaTtypaTa

ce AeaKkTvBumpa.
3akniouBaHe Ha NOYUCTBAHETO
3aknioyBaHeTo 3a NoyMcTBaHe
npegoTBpaTaBa paboTaTa Ha BCUYKM
OYyTOHM Ha KOHTPONHMSA naHen 3a 20
CeKyHAM, AOKATO KOTMOHBLT € BKITHOYEH,
KOeTo no3BonsBa Ha noTpebutens aa
N3BBbPLLBA KPATKOCPOYHO MOYMCTBAHE.

AKTUBMpaHe Ha 3aKnyYBaHeTo 3a
no4yucTtBaHe

1. [JokaTo KOATO 1 Ja e 30Ha Ha NnoT e
BKIIOYEHA, HAaTUCHETe ByToHa ‘A3TOH 3a
eOWHUYEeH CUrHanJoKOCHeTe, oKaTo
ce nosiBu.

= [dncnneaT Ha Tanmepa 3anoysa Aa
oTtbposiBa ot 20. [pe3 ToBa Bpeme
BCWYKM BYyTOHM Ha naHena, ¢

nskntouenue Ha Gytora (D, Hama aa
yHKUMOHMPAT.

[eakTusBnpaHe Ha Kknrovankara 3a
noymcTtBaHe

He e HeobxoanmMo Aa HaTuckaTe KnaBuLl,
3a Ja feakTvBMpaTe 3akiioyBaHeTo 3a
nouncreaHe. Cneq 20 cekyHAM KOTIOHBT
e n3gane eavHNYeH 3BYKOB CUrHanm un
3aKI04YBaHETO 3a NOYMCTBAHE Lie ce
AeaKTMBMpa aBTOMAaTUYHO.

AKo vckaTe [a AeakTuBMpaTe
KnoYankaTa 3a nouncTeaHe npeam,
[oKocHeTe GyToHa 43 OTHOBO,

OO0KaTo ce 4ye eaAnHn4eH 3ByKOB
CurHan.

Cron chyHKumsA

v Manon3eaiku Tas3m PyHKLKS, MOXeTe
[a HamanuTe TeMnepaTypHUTe HMBa
Ha BCUYKM (PYHKLMK, paboTeLum B
30HaTa Ha KOTMoHa (C U3KMYeHne Ha
Tanmepa) oo etan 1 3a onpegeneH
nepvopn ot BpeMme.

AKO e 3agageH Tarimep 3a KOATO U

@ [a e 30Ha Ha KOTIoHa, TanmepbT
npoabmkasa Aa paboTu no Bpeme
Ha crnMpaHe.

1. [okaTo KOTNOHBLT paboTu, AOKOCHETE
6yToHa [I.
= Bcuykn paboTHM 30HU

npogbikasaTt Aa paboTaT npu
TemnepaTtypHO HuBO 1.

2. OokocHeTe oTHoBo 6yToHa [, 3a na
pecTapTupaTe BCUYKN 30HU 3a CMPSIHO
roTBeHe C NpeauLLHUTE UM HACTPOWKU.
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HacTpoiiku

C Tasu yHKUMA MOXeTe fa HanpaBuTe
HacCTpOWKM 3a ynpaBrieHne Ha
3axpaHBaHeTO, BPEMETO 3a 3BYKOB CUrHan
B Kpasi Ha rOTBEHETO 1 Bpb3KaTa C
KOTIOHa.

A1: HacTpowka Ha gucnnes 3a
CbBMeCTMMOCT Ha noT "PanSense
Function"

A2: HacTpolika Ha ynpaBreH1eTo Ha
3axpaHBaHETO

A3: HacTpoiika Ha BpemMeTo 3a 3ByKOBO
npegynpexaeHne B kKpasi Ha rOTBEHETO
A4: HacTtponka Ha Tvina cBbp3BaHe Ha
npegHus kanak (Bapupa B 3aBucumocTt
OT Mogena Ha npoaykTa. BbamoxHo e
0a He e Hanu4eH 3a Bawwusa npoaykr.)
A5: HacTpoika Ha Bpb3kaTta Ha nnoTa
(Bapupa B 3aBMCMMOCT OT Mofera Ha
npoaykTta. Bb3amoxHo e Aa He e HannyeH
3a Bawwmsa npoaykr.)

A6: Hactporika Ha gucnnes "EnergiSense”
3a KOHCymaums Ha eHeprus

A7: HacTponka 3a BkntoYBaHe 1
U3KITYBaHe Ha 3Byka Ha OyTOHa Ha nnoTta
A8: BpbluaHe kbM pabpuyHMTE HAaCTPONKM

1 - HacTpouka Ha gucnnes 3a
cbBMecTUMOCT Ha noT "PanSense
Function" (A1)

®yHkumaTa PanSense e nHTenureHTHa
yHKUMS, NpeaHa3HayeHa ga onTuMuanpa
paboTaTa Ha BaWnsA MHOYKUNOHEH MIOT.
To3u pexum Bv nomara fa nocturHeTe Ham
- Bobpwu pesyntaTu Npy roTBEHe, KaTo
OTKpUBa MaTtepuvana, CTpyKkTypaTta Ha
OCHOBAaTa M MarHMTHaTa CbBMECTMMOCT Ha
TUraHa, KOUTo usnonssaTe. Ton ce
nprcnocobsiBa KbM XapakTepPUCTUKUTE Ha
TUraHa, KOMTO U3nonaeaTe, KaTo
rapaHTupa, 4e nosny4daBarte nepeKkTHU
pes3ynTaTtu OT FOTBEHETO BCEKU MbT.

Tasu dyHKuUmMa e oT nonsa: Hau - nobpu
pes3yntaTtu nNpy rotBeHe (aBTOMaTUYHO Ce
HacTpoKrBa cnopes XapakTePUCTUKUTE Ha
TeHOKepaTa, KoATo 13nonseaTe Ha Balwns
KOTIIOH), NKOHOMUS! Ha eHeprus
(onTMMKM3Mpa KoHCyMaLmMsaTa Ha eHeprus
cropep Buaa Ha TeHaxeparta), yabrkasa

KMBOTa Ha TeHaKepaTa (NpexBbprs
onTMManHaTa MOLLHOCT, C KOATO
TeHpKepaTa Moxe a ce crpasu)
[oTBapckaTa BM Neyka aBToMaTU4YHO
npoBepsiBa CbOBETE 38 FOTBEHE BCEKM
MbT, KOraTo 3ano4yHeTte ga roteute. 3a aa
npoBepuTe pbYHO Aanu cbaoBeTe 3a
roTBeHe, KOUTO U3non3eare, ca
cbBMecTUMU ¢ PanSense, moxeTe aa
cnepgBarte CTbMKUTE NOo - gony.

1. Bkno4yeTe nnoTa, KaTto JOKOCHETE
6ytora (D 1 ro usknoueTe, KaTo
nokocHeTe oTHoBo GyToHa (D.

2. Cnepn kaTo U3KNIOYMTE NpoayKTa,
O O

nokocHeTe knasuwnte 0808 /e B
pamkuTe Ha 10 cekyHaW.

= [MbpBaTa HacTpowka ,A1“ ce
nosiesiBa Ha aucnnes Ha Tanmvepa,
a ,—" ce nosiBAABa Ha BCUYKU
OMUCNIen Ha 30HUTE 3a rOTBEHE.

3. lNocTaBeTe TeHOXepUTE NN TUTaHUTE,
KOMTO 1cKaTe Aa u3MepuTe, BbpXy
30HUTE 3a roTBEHE.

4. 0" ce nosiBABa Ha gvcnnes mexay
6yTorute 1 1 @s.

5. [lokocHeTe 30HaTa 3a HacTpo#ka. ,1“ ce
nosiesiza Mmexay 6ytonute [0 u s
BmecTo ,,0“ 1 CKaHMpPaHEeTO 3a Ka4yecTBO
Ha nota 3ano4ysa. CkaHupaHeTo oTHema
okono 10 cekyHaM 1 No Bpeme Ha
CKaHMPaHEeTO Ha Aucnnes ce nosiBsaBa
aHVMauus.

6. KauyecTBOTO Ha cbAa Ce OLEeHsiBa Mo
ckana ot 0 -3. 0 e Han - nowoTo
KayecTBO, a 3 e HaWl - Lo6poTOo
Ka4yeCTBO, NoKa3BaLlo Ka4eCTBOTO Ha
aucnnes.

7. W3kntoyeTe nnoTa, KaTo JOKOCHeTe
6ytora (D.

HacTtpouka 3a ynpaBneHue c 2

3axpaHBaHuA (A2)

v" C Tasu yHKUMSA MoXeTe Aa
perynupate obLiaTa MOLLHOCT Ha
nroTa, KakTo xenaeTe.
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1. BknroyeTe nnoTta, Kato JOKOCHEeTe
6ytora (D 1 ro uskniouete, kaTo
pokocHeTe oTHoBo GyToHa (D).

2. Cnep kaTo M3KnioymTe NpoaykTa,

nokocHeTe knasuwnte (/89888 B
pamkute Ha 10 cekyHau.

= [TbpBaTa HacTporka Ha gucnnes
Ha TanmMepa e,,A1“Bugnmn.

3. 3a HacTpolika Ha ynpaBneHneTo Ha
MOLLIHOCTTA, Ha A1Cnes Ha
Taiimepa,,A2“[JokocHeTe knasumwa ,, [,
[10KaTo ro BUAUTE.

= ,9" ce nosBsAABa Ha gucnnes Ha
30HaTa Ha neBust 3a1eH KOTIOH.

4. PerynupainTe HUBOTO Ha MOLLHOCTTa
(. Tabnuua - H1MBo Ha ynpaBneHue Ha
MoLuHocTTa) oT ,1“ Ha ,9 “, kaTo
[OKOCHeTe 30HaTa 3a HacTponka nnu
Nb3HETE NpPbCTa CM Npe3 30HaTa.

5. MNMoTBbpaeTe HacTponkaTa 3a
ynpaBneHue Ha 3axpaHBaHeTo, KaTto

pokocHeTe GytoHa (D.

= [INOTHT We ce U3KITHYM 1 BawnaT

nnorT Le 3anoyHe aa pabotu c obwarta
HacTpoWika Ha MOLLHOCTTa Ha
1M36paHOTO HMBO.

"YnpaBrneHue Ha 3axpaHBaHeTo"Ton

BKIt0YBa 9 pasnuMy4yHU HMBA Ha MOLLHOCT

(Bx. Tabnumua - HuBo Ha ynpasneHue Ha

MOLLHOCTTA).

Tabnuvua - HuBo Ha ynpaBsneHve Ha

MOLLHOCTTa

HuBo Ha ynpaBneHue
Ha MOLUHOCTTa

1 1.2
2.4
3
3.6
4.4
54
5.7
6.7
7.4

O6wa mowHocT (kW)

© 0o N o~ wWwN

3 - Hactpoiika Ha BpemeTo 3a 3ByKOBO
npeaynpexaeHue npu roteeHe (A3)

v C Ta3u yHKUUA MOXeTe Aa
perynupare HacTpoikaTa Ha KOTroHa
3a BpEMETO 3a 3BYKOBO
npegynpexaeHve B kpasi Ha
rOTBEHETO, KaKTO XenaeTe.

1. BkntoyeTe nnoTa, KaTto JOKOCHETe
OyToHa D v ro usknoyeTe, kaTo
nokocHeTe oTHoBo 6yToHa (D.

2. Cnepg kaTo U3KNIOYMTE NpoAyKTa,
o000

o000
[OKOCHeTe KnaBunTe (08588858
TO3U pef B pamkuTe Ha 10 cekyHau.

= [TbpBaTa HacTporika Ha Aucnnes
Ha Tanmepa e ,A1“ ce nosiBaBa.

3. 3a pga 3apgageTte BPEMETO 3a 3BYKOBO
npeaynpexneHne B Kpasi Ha rOTBEHETO,
HaTucHeTe OyTOHa Ha TariMepa Ha
aucnnes Ha Tanmepa.,,A3“[JokocHeTe

knasuwa , I1“, nokaTo ro BuguTe.

= "2" ce nosiBsiBa Ha gucnnes Ha
30HaTa Ha NeBus 3aeH KOTIOH.

4. PerynupaiTe HacTponkaTa Ha BpeMeTo
3a npegynpexaenne (BwxTte Tabnuua -
Bpewme 3a 3ByKOBO npeaynpexaeHvie B
Kpasi Ha roTBeHeTo) mexay ,0“ n ,3 “,
KaTo IOKOCHETE MOorieTo 3a HacTpovika
UM NITb3HETE NpbCTa CY Npe3 NosneTo.

5. lNoTBbpAeTe HacTporkaTa 3a BpeEMETO
3a 3BYKOBO NpeaynpexaeHne B kpasi Ha

roTBeHeTo, kaTo AokocHeTe GyTtora (D.

= [1NOTHT LLE Ce U3KMI0YN U BaLUNAT
nnoT e 3anoyHe aa pabotn ¢
HacTporikaTta 3a BpeMeTo 3a
npepynpexaeHne Ha n3dbpaHoTo
HUBO.

HuBOTO Ha HacTpolika Ha BpeMeTo
3a 3BYKOBO MpeaynpexaeHue B
Kpasi Ha roTBEHeTO e 3a4aAeHo

KaTo CTaHOapPTHO HMBO 2 NO BpeEMeE
Ha Npoun3BoACTBOTO.

Tabnuua - Hactpoiika Ha BpemeTo 3a
3BYKOBO MpeaynpexaeHne B Kpast Ha
rOTBEHETO
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HuBo Ha 3ByKOBO
npeaynpexaneHve B
Kpas Ha roTBEeHeTo

Bpeme 3a 3BYKOBO
npeaynpexaneHue B Kpas
Ha rotBeHeTo

0 15 cekyHam
1 30 cekyHamn
2 1 MuHyTa
3 2 MUHYTH

4 - Hactpoika Ha Tuna cBbp3BaHe Ha
npegHua kanak (A4) Bapupa B
3aBMCUMOCT OT MoAena Ha npoaykTa.
Bb3mMOXHO e Aa He e Hanu4yeH 3a Bawwusa
NpPoAyKT.

v' C Ta3n pyHKUNst MOXeTe [a BbBeaeTe
TMNa Ha CBbp3BaHe Ha acnuparopa
KbM nrioTa.

1. BKItoYeTe nroTa, Kato JOKOCHETe
6ytora (D 1 ro uskniouete, kaTo
pokocHeTe oTHoso GyToHa (D).

2. Cnep kaTo U3KNOYMTE NpoaykKTa,

nokocHeTe knasuwute (/89888 B
pamkute Ha 10 cekyHau.

= [MbpBaTa HacTpowka Ha gucnnes
Ha Tanmepa e ,A1" ce nosiBsBa.

3. 3a fga3agagerte TMna Ha Bpb3kaTa C
npeaHus Kanak, Ha gucrnnes Ha

Taiimepa,,A4“JokocHeTe knasumwa ,, [,
ZoKaTo ro BUAnTE.

= AKO KOTMOHBT BM MMa (PyHKUMA 3a
oThaneveHa Bpb3ka, Tasu
HacTpoMKa LLie ce nokaxe kaTo ,1
“. AKO He cTaHe, Lle ce NosiBK KaTo
L0°“.

4. Axo acnvpaTopbT BM UMa (pyHKUMA 3a
OVCTaHUMOHHA Bpb3Ka, Tasn
HacTporka"1"Ako HAMa yHKUMS 3a
OUCTaHUMOHHA Bpb3Ka, MOXeTe Aa
3apafeTe Ta3n HaCTPOWKa, KaTo
[OKOCHETe 30HaTa 3a HacTpourka unm
Nb3HeTe NPbCTa CU BbPXY 30HaTa.
,»0“3aganeHo karo .

5. MNoTBbpAeTe HacTporkaTa Ha Tuna
Bpb3Ka C NpefHus Kanak, kato
pokocHete Gytora (D.

= KOTNOHBLT € U3KII0YEH 1N HacTporkaTa

3a TMna Ha NpeaHus Kanak e
noTBbpAEHa.

5 - HacTpoika Ha Bpb3KaTa Ha nnoTa
(A5) Bapupa B 3aBUCMMOCT OT Mogena
Ha npoAaykTa. Bb3MoxHo e ga He e
HanuyeH 3a Bawwusa npoaykr.

v C Tasn yHKUMA MOXKETE a CBbPXKETe
nnoTa v NpeaHus Kanak u aa rm
HakapaTe ga paboTaT 3aeqHo
aBTOMaTU4YHO.

AKO BalMAT acnupaTop Mma
(PYHKUMS 33 AUCTAHUMOHHA Bpb3ka
(HacTpoWkaTa 3a TUN Bpb3Ka C
acnupartopa (A4) e 1), HacTporikaTa
3a Bpb3ka c acnupaTopa (A5) Hama
Aa ce nossu. Tasn HacTpoika e
caMo 3a MOZENU Ha NpeaHus Kanak
6e3 yHKUUS 3a AUCTaHUMOHHA
Bpb3Ka.

1. BknoveTe nnoTa, KaTo JOKOCHEeTe
6ytora (D 1 ro uskniouete, KaTo
pokocHeTe oTHoBo GyTtoHa (D.

2. Crnep kaTo U3KMoYMTe NpoayKTa,

pokocHeTe GyTorute (/8 S/eo/SS/es B
pamkute Ha 10 cekyHaw.

= [TbpBaTa HacTporika Ha gucnnes
Ha Tanmepa e ,A1“ ce nosiBsaBa.

3. 3a HacTpoinkaTa Ha Bpb3kaTa KOTIIOH -
kabuHa, Ha gucnnes Ha
Talimepa,, A5“[JokocHeTe knasmwa , 10,
40KaTo ro BuauTe.

= Ha gucnnes Ha 3oHaTa Ha neBus
3aaeH KoTnoH"0"BmManmm.

4. 3apaiite paboTHOTO HMBO Ha NpeaHUs
Kanak, kKaTo JJOKOCHeTe 3oHaTa 3a
HacTpoyika Unu NITb3HeTe NpbCTa cn
BBbPXy Hes (BmxTe Tabnuua - PaboTHo
HVBO Ha NpeaHus
kanak)."0"c"7"3agageHo mexay .

5. MNoTBbpAeTe HacTponkaTa 3a
CBbp3BaHe Ha MnoTa, KaTo JOKOCHETE

Gytora (D.

= KOTNOHBT ce M3KnoYBa U BaWnNAT
KOTNOH 3anoysa aa paboTtu ¢
n36paHoTo paboTHO HMBO Ha NPeaHUs!
Kanak.
Ta6nuua - PaGoTHO HUBO Ha NpeaHUA
Kanak
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PaboTHO HMBO Ha Jlamna Kanak (kvneHe Ha Kanak (kvneHe Ha MbpxeHe
npeaHust kanak efHa 30Ha) KOSITO 1 Aa e 2 unu
noBeye 30HM)

0 oTCTbMKa oTCTbMKa oTCTbMKa oTCTbMKa
1 CBeTnunHa OTCTbMKa oTCTbMKa oTCTbMKa
2 cBeTnvHa OTCTbINKa L1 L1
3 CBeTNMHa L1 L1 L1
4 cBeTnvHa L1 L1 L2
5 CBeTNMHa L1 L2 L2
6 CBeTNVHa L2 L3 L3

cBeTnunHa L3 L4 L4

HacTpoiika Ha paGOTHOTO HMBO Ha
npenHus Kanak oT KOT/IoHa

v/ C Ta3u HacTpoiika MoxeTe aa
perynupate paboTHOTO HMBO Ha
acnupaTopa 4pes nnora.

1. BkrntoyeTe nnoTa, KaTo [OKOCHETe
6yTora (D.

2. MokocHeTe 6yToHa “R 3a 3 cekyHau.

= CeetnuHata R Ha GyToHa R
usracea.

3. 3a pa aktuBmpaTe paboTHOTO HUBO Ha
npeaHus kanak crnopea nroTa,
nokocHeTe ByToHa “® BegHbX. KoraTo e
akTueeH, 6yToHbT “R ceeTBa
NOCTOsIHHO. B T03m cnyyai kavynkarta
Bu weTabnuua - PAa60THO HMBO Ha
npegHuA kanak- Pabotn aBTomaTnyHoO
B CbOTBETCTBME C Tabnuuara.

4. MoxeTe ga usknoumnte paboTHOTO HMBO
Ha NpegHus Kanak cnpsiMo MnoTa, KaTto

nokocHeTe ByToHa “® BegHbX. KoraTo e

U3KIoYeH, & namnaTa 3a Koy
uaracea.

6 - Hactpowka Ha gucnnes 3a
KOHCyMauums Ha eHeprusa "EnergiSense"
(A6)

EnergiSense e nHTenureHTHa dyHKUMS,
KOSITO criei KOHCyMauusTa Ha eHeprust Ha
BaLLMS MHOYKLMOHEH NNoT. Tasu dyHKuMs
BM Nnomara fa pasBueTe Mo - Cb3HaTeNHN 1
e(EeKTMBHM HABMLW 3a TOTBEHE, KaTo BU
nokasBa KOJKO eHeprus n3nomnssare ¢
BCEKM MPOLIEC Ha FOTBEHE.

KaTo onuTaTe pa3nuuHn TEXHUKK 3a
rOTBEHE ¥ CPaBHUTE OBLLOTO KOMMYECTBO
KOHCYMMpaHa eHeprusi, MoxeTe Aa
pasBMeTe YCTONYNBI HABULM 3a FOTBEHE U
[a HamManuTe BbIEPOSHUS CU OTreYaThbk.
1. BknoveTe nnoTa, KaTo JOKOCHEeTe
6ytora (D 1 ro uskniouete, KaTo
pokocHeTe oTHoBo GyTtoHa (D.

2. Cnep kaTto M3KnioynTe NpoaykTa,
nokocHete knasuwnte (/8008 o/e0 B
pamkute Ha 10 cekyHaw.

= [TbpBaTa HacTporika Ha Agucnnes
Ha Tanmepa e ,A1“ ce nosiBsaBa.

3. 3a HacTpolika Ha gucnnesq 3a
KOHCYyMaUusi Ha eHeprusi, Ha aucnnes
Ha Tanmepa,,A6“[lokocHeTe KnaBuLa

,10“, pokato ro BuauTe.

= Mexay knasuwmte [0 n s
»0“BNONMM.

4. KaTo gokocHeTe 30HaTa 3a
HacTpoVikn,,0“cTonHocT,,1“Hanpasu ro.

5. W3kntoyeTe nnoTta, KaTo JOKOCHEeTe
6ytora (D.

= [ucnnesart 3a KOHCyMauua Ha
eHeprmna e aktmuBupaH.

3a ga usknounte gucnnes 3a
@ KOHCyMaLuus Ha eHeprus,

M3MbIIHETE CbLUNTE CTBIMKN.

»1“cTonHoCT,,0“Hanpasu ro.

MepcnekTuBM 3a NnoTpebrneHUeTo Ha
eHeprus

AKTUBMpaNTe HacTporkaTa 3a KOHCyMaLums
Ha eHeprusi, KakTo € onNmncaHo no - rope.
Korato nsknounte nnota cu, kato
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pokocHerte knasuwa (D cren Besiko
roTBeHe, MoXeTe Aa Buante obwiarta
eHeprusi, KoATo nevkaTa e u3nonaeana 3a
roTBeHe, Ha aucnnes Ha Tanmepa. MoxeTte
na gocturHete Wh ctorMHocTTa Ha
eHeprusita 3a roTBeHe, KaTo YMHOXHNTE
cToMHocTTa Ha aucnnes no 100.
Hanpumep, ako Ha gucnnesa ce nosisn "03 ",
TOBa 0O3Ha4YaBa, Ye BaLUMNAT KOTIIOH e
nsnonsean 3x100=300 Wh npwu
NnocrneaHoTO roTBEHE.

7 - Hactponka Ha 3ByKa Ha KnaBuLua 3a
BKNIOYBaHE 1 U3KITHOYBaHe Ha KOTOHa
(A7)

v C Ta3n hyHKLMS MOXeTe Aa BKIUUTE
W U3KMHOYUTE 3BYKOBOTO
npegynpexaeHve, KoeTo ce noaasa
npwn okocBaHe Ha Bceku ByTOH Ha
BaLLWS KOTIIOH.

1. BknroyeTe nnoTta, Kato JOKOCHEeTe
6ytora (D 1 ro uskniouete, kaTo
pokocHeTe oTHoBo GyToHa (D).

2. Cnep kaTo M3KnoymTe NpoaykTa,

pokocHeTe knasuwwmTe (/8 /e o/ 2 o/es B
pamkute Ha 10 cekyHau.

= [TbpBaTa HacTporka Ha gucnnes
Ha Tarmepa e ,A1" ce nosBsBa.

3. 3a pa perynuparte 3Byka Ha GyToHa Ha
nnoTa, Ha Aucnnes Ha
Taiimepa,, A7“JokocHeTe knasumwa ,, [,
[l0KaTo ro BUAUTE.

= Ha aucnnes Ha 3oHaTa Ha neBus
3ageH kotnoH"1"Bngnmm.

4. 3a pa uskniounte 3Byka Ha ByToHa Ha
nnoTa, JOKOCHETE 30HaTa 3a HacTpoika
WnU Nb3HeTE NPbCTa CU BbPXY 30HaTa,
3a [Ja 3ajageTe Tasu HacTpouka.
,»,0“3aganeHo kaTo .

5. MNoTBbpAeTe HacTporkaTa Ha 3ByKa Ha
OyTOHa Ha nnoTa, KaTo JOKOCHETe
6yTora (D.

= KOTMOHBT € U3KITIYEH N HacTponKaTa

Ha 3BYyKa Ha 6yTOHa Ha nnoTa e
noTBbpAeHa.

8 - BpbliaHe KbM pabpuuHuTe
HacTpoliku (A8)

v C Ta3un yHKUMS MOXeTe Aa HynvpaTe
BCWYKM MOCMeABaLLM HAaCTPONKM Ha
BallaTa neyka u Aa g BbpHeTe KbM
habpuyHUTE HACTPOMKML.

1. BknoveTe nnota, KaTto JOKOCHeTe
6ytora (D 1 ro uskniouete, KaTo
pokocHeTe oTHoBo GyTtoHa (D.

2. Crnep kaTo U3KMioYMTe NPoaykKTa,

pokocHeTe GyToruTe (/8 S/eo/SS/es B
pamkmTe Ha 10 cekyHaw.

= [TbpBaTa HacTporika Ha Agucnnes
Ha Tanmepa e ,A1“ ce nosiBsaBa.

3. 3a pga Bb3cTaHoBuTe habpunyHnTe
HaCTPOWKK, Ha gucnnes Ha
Tanvepa, A8“[okocHeTe knasuwa ,, [0,
AoKaTo ro BuauTe.

= Ha gucnnes Ha 3oHaTa Ha neBus
3aaeH KoTnoH"0"Bmuanmm.

4. 3a pa Bb3cTaHoBUTE habpuyHuTe
HaCTPOVKW, 3afanTe Ta3n HaCTPoWKa Ha
,1% KaTo AOKOCHEeTEe Unu NNb3HeTe
npbCTa Cu Npes3 30HaTa 3a HacTpowika.

5. lNoTBbpaeTe HacTponkaTa, KaTo
pokocHete (D.

= [INOTBT LWe Ce UIKITHYN 1 BCUYKM
HaCTPOWK/ Le Ce BbpHAaT KbM
(abpnyHNTE HACTPOMKN.

M3non3BaHe Ha NPUIIOXXEHNETO
"HomeWhiz"

AKO NPOAYKTHLT BU MMa CMMBOIaA ,, o,
MOXeTe ia KOHTponupare nroTta cu Ype3
Tabneta/tenedoHa cu. CneaeainTte
CTBIMKWTE MO - 40Ny, 3a Aa KOHTponupaTte u
HabntogaeaTe nnoTa Ypes3 Tabnerta/
TenedoHa cu. e TpsibBa ga cBbpxeTe
TabneTa/TenegoHa cv ¢ goMaluHaTa cu
WHTEPHET Mpexa u fa usternure
npunoxeHuneto "HomeWhiz" ot marasvHa
3a NPUIOXEHNs1 Ha CMapT YCTPONCTBOTO
cn.

1. OTBOpETE UHCTanNMpPaHOTO NPUNOXEHNE
Ha TabneTa/TenedoHa cu.
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2. [lokocHeTe pasgena ,JlobaBsiHe/
npemaxsaHe Ha NpoaykT" Ha Tabneta/
TenecdoHa cu.

S

4. Cneppante UHCTpyKUMUTE Ha TabneTa/
TenedoHa cu, 3a Aa 3aBbpLunTe
WHCTanauymsTa.

5. HatucHeTe n 3agpbxTe b6yToHa ,, 0 3a
0oKOMo 3 CekyHau, cnep KoeTo ro
ocBobopeTe. CBeTnmHaTta "—" Ha
6yToHa " O™ we mura Ha gucnnes. Mo
TOBa BpeMe MOXeTe Ja ce CBbpXeTe
CbC CMapT YCTPOMCTBOTO CU.

6. CBbpxeTe ce c nnota ¢ MMETO U
naponaTta, HanncaHu B NPUIOXeHNEeTo,
OT ceKuusiTa 3a HacTporikn Ha Tabneta/
TenedoHa.

7. V3bepeTe TekyllaTta cu Mpexa oT

3. V3bepete mopgena " 0" oT onuuuTe B Jokato "HomeWhiz" e BKrtoueH,
NMPUIOXEHNETO. MOXeTe ia KOHTponupare u

Bpb3kaTta Bu TpsibBa oa e akTuBHa,
3a Ja nomnyyuTe AOCTbMN 40 MEHKTO
"HomeWhiz".

HabnopasaTe NoTa Cu KakTo Ypes
Avcnnes Ha nroTa, Taka u
"HomeWhiz" ypes cmapt
YyCTpOWCTBa.

3a na 3aTBOpuMTE Bpb3KaTa
"HomeWhiz", nokocHeTe BGyToHa

N«

,0 . CBetnuHata " " Ha OyToHa
S

" 0" Ha gucnnes we ce U3KIHYN.

Sn

AKO Mma npekbCBaHe Ha
3axpaHBaHeTO M Bpb3kaTa BU
npekbCHe, 0KaTO NPOAYKTHLT BU
"HomeWhiz" e Bknto4eH,
"HomeWhiz" aBTOMaTn4HO LLe
NPEBKI0YN B PEXUM Ha

W3KMIOYBaHe.

CMUCHKa C MPEXM U CBbPXKETE NIoTa ¢

WHTEPHET, KaTo U3NoN3BaTe M3nonsBaHe Ha nnoTa ypes Taénert
Heobxozvmata napona. Creq kato 1. OTBOpETE NpunoxeHneto "HomeWhiz"
WHCTaNaLMsiTa MpUKMIoYM, CBETNINHATA Ha TaBnetalTenedioHa cu.

"—" Ha ByToHa " 0" Wwe 6bae

MOCTOSIHHO BUAMMA Ha AucChnes.
MoxeTe aa nomny4ute 4OCTbN A0

= [NpodyKTbT BM LLe Ce BUXaa Ha
CTpaHuLaTa Ha NPUoXeHMeTo.

NpunoXeHneTo CM n Aa HammeHyBarte 2. [okocHeTe npoaykrta cu.

neykarta cu B cekuusaTta ,JlobassHe/
npemaxBaHe Ha NPOAYKT “, 3a Aa s
aKkTMBupare.

"HomeWhiz" nogabpxa
@ yecToTHaTa nexTa 2,4 GHz.

AKO MpexoBaTa Bpb3Ka He MoXe
na bbae yCTaHOBEHa B paMKUTE Ha

= Ha 1031 gucnnen moxeTe aa
BVMAUTE HACTPOVKNTE KaTo
Temnepartypa Ha KOToHa,
HacTpounka Ha Tanmepa,
3aKn4YBaHe Ha KnasuaTypaTa u
aKTUBMpaHe Ha Bpb3KaTa Mexay
KOTINOHa ¥ NpefHns Kanak v ap.

OT cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT,
5 MWUHYTU cnepf HaTUCKaHe Ha KoraTo npaBUTe HAaCTPOWMKM Ype3

6yToHa , 0 3a npubnuanTenHo 3
CeKyHau, HacTpoiikaTa Ha
npunoxeHuneto "HomeWhiz"
aBTOMATUYHO LLe 3nese u
cBeTnVHaTa ,—" Ha ByToHa , 0 Wwe
Cce N3KIoUMU.

Mpunoxenueto "HomeWhiz" Ha

@ BalmeA Tabnet/TenedoH Le Bu
Haco4m Kak fia HacTpouTe Bpb3kaTa
1 Aa n3nonssaTe NpUnoXeHeTo.
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Tabnet/TenedoH, TpsibBa aa
NoTBbLPAMTE HaCTpoMkaTa Ha
nnota. Hactponkara, usnpateHa
ypes NPUoXeHNEeTo, MOXe Aa
Obae NoTBbPAEHA OT CbOTBETHATA
Xx0630Ha NN CbOTBETHUSA
dyHKUMOHaneH 6yToH. CpokbT 3a
notebpxaeHue e 20 cekyHan. Ako
He 6bae NOTBbPAEHO B paMKUTE Ha
20 cekyHau, HacTpovikaTa HaMa Aa
BIese B cua aBTOMaTU4YHO.



U3kno4yBaHe Ha NPUNOXEHUEeTo
"HomeWhiz"

[okaTo TabneTbT/TenedoHbT BU €
CBbp3aH KbM NPOAYKTA, KpaTKO HAaTUCHETE
6yToHa , 0“. CBeTnuHaTa "—" Ha ByToHa
"™ Ha aucrnes Le ce naknoun. B To3u
MOMEHT Bpb3KaTa Mexay Balums tabnet/
TenedoH 1 NpoaykTa e 6bvae
npekbcHaTa.

U3TpMBaHeTO Ha CbBNageHUETo Ha
,HomeWhiz“ e cBbp3aHo

1. HatucHeTe eqHOBPEMEHHO KraBuLLNTE
SR, 0

= CBeTnuHUTe ,—“ Ha KnaBuLnTe
JR“u, 0" 3anoysaT Aa MuraT u
ce u3gaBa 3BYKOBO
npenynpexaeHue.
2. KoraTto cBeTnuHaTa "—" Ha knaBuwunTe

U

""2" 1" 0" cnpe ga Mura, NpoLechT Ha
U3TprBaHe e 3aBbpLLEH YCMELLHO.

3a fa M3BbpLIMTE Mpolieca Ha
n3TpuBaHe, TpsibBa Aa umaTe
MpeXoBa Bpb3ka U NPOoAyKTbT

TpsbBa fa 6bae CBbP3aH KbM
mpexaTa.

Be3onacHo u echekTMBHO n3non3saHe
Ha UHAYKUMOHHUTE KOTIIOHU

MpuHUMN Ha paboTallHAYKUNOHHUTE
KOTNOHW 3arpsiBaT TeHaxepaTta AVPEKTHO
nopagwv npuHumna cu Ha pabota. MNopaan
Tasn NpyM4MHa Te MaT MHOro NpeaMmcTBa

npen Apyrute BUOOBE KOTNOHU. Te paboTaT

no - ePeKTUBHO 1 NOBBPXHOCTTA Ha
KOTIOHa € Mo - xnafHa. Bawust
WHOYKUMOHEH NnoT e obopyAsaH ¢
NPeBBH3XOAHN cMcTeMu 3a 6e3onacHocCT,
KOWUTO LLie BN OCUTYPAT MakCUMariHo
6e3onacHo nsnonaeaHe.

B 3aBucumocT oT mogena, BalwunsT

@ KOTNOH MOXe [a MMa KOTMOHU C
anametbp 145, 180, 210, 280 u
320 mm ¢ nHaykums. bnarogapenve
Ha MHAYKLUMOHHaTa (PyHKUUSA BCEKU
KOTNOH aBTOMATU4YHO pa3no3HaBa
KOHTEeNHepa, NOCTaBeH BbPXY HEro.
EHeprusaTa ce reHepupa camo Tam,
KbAETO AbHOTO Ha KOHTenHepa ce
OOKOCBa, KaTo MO TO3M HAYUH ce
nocTura MMHUMarnHa KoHcymauus
Ha eHeprus.

Cucrema 3a aBTOMaTU4YHO U3KIIOYBaHe
B ynpaBneHneTo Ha KoTrnoHa uva
aBToOMaTU4YyHa cucTeMa 3a U3KItoYBaHe.
AKO efiHa 1nun nose4ye OT 30HUTE ca
OCTaBEHW BKIMOYEHM, 30HaTa Ha nnoTta
aBTOMAaTMYHO LLIE Ce U3KMYKM crneq
onpegeneH nepuog ot Bpeme (BKTe
Tabnuua -1). AKo MMa Tanmep, 3agageH 3a
30HaTa, ToraBa AMUCNenT Ha Tanmepa
CbLLO LLEe Ce UKIHYN.

OrpaHnyeHneTo Ha BPEMETO 3a
aBTOMaTUYHO U3KMOYBaHE 3aBUCK OT
n3bpaHOTO TemnepaTtypHo HMBO. Mpunara
ce MakcumarnHoTo BpeMe 3a paboTa B
pamMKuTe Ha ToBa TeMNepaTypHO HMBO.
3oHaTa Ha nnoTa MoXe [a ce ynpaernsiBa
OT NoTpebutens oTHOBO, Crnep KaTo ce
M3KNIYM aBTOMaTMUYHO, KaKTo € OnncaHo
no - rope.

Ta6bnuua 1:YacoBe Ha aBTOMaTU4YHO
n3KnoYBaHe

TemnepaTypHO HUBO YacoBe Ha
aBTOMaTU4HO
M3KNoYBaHe
0 0
1 6
2 6
3 5
4 5
5 4
6 4
7 2
8 2
9 1
Bbp3o HarpsiBaHe 10 MUHYTK
(Byctep)
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3awmra oT nperpsisaHe

BalmaT KOTMNOH MMa HAKOW CEH30PU, KOUTO

npeanassat oT nperpsisaHe. B cryyaii Ha

nperpsiBaHe MoXe fa ce Habnogasa

CrneaHoTo:

« PaboTHaTa 30Ha 3a rotBeHe MoXe Aa
Obae n3KYeHa

* W3bpaHoTo HMBO MoXe ga 6bae
HamaneHo. ToBa obaye HAMa aa ce
BXOa Ha aucnnes.

Cuctema 3a 3awmrta ot npenuvBaHe

BawwmsaT KoTnoH e 060pyp,BaH CbC cuctema
3a 3aWuTa oT npenneaHe. B cnyqa|7| Ha
npennBaHe Ha KOHTPOJTHUA NaHen no

HsIKakBa NpuU4YnHa, cuctemaTa
aBTOMaTM4YHO NPEKbCBa 3axpaHBaHETO, 3a
[[a 13kno4mn Bawwms nnot. MexayBpemMeHHo
Ha gucnnes ce nosiesaBa npegynpexaeHne
oF “

MpeunsHa HacTponka Ha MOLHOCTTA
MHOYKUMOHHUAT NioT oTroBaps Ha
KomMaHauTe, u3nageHn HesabaBHO
CbrnacHo npuvHUuna my Ha paboTa.
HacTponknte Ha 3axpaHBaHeTO ce
NPOMEHAT MHOro 6bp30. M0 TO3U HaYuH
MOXeTe [ia NnpeJoTBpaTuTe NpenvMBaHe Ha
XpaHa (Boaa, MIisiko), KOSITO € Ha MbT Aa
npenee, kato He3abaBHO M3KMOYMTE

ypeaa.

CboTBeTCTBUE CbC cTaHaapTutTe U MHq)OpMaLWIH 3a usnutBaHe / EC AeKnapauus 3a CbOTBeTCTBUe

EBponeiickus cbioa.

EtanuTe Ha pa3paboTBaHe, Npon3BOACTBO M Npoaaxba Ha TO3M NPOAYKT ce NpoBeXAaT B
CbOTBETCTBME C NpaBunaTta 3a 6e30nacHOCT, MOCOYEHN BbB BCUYKW NPUMNOXUMU 3aKOHU Ha

YecTtoTHa - 2.4 Ghz
neHTa

Makc.

MOLLHOCT

Ha : makc. 100 mwW
npeaaBaH

e

CE peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Arcelik A.S. neknapupa, Ye T03u NpoaykT e B cboTBeTcTBME ¢ AunpekTtmBa 2014/53/EC. MogpobHa RED feknapaumns
3a CbOTBETCTBME € AOCTbMNHA OHNalH Ha yebcanTa https://docs.emeaappliance-docs.eu B fonbnHuTenHuTe
[OKYMEHTU Ha cTpaHuuaTta Ha npodykTta 3a Bawms npoaykT.

OnpepeneHnaT nepvo 3a NogapbXKKa Ha
aKkTyanusauusaTa Ha codTyepa, CBbp3aH C
KnbepcurypHocTTa, € rapaHUMOHHUAT
nepuog Ha npoaykta. Crnef T03u nepuos
aKkTyanusauumTe Ha codTyepa, CBbp3aHm C
kmbepcurypHocTTa, He ca

Tosun npoaykT cvbupa n npeaasa faHHU 3a
N3NOMn3BaHeTo, KOraTo € CBbP3aH KbM
WHTEpHeT (Hanp. TeMnepaTypHu

HaCTPOWKW, NPOABLIMKUTENHOCT Ha
n3nonsBaHe, KoAoBe 3a rpeLuku). B
CbOTBETCTBME CbC 3aKOHa 3a AaHHUTE Ha
EC (PernameHnt EC 2023/2854) umare
npaBo Ha AOCTbM M yNpaBneHne Ha Tesun
AaHHn. 3a NoApoBHOCTN OTHOCHO TOBA
KakBu AaHHW ce cbbupart, Kak ce nanonssat
W KaK fa nony4mTe AocTbn 40 TAX, MO,
noceteTe. www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

6 O6wa nHdopmaLusi 3a roTBEHETO

MoxeTe fa HamepuUTe CbBETM 3a
NPUroTBSIHE M FOTBEHE Ha BallaTta xpaHa B
TO31 pasgen.

6.1 O6wm npegynpexapeHus 3a
roTBeHe ¢ KOTJIOHUTE

O6wWu npegynpexaeHusi 3a roTBeHe ¢

KOTNOHUTE

* Hukora He MbrHeTe TUraHa c onvo Hapj
1/3 ot obema my. He ocTtaBsiiTe KOTNoHa
6e3 HabnogeHWe koraTo HarpsiBaTe
onvo. MpeHarpsiTaTa MasHMHa BoAu A0
puck oT noxap. Hukora He onuTBaTe
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Aa NoTylnTe eBeHTyarHO Bb3HUKHanN
noxap c soga! Ako ofmoT ce nognanu,
ro NOKpuinTe C MPOTUBOMNOXAPHO odeano
Unu BRaxeH napuan.. Msknioyete
KOTNOHa ako TOBa He nNpeAcTaBnsBsa
onacHocT u ce obageTe B noxapHara..

* lNpean fa mbpxuTe XpaHu, BUHarm
OTCTpaHsiBaNTe M3NMLLIHaTa BOAa 1 M1
noctassiTe 6aBHO B 3arpsATOTO OMUO.
YBepeTe ce, Ye 3aMpaseHuTe XpaHu ca
pa3mpaseHu Npeamn NbpxeHe.

Maca 3a roTBeHe

» Korato 3arpsiBate macno, yBepeTe ce, 4e

TeHaxeparta, KOsiTO M3Mnon3eaTe, e cyxa u
OPBbXTEe Kanaka Cu OTBOPEH.

3a npenopbku 3a roTBeHe ¢
eHeprocnecTsiBaHe BUXTe pasgena
LMHCTPYKUMKM 3a ona3BaHe Ha oKornHaTa
cpepa“.

CronHocTuTe Ha TemnepaTtypaTa 1
BPEMETO 3a roTBeHe, AafeHn 3a XpaHu,
MoraT a BapupaT B 3aBUCUMOCT OT
peuenTtaTa u konunyecteoTo. MNopaaun
Tasu Npu4MHa Te3n CTOMHOCTU ca
OafleHn KaTo AnanasoHu.

XpaHa HuBo Ha Temnepatypata |Bpeme 3a neyeHe (MuH) (Npubn.)
PasTtonsBsaHe
ToneHe Ha wokonag (Hanp. mapka Dr. Oetker, 1 20 .30
ropuvBs wwokonag 55-60% kakao, 150 rp)
Macno (200 rp ) 6 5.7
Macno (136nctpeHo)(200 rp ) 3 11...13
KuneHe, 3aTonnsiHe, nogabpxaHe Tonno
Bopa 1 11 (Kunere) P 4..6
Bopa 3 11 (KuneHe) P 8...10
Mnsko 1 J1 (Kunene) 7 6..7
Mnsiko 1 J1 (MopgabpxanTe TOoNMo) Mopabpxaiite ToNo 18...20
PactutenHo macno (3atonnsHe) 9 3 .5
(CnbHyornegoso macno 0,5 1)
Kunene
Ob6eneH kapTod (2 napye ronsm pasmep) 9 25...35
O6eneH kapTod rpybo cmnsiH (2 napye ronsm 9 1315
pasmep)
Bpokonu (300 rp ) 9 10... 14
Bpokonu 3ampasenu (300 rp ) 9 7..10
HapeHnuua 8 4...6
MacTta (150 rp) 9 6...10
Anua Ha oun 5 2...3
tocbka 9 2.7
FoTBeHe, coTUpaHe
Actne ¢ opus (200 rp opus) 5 9..12
Maens * 9 15...20
Auwype **
BapeHe Ha 606-HaxyT BapeHe Ha 606- 9 4 6
HaxyT - FOTBEHe Ha
E:pEHe Ha 606-HaxyT alwlype - roTBeHe 4 10 .15
II_'(I)L.:_J:::si:apEHe Ha 606-HaxyT - 9 8. 10
MweHunua awype - roTBeHe Ha 2 6..8
Aulype -Bcnuku cbeTaBkm 9 20...24
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XpaHa HuBo Ha Temnepatypata |Bpeme 3a neyeHe (MuH) (npubn.)
Cynu (Hanp. cyna oT newua) 7 20...25
CoTupaH 3eneH4yk * 9 3...5
lotBeHe Ha XynueH * (Mune, nyk n nunep) 9 5.
TeneLuku Ky6yeTa CbC 3eneHuyLmn **

CoTupaHe Ha 3eneH4yLmn 9 3...8

CylieHe *** 9 5..8

Beunukmn cbeTaBkm 4 80...90
LomateH coc 3 10...15
Coc Bewawmen 7 5..6
[xonaHu cbe 3eneHyyumn **

CylieHe *** 9 3...4

CoTupaHe Ha 3eneH4yLmn 9 3...5

Bcuykm cbeTaBkn 4 180 ... 190
Tac keban 6 25...35
Munad ¢ 6ynryp (500 rp) 7 25...35

MnuTko NbpxxeHe
Tenewka mbpxona ** (2 cm) 9 2...10
Mbpxona ot pebpa ** (2 cm) 9 3...10
Pyno ot Tenewka nbpxona 8 4...10
T-60oH cTek ** (2 cm) 9 3...10
Arnewku kotneT ** (CylieHe ***) 9 3...10
ArHewwku kotneT (MbpxeHe) 5 4..10
Hapenuua 6 4...6
Munewku repam (CyleHe ***) 8 3...4
Munewku repam (MbpxeHe) 5 8...10
Munewku repam (Paspes Tvn nenepyaa) 8 4..10
Cbowmra (150 rp) 9 3...10
Pv6bHu npbcTyeTa 9 5...10
CoTtupaHe Ha NPecHW 3eneHYyLmn 1 rLou 9 5. .10
(MopkoBU, rb6M N MCTBLP Nunep)
ManaynHka 4 3...5
Omnet 7 4.6
MbpxeHo anue 6 2.4
Mnocko TecTo 9 4..8
ManaynHkn ¢ macno 7 5...9
KiodpteTa/Kaiima 7 5...10
[omalleH WwHuuen 7 4..8
CupeHe Xanymu 7 2...6
Ckapuagun 5 8..12
nbpXeHn kapTocdu

BopTcor 5 13...15
WHuuen 8 3...10
Xanku 9 1,5...10
KapTodwm (3ampaseHn) 9 2...10
MpecHu kapTodun 9 5...10

Pa3mpassiBaHe 1 HarpsiBaHe
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XpaHa HuBo Ha Temnepatypata |Bpeme 3a neyeHe (MuH) (npubn.)
ITyk (3ampasenn) (200 rp) 6 2.4
CnaHak (3ampaseHnu) (200 rp) 7 2...5

* [penopbyBa ce yoK TUraH.

** MNpenopbyBa ce YyryHeH TUraH/TeHgxepa.

*** MNpenopbyBa ce NpeaBapuUTeNIHO 3arpsiBaHe Ha TUraHa / TeHmxepaTa.
“EasyCook” Maca 3a roteBeHe

Min Med Max
Coc bewamen ®PpeHckn NNogoB TOCT 3ampaseHn kapTocu
Coc oT nunepku YecbH KoHdu MponeTHo pyno
Coc BenyTte Omnet Pu6Hu npbcTyeTa
Anue ¢ HageHuua ManaynHka YecHoBM rbOU CbC cMeTaHa
[MbpxeHo anue MNanauynHka Tenewko CTporaHoB
BbpkaHu snua MaTewwkn repan ArHeLLKN KoTneT
Bexo Cwmec oT neyeHun aakv, 6agemmn n Meco (3ane4yaTBaHe, Ha ocHoBaTa Ha
TUKBEHWU CEMKM macro)
CupeHe Xanymu Mbpxona
KiodpTe
WHuuen

Jlysenn kpbryeta

Kanmapmn

Ckapvan Temnypa

Kanwmapu

Munewko

Cbowmra

Cbomra Tepusiku
Punba

Pvba n nbpxeHn kapTodu

KapTtodwm ,Yemxumc*

Cnapkuvw Ha TuraH

Xaw BbpayH

JleTHn nbpxeHn kapTodu
(naTnamxaH, nunep, kaptodu)

7 MopapbXKa U NoYUCTBaHe

7.1 O6wa uHdopmauus 3a n3rapsiHe, Korato NpoAyKTbT ce
noymMcrBaHe M3Mnon3Ba OTHOBO MO-KbCHO. o To3u
Ha4uH ce yabIiKaBa ekcrnioaTaunoHHUAT

O6uwa unpopmaums XMBOT Ha ypeJa v ce HamarnsiBaT 4ecTo

* M3vakante npooyKTbT Aa ce oxnaau, cpeLyaHnTe npobremu.
npeam Aa ro nounctute. Fopelumnte * Hsakou npenapaTi Unv NOYMCTBALLM
NOBBPXHOCTU MOraT Aa NpU4nHAT npenapartu yBpexgaTt NoBbpXHOCTTa.
usrapsiHms! Henoaxogsawin noymcTealm npenapatm

* MNpopykTbT TpsibBa fa ce nouncTea ca: 6envHa, NouYMCTBaLLN NPOAYKTH,
CTapaTtesiHo U noacyllaBa cnepj Bcdka CbAbpXKaLl aMOHSIK, KUCENMHA Unun
onepauuna. Mo TO3M HauMH ocTaTbUUTE Xnopwa, NoYMcTBaLLy NPoayKTK ¢ napa,
OT XpaHa Llie ce No4MCTBaT JIeCHO N Te3n npenapaTtu 3a OTCTpaHsIBaHe Ha KOTIeH
octatbuy e 6bAaT npefoTBpaTeHu ot KaMbkK, MpenapaTu 3a NpemMaxBaHe Ha
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neTHa u pbxaa, abpasvBHU NOYMCTBALLM
npoayKkTn (KpeMoobpasHU NoYMCTBALLM
npenapartu, NoYMcTBaLL npax,
noyncTBaLL Kpem, abpasvBHY U1
nouyncTBalyu npenapaTu 3a
HagpackBaHe, Ten, rbou, NoYncTBaLLM
Kbprnu, CbabpXKaly MPbCOTUS 1
ocTaTbUM OT NOYUCTBALLM NpenapaTtw).

* He e Heobxoaum crneumaneH noyncTeaLy,
mMaTepwuarn npu noYMcTBaHe crnepn Bcsika
ynotpeba. MouncTeTe ypena c npenapat
3a MVeHe Ha Cb[oBe, ToMma BoAa U Meka
Kbpna unu reba 1 ro noacyLlete cbe
cyxa Kbpna.

* YBeperTe ce, Ye CTe U3TPUIN HambITHO
ocTaHanarta TeYHOCT crej NOYMCTBaHe U
He3abaBHO No4YMCTETE BCSIKA XpaHa,
npbCcKkaHa HAoKOMOo MO BpeMe Ha
rOTBEHE.

* Bb3gbpxkanTe ce OT MUEHE Ha
KOMMOHEHTU Ha Baluus ypea B
CbOOMMSANIHA MalUMHa, OCBEH aKO He e
NMOCOYEHO APYro B pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

3a KOTNnoHuTe:

* KucenuHHm 3aMmbpcsiBaHnst, KaTto MIISIKO,
AOMaTeHo Mope 1 onmo, Morart aa
NPUYMHST TpamHW NeTHa No KOTIIOHUTE U
KOMMOHEHTUTE Ha 30HMTE Ha KOTIOHUTE,
NoYnCTETE BCUYKUN MPENENN TEYHOCTHU
BeJHara crieq Kkato oxnagurte nrnoTa,
KaTo ro UsknumTe.

MHOKC - HepbXXaaeMn NOBBLPXHOCTHU

* [1OBBbPXHOCTTa OT HEPBXAAEM UHOKC
MOXe [a MPOMEHM LiBeTa CU C BPEMETO.
ToBa e HopmanHo. Cnep Bcska
onepauus noyncTeBanTe ¢ npenapar,
NoaxoasLy 3a HepbXaaema unm
MHOKCOBA NOBBbPXHOCT.

* lMouyucTBawTe c Meka canyHeHa Kbpna u
TeyeH (HeHagpackBall) npenapar,
noaxoasiy 3a MHOKCOBM NMOBBPXHOCTH,
KaTo BHMMaBaTe fa 6bpliete B eaHa
nocoka.

» OTcTpaHeTe neTHa OT BapOBMK, Macro,
HMLIEeCTe, MMSIKO U MPOTENH BbPXY
CTBKIIEHM N MHOKCOBU MOBBPXHOCTYU
BefHara, 6e3 aa yakarte. [leTHata morat
[a pbXxasaceat crnen obnrv nepvoam ot
BpeMe.

* [NoyncTBawmTe NpenapaTty, HanpbCcKkaHu/
HaHeceHW BbpXy MOBBbPXHOCTTA, TpsbBa
Aa ce no4ncTaT HesabasHo. OcTaHanuTe
BbPXY MOBBLPXHOCTTa abpasnBHM
noYncTBaLLM NnpenapaTy NpuYnMHSaBaT
nobensBaHe Ha NOBbPXHOCTTA.

CTbKNeHU NOBbPXHOCTU

 MouucTeTe ypena c npenapaT 3a MUEHE
Ha cbAoBe, ToMnna Boda u
MUKpOonbBbpHa Kbpra, cneumanHo 3a
CTBKIEHW NMOBBPXHOCTU, U FO NOACYLIETE
CbC cyxa MUKpPOMOBbPHA Kbpna.

* Ako MMa ocTaTbUM OT Npenapart crneg
noyncTeaHe, n3bbpLUeTE MM CbC CTyAeHa
BOZa M NOACYLUETE C YMCTa U cyxa
MUKkpomnbbpHa kbpna. OctatbuuTe OT
npenapart Moxe [a nospeasT
CTbKIeHaTa NOBbPXHOCT criefsalymns
nbT.

* Mpu HUKakBM obCcTOSITENCTBA
3acbxHanuTe octaTbLUy BbpXy
CTbKIneHaTa NOBbPXHOCT He TpsibBa aa
ce noYncTeaT ¢ HasbbeHn HoXoBe,
TeneHa Bata Unv NogobHM MHCTPYMEHTU
3a HagpackBaHe.

* MoxeTe Oa npeMaxHeTe neTHa oT
Kanuui (KbnTu NeTHa) No CTbkreHaTta
NMOBBPXHOCT C HANM4HMA B TbproBckaTa
Mpexa npenapaT 3a NpemMaxBaHe Ha
KOTMEH KaMbk, C npenaparT 3a
npemMaxBaHe Ha KOTIeH KaMbK KaTo oueT
WITN NIMMOHOB COK.

* AKO MOBBPXHOCTTA € CUITHO 3aMbpCeHa,
HaHeceTe NoYMCTBaLLMS NpenapaT BbpXy
NeTHOTO ¢ rbba 1 n3vakamtTe AbAro
BpeMe, 3a Aa nogencrtea fobpe. Cnepn
TOBa No4yMcTeTe CTbKIeHaTa NOBbPXHOCT
C MOKpa Kbpna.

» Ob6e3LBeTABAHETO M NeTHaTa no
CTbKeHaTa NOBbPXHOCT ca HopMariHu, a
He fedekTn.

MnacTmacoBu YacTu U 6osiaucaHmn

NOBBLPXHOCTU

» [MoyucTeTe NnacTMacoBUTE YacTu U
GosigMcaHnTe NOBBbPXHOCTM C Npenapat
3a MMEeHe Ha cbAoBe, ToMnna Boga U Meka
Kbpna unu reba v rM noacyLeTe cbe
cyxa kbpna.
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* YBepeTe ce, Ye CbefMHeHusITa Ha
KOMMOHEHTUTE Ha NpoayKTa He ca
OCTaBeHM BnaxkHu 1 ¢ npenapart. B
NPOTUBEH Cry4al Moxe a ce NosiBu
KOpO3Usi Ha Te3N CbeAUHEHUS.

7.2 MNMouyucTBaHe Ha KOTNIOHUTE

CTbKreHa NOBbPXHOCT 3a roOTBeHe
CnepnBanTe CTbMKUTE 3a NOYMUCTBaHE,
OMNUCaHM 3a CTbKIEHNTE NOBBbPXHOCTY B
pasgena &quot;O6wa nHdbopmauus 3a
nouyncTeaHe&quot; 3a No4McTBaHe Ha
CTbKIIEHaTa NOBbPXHOCT 3a rOTBEHE.
MoxxeTe oa 3aBbpLUMTE NOYUCTBAHETO CU
CbrnacHo MHdopmauusTa no-4ony 3a
creuvarnHu criyyaum.

» XpaHuTe Ha OCHOBaTa Ha 3axap kaTo
TbMEH KpeMm, HULeCTe 1 cupon Tpsbea
[Ja ce noyncTeaT He3abasHo, 6e3 fa ce
n34yakBa NMOBbPXHOCTTA fa ce oxnaaun. B
NPOTUBEH CIly4al CTbKeHaTa
NMOBLPXHOCT 3a roTBEHE MOXe Aa 6bae
TpaviHO noBpeaeHa.

+ He usnonaseaite Nno4yncTBaLly npenapatu

3a MoYMCTBAaLLM onepauun, KoMTo
n3BbpLUBATE, JOKATO KOTIOHBLT € ropeLy,
B NPOTUBEH Cryyair MoXe Aa ce nonyyar
TpanHu neTHa.

7.3 MouyucTBaHe Ha KOHTPOSHUS
naden

» Korato nouncrtsate naHenute ¢ OyTOHU
3a ynpaBrieHve, n3bbpLuete naHena un
OyTOHUTE C BNaXxHa MeKa Kbprna 1
NnoAcyLleTe CbC Cyxa Kbpra.
Bb3gbpxkante ce oT npemaxsaHe Ha
KonyeTaTa v ynnbTHEHWUATa oTAONY, 3a
Aa noynctuTe naHena. KoHTponHusaT
naHen v KonyetaTta MoXxe fa ca
noBpeaeHM.

+ [lokaTo noyncTBaTE MHOKCOBUTE MaHeNu
¢ OyTOH 3a ynpaBneHue, Bb3gbpxanTe
Ce OT M3Mon3BaHe Ha MHOKCOBU
noYncTBaLLM NpenapaTy OKOSO KOM4YeTo.
MHankaTopute okorno Kon4yeTo Morat Aa
ce u3TpuBar.

* [Mouncrete ceH30pHUTE KOHTPOITHU
naHenu ¢ BnaxHa Meka kbprna v rv
noAcylleTe CbC cyxa kbpna. AKO BaLIUAT
NPOAYKT MMa (pyHKLUSA 3a 3aKoyBaHe
Ha KnaBuwNTe, 3aganiTe 3aKn4BaHETO
Ha KnaBuwwnTe, Npeau Aa U3BbpLInTe
NoYNCTBaHE Ha KOHTPOMHMA naHen. B
NPOTUBEH Cryyal MOXe [a Bb3HUKHE
HenpaBWiHO pa3no3HaBaHe Ha
KInovoBeTE.

8 OrcTpaHABaHe Ha HEU3MNPABHOCTHU

Ako npobnembT NpoabImKasa, cnef Karto
crieaBaTte MHCTPYKLMUTE B TO3M pasgen,
cBbpXeTe ce ¢ Bawwna gocraBymk nnm
oTopu3npaH cepsus. Hukora He ce
onuTBalnTe caMmu Aa peMoHTupaTe
npoayKTa cu.

MNpoayKTbT He paboTu.

* NpegnasnTensaT Moxe Aa e noBpeeH
unu naropsn. >>> NposepeTe
npegnasnTennte B KytusTta c
npegnasutenu. NpomeHeTe rm, ako e
HeobXxoAMMO, UNv M1 akTMBMpanTe
OTHOBO.

* YpenbT He MOXe Aa 6bae BKIOYEH B

(3a3emMeH) koHTakT. >>> [MpoBepeTe fanu

YPeAbT € BKIOYEH B KOHTaKTa.

* (Ako uma Tanmep Ha Bawws ypen)
ByTOHWTE Ha KOHTPOMHMA NaHen He
paboTaT. >>> AKO BalMAT NPOAYKT Mma
3aKrioYBaHe Ha KnasuwnTe,

3aKIYBaHETO Ha KITaBULLIMTE MOXe Aa e
aKTUBUPAHO, AeaKTUBMpanTe
3aKIMYBaHETO Ha KNaBULLIMTE.

* AKO KOTMOHBT HEe Ce BKIHYM Npu
HaTuckaHe Ha OyToHa 3a Bkro4BaHe/
n3kno4yBsaHe >>> V3kndeTe ro ot
KOHTaKTa u nyakamnte noHe 20 cekyHau,
npeav aa ro BKNOYMTE.

Mwma 3awwmTa oT nperpsisaHe. >>>
V3yakanTe KOTNOHa Aa U3CTUHE.

* He moraT ga ce nsnonseaT NoaAXoAsLN

cakcuu. >>> [poBepeTe cakcumTe Cu.

CuMBONBLT Ha AUCNIesn Ha 30HaTa Ha

nnoTa cBeTU NOCTOSIHHO.

* BB3MOXHO e fa HAMa CbA B Ta3n 30Ha
Ha KoTnoHa. >>> [poBepeTe Aanu nma
CaKcus B 30HaTa Ha KOTIIOHa.

» Bawwart cba Moxe Aa He e CbBMEeCTUM C
nHAaykuusta. >>> lposepeTe ganu
cakcusiTa e noaxoasia 3a MHOYKLMOHHN
KOTITOHMU.
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» CakcusaTa MoXe [a He e LeHTpupaHa
npaBUIHO B 30HaTa Ha KOTMOHa Unm
AornHaTa NOBbPXHOCT Ha cakcusTa Moxe
Aa He e JOCTaTbYHO LUMpOoKa 3a
n3bpaHaTa 30Ha Ha KOTMoHa. >>>
LleHTpuparite 3oHaTa Ha KOTNOHa, KaTo
n3bepeTe TeHOKEpa, KOATO e
OO0CTaTbYHO LUMPOKA 3a 30HaTa Ha
KOTroHa.

» CakcusaTa unm 3oHaTta Ha KoTroHa MoXe
4a ca MHoro ropeLn. >>> [3yakante ga
ce oxnagsrT.

U36paHaTa 30Ha Ha KOTIIOHA BHE3amnHo

ce U3KJII4YBa, A0KaTo paboTu.

* BpemeTo 3a rotBeHe Ha nsbpaHarta 3oHa
MOXe [a e u3Ttekno. >>> MoxeTte ga
3aJageTe HOBO BpeMe 3a rOTBEHE UK
a 3aBbpLUMTE FOTBEHETO.

* Vma 3awuTta oT nperpsieaHe. >>>
M3yakanTe nnoTta ga ce oxnagu.

» O0GeKT MOXe [a NnokpuBa CeH30PHUS
KOHTpOneH naHen. >>> 13Bagete obekTa
OT naHena.

Bbnpeku Yye 30HaTa Ha KOT/IOHa €

BKIIOYEHA, TEHAXKepaTa He ce HarpsiBa.

+ Cakcuata Moxe fa He e CbBMecTuma ¢
WHAOYKUMOHHUS NnoT. >>> [poBepeTe
Janu cakcusita e noaxoasiLia 3a
WHAYKUMOHHWS MIOoT.

» Cakcuata MoXe [ja He e LieHTpupaHa
NpPaBuWITHO B 30HaTa Ha KOTMOHA Unn
JAornHaTa NoBBbPXHOCT Ha CakcusiTa MoXe
[a He e JoCTaTbYHO LIMpoKa 3a
n3bpaHaTa 30Ha Ha KOTMoHa. >>>
LleHTpuparite 3oHaTa Ha KOTMOHa, KaTo
n3bepete TeHaXxepa, KoATo e
AOCTaTbYHO LUMPOKa 3a 30HaTa Ha
KOTIIOHA.

OxnaxgawusaT BeHTMnaTop
npoabHkaBa Aa paboTun, BLNpeku ye
KOTNOHBT € U3KIIOYEH.

- ToBa He e rpetuka. OxnaxgawmaT
BEHTUMNaTOp Npoabkasa Aa pabotu,
[0KaToO eneKkTPOHHOTO obopyaBaHe
BbTPE B KOTNOHA Ce oXnaam 40
noaxogsailarta Temneparypa.

Mma wyM, nasauy oT KOT/IOHa no Bpeme

Ha roTBeHe

« Bb3MOXHO e Aa “Ma LuymoBe, MaBaLum
OT KOTIOHA Mo BpeMe Ha roteeHe. Tean
LLYMOBE 3aBMCAT OT CbCTaBa Ha
cbaoBeTe 3a roteeHe. Teaun LWyMOoBe ca
HOPMarHu, He ca HeU3NpPaBHOCT 1 ca
YacT OT VHAYKUMOHHATA TEXHOMOrS.

Bb3MOXHM 3BYLU U NPUYUHN:

* Llym Ha BeHTunartopa: MnoTsT nma
BEHTWUMaTop, KOWTO paboTy aBTOMaTUYHO
cropepf TeMnepaTypaTa Ha NpoAykKTa.
BeHTnnaTopbT UMa pasnuyHu paboTHu
HMBa 1 paboTn Ha pas3nnM4HU HMBa B
3aBMCUMOCT OT Temnepartypara. Cnea
KaTo KOTNOHBLT 6bAe MU3KIIOYeH, ako
Temnepartypara e B1coKa B 3aBUCMMOCT
OT TemnepartypaTta Ha NpoAyKTa,
BEHTUMATOPBT MOXeE Aa NPOABLITKM Aa
paboTu N3BECTHO BPEME.

» Pa6GoTa ¢ TpaHcopMaTop ¢ HACKO
HUBO Ha WyM: ToBa e ecTeCcTBOTO Ha
MHAOYKUMOHHATa TexHomnorus. Tbi kaTo
TONMMHaTa ce NPeXBbPNA AUPEKTHO Ha
ABHOTO Ha CbAOBETE 3a rOTBEHE, TO3M
BYA GpbMyeHe MOXe fa Bb3HUKHE B
3aBMCUMOCT OT MaTepuana Ha CboBeTe
3a rotBeHe. CrnegoBaTernHo, pasnnyHn
3ByUM MoraT Aa 6baaT YyTu € pasnuyHu
Cb0BE 3a rOTBEHE.

+ lMykaw, 3ByK: TOBa ce AbMxM Ha
martepwvana v CTpykTypaTta Ha AbHOTO Ha
cbaoBeTe 3a rotBeHe. AKO CboBeTE 3a
roTBeHe ca n3paboTeHn OT pas3nnyHu
martepvanu v crioeBe, MOXe [a ce MosBu
LUYM OT npalLleHe.

» MNMopceupkBaly 3ByK: Moxe fa ce vye
CBUCTSILL 3BYK MPU FOTBEHE B [1BE 30HU
Ha KOTMOHM OT e[jHa U Cbllia CTpaHa Ha
KOTMOHA Ha pasnu4yHn HYBa Ha roTBEHE.
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Error codes/reasons and possible solutions

Konose 3a rpetuku

MpuunHY 3a rpetuka

Bb3mMoXHM pelueHns

[pelka B KOMyHUKauusiTa Ha

N3KkrroueTe UHAYKLMOHHUS NOT U paboTeTe
oTHOBO cned 30 cekyHaun. CebpkeTe ce ¢

WHOYKUMOHHUA KOTIIOH.

AT-A8 VHAYKUMOHHUS NIIOT. OTOPU3MPaHNA AUMbP, ako NpobnemMbT 6bae
Bb306GHOBEH.
B1-_B5 He ce usnonsea cba, noaxoasiy 3a ['pelukaTta ce oTCTpaHsaBa, KOrato ce U3nonasa
VHAYKUMOHHO HarpsiBaHe. CbA, NoAXoasiL, 3a MHAYKUMOHHO HarpsiBaHe.
M3kntoveTe MHOYKUMOHHMS MOT 1 ro BKIOYeTe
oTHoBo cnep 30 cekyHan. PaboTeTe
B6 VIHBYKUMIOHHUAT NNOT & NpesuLunn VHAYKLMOHHUSA NIOT B CbOTBETCTBMUE C
MaKcVMMarnHoTo Bpeme 3a paboTa.
NPOABLIMKUTENHOCTTA, MOCOYEHa B PbKOBOACTBOTO
3a notpeburtens.
B7 He ce usnonsea cba, Nnoaxoasiy 3a [pelukaTta ce oTCTpaHsBa, Korato ce 13nonasa
VHAYKUMOHHO HarpsiBaHe. CbA, NOAXOASALL, 338 MHAYKLMOHHO HarpsiBaHe.
AKO BaLLMAT NPOAYKT € NHAYKUMOHEH M3BageTe n MOHTUpanTe OTHOBO
B8 NNOT C Kayvyrika, Bb3HWKHA rpeLlka BbB |BEeHTUNaUMoHHUTe ountpu. AKo npobnemsbT
dunTbHpAa. npoabkasa, CBbPXETE Ce C 0TOPU3MNPAH CEpBUS.
M3kntoyeTe MHOYKLMOHHMS MNOT 1 ro BKIoYeTe
oTHoBo cnea 30 cekyHan. Ako rpeLukaTa
c1-C2 Bb3HuKHa rpeLuka B TeMnepaTypHust npogbkasa, U3kIoYeTe npoaykra ot
[aTyVK Ha MHAYKUMOHHUS NIOT. 3axpaHBaHeTo M o CBbPXKeTe 0THOBO. AKO
npobnembT NpoAbIIXaBa, CBbPXeTe ce C
OTOpU3MpaH CepBu3.
M3kntoyeTe MHOYKUMOHHMS NNoT n paboTteTe
c3 Ipelwka B paboTaTa Ha BeHTUnaTtopa |oTHoBO cnep 30 cekyHau. CBbpxkeTe ce ¢
Ha MHOYKUMOHHWS MIoT. oTOopU3MpaHNsa Aunbp, ako NpobnemMuT 6bae
Bb30OHOBEH.
BL3HUKHA IPELLKA NP SNIeKTPUIECKOTO Bb3cTaHoBeTe npaBunHaTa efnekTpuyecka Bpbaka,
C4 cBLp3BaNe. KaTo ce 06bpHETE KbM TexHUYeckaTa Tabnuua u
PBKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX Ha MpoAykKTa.
M3kntoueTe MHOYKUMOHHMS NOT U ro BKIKOYETE
oTHoBo cnief 30 cekyHan. AKo rpeLukata
c5-C7 [peluka Ha TeMNepaTypHNUS AaTYuK HA |NpoAbkasa, U3KIYETe NpoayKTa OT
VHAYKUMOHHUS NIOT. 3axpaHBaHeTo M ro CBbPXKeTe 0THOBO. AKO
npo6nembT NpoabIkaBa, CBbPXKeTe ce C
oTOpU3MpaH CepBu3.
M3knoueTe MHOYKUMOHHMS NNoT U paboTteTe
D1—D9 Ipeluka B xapayepa Ha enekTpoHHaTa |oTHoBo cnep 30 cekyHam. CBbpxkeTe ce ¢
nnatka Ha UHAYKLMOHHWS NIoT. OTOpPU3MpaHNsa OUMbP, ako NpobneMbT 6Gbae
Bb306GHOBEH.
M3kntoueTe MHOYKLMOHHMS KOTIIOH U M3YakamnTe,
Ipeluka B BUCOKaTa TemnepaTypa unm
[okaTto ce oxnaau. [pelukaTa Lie ce oTCTpaHu,
T1-T8 TemnepaTypHUSA CeH30p Ha

KoraTo TemMnepartyparta Ha KOT/ioHa nagHe non
AonyCTUMnUTE rpaHnuuun.

[onbnHutenHa nHcopmaums 3a
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens:

TexHuyecka HgopmMauyms 3a paboTeLlmTe PeXMM Ha HUCKA MOLLHOCT
cbrnacHo PernameHT 2023/826 Ha EC

Pexum

KOHCYMALIA HA EHEPT WA (BAT)

MEPVOA (MUHYTW)*

W3kntoueHo

0,3

B pexum Ha rotToBHOCT

PexvM Ha roTOBHOCT C AUCnnen 3a
MHpoOpMaLMs U CbCTOSIHWE

MpexoB pexumM Ha roTOBHOCT -

* I'Iepmo,ubT, cnepg KouTo OﬁOpy,ElBaHeTO AO0CTUra aBTOMaTU4YHO PEXUM Ha rOTOBHOCT, PEXUM Ha U3KITKOYBaHE Unn
MPEXOB PEXUM Ha rOTOBHOCT B MUHYTWU N 3aKpbrieHo 40 Han-bnuskata MUHYyTa.
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Dobrodosli!

Postovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda Whirlpool. Zelimo da vam ovaj proizvod, proizveden
primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije, u¢inkovito radi. Stoga pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i ostalu prilozenu dokumentaciju prije upotrebe proizvoda.
Vodite racuna o svim informacijama i upozorenjima navedenim u korisni¢kom priru¢niku.
Na taj nacin zastitit cete sebe i proizvod od ostec¢enja koja mogu nastati.

Cuvajte korisni¢ki priruénik. Ako proizvod odlugite proslijediti nekom drugom tada mu
proslijedite i ovaj prirucnik. Uvjeti jamstva, nacini koriStenja i rjeSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom prirucniku.

Prije uporabe uredaja procitajte ove sigurnosne upute. Drzite ih u blizini za buduce
potrebe.

Beko Europe Management Srl
Via Varesina 204, 20156 Milano, Italy
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A 1 SIGURNOSNE UPUTE

VAZNO PROCITATI |
PRIDRZAVATI SE

Prije uporabe uredaja procitajte
ove sigurnosne upute. Drzite ih u
blizini za buducu uporabu.

Ove upute i sam uredaj pruzaju
vazna sigurnosna upozorenja,
kojih se treba uvijek pridrzavati.
Proizvodac odbija bilo kakvu
odgovornost za nepostivanje
ovih sigurnosnih uputa, za
neprikladnu uporabu uredaja ili
nepravilno podesavanje
kontrola.

A\UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi postaju
vruci tijekom uporabe. Treba
paziti da se ne dodiruju grijaci
elementi. Djeca mlada od 8
godina moraju se drzati podalje,
osim ako su pod stalnim
nadzorom.

A\ UPOZORENJE: Ako je
povrsina ploCe napuknuta,
nemojte koristiti uredaj —
opasnost od strujnog udara.

A\ UPOZORENJE: Opasnost od
pozara : Ne skladistite predmete
na povrSinama za kuhanje.

A\ OPREZ : Postupak kuhanja
mora se nadzirati. Kratki
postupak kuhanja mora se
kontinuirano nadzirati.

A\ UPOZORENJE: Ostavljanje
ploce za kuhanje bez nadzora pri
kuhanju s masnoc¢om ili uljem
moze biti opasno — opasnost od
pozara. NIKADA NE pokusSavajte
ugasiti vatru vodom, veé
iskljucite uredaj, a zatim pokrijte
plamen, npr. poklopcem ili
protupozarnim pokrivacem.

A Nemoijte koristiti plo¢u za
kuhanje kao radnu povrsinu ili
potporu. Drzite odjecu ili druge
zapaljive materijale dalje od
uredaja, sve komponente su se
potpuno ohladile — opasnost od
pozara.

A Vetalni predmeti kao Sto su
nozevi, vilice, zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu
ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

A\ Vrio malu djecu (0-3 godine)
treba drzati podalje od uredaja.
Mala djeca (3-8 godina) trebaju
se drzati podalje od uredaja,
osim ako nisu pod stalnim
nadzorom. Djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja mogu koristiti
ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o
sigurnoj uporabi i razumiju
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uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ciséenje i
korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.

A Nakon uporabe iskljucite
element ploce za kuhanje
njegovim upravljanjem i nemojte
se oslanjati na detektor posude.
A1.1 DOPUSTENA
UPORABA
A\ OPREZ: Uredaj nije
namijenjen za rukovanje
vanjskim sklopnim uredajem,
kao sto je tajmer, ili odvojenim
sustavom daljinskog upravljanja.
A Ovaj uredaj namijenjen je za
uporabu u ku¢anstvu i slicne
primjene kao sto su: kuhinjski
prostori za osoblje u trgovinama,
uredima i drugim radnim
okruzenjima; seoske kuce; od
strane klijenata u hotelima,

motelima, pansionima i drugim
stambenim okruzenjima.

A Nije dopustena nikakva
druga uporaba (npr. grijanje
prostorija).

A Ovaj uredaj nije za
profesionalnu uporabu. Uredaj
nemojte upotrebljavati na
otvorenom.

A1 2 UGRADNJA

A Uredajom moraju rukovati i ﬂ

instalirati dvije ili viSe osoba -
opasnost od ozljeda. Za
raspakiravanje i ugradnju
koristite zastitne rukavice -
opasnost od posjekotina.

A Instalaciju, ukljucujudi
vodoopskrbu (ako postoji),
elektricne prikljucke i popravke
mora izvrSiti kvalificirani
tehnicar. Nemoijte popravljati ili
mijenjati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izricito
navedeno u korisnickom
priruc¢niku. Drzite djecu podalje
od mjesta ugradnje. Nakon
raspakiravanja uredaja, pobrinite
se da se nije ostetio tijekom
transporta. U slucaju problema
obratite se prodavacu ili
najblizem servisu. Nakon
ugradnje, ambalazni otpad
(plastika, dijelovi od stiropora
itd.) mora se skladistiti izvan
dohvata djece - opasnost od
gusenja. Uredaj se mora
odspoijiti s napajanja prije bilo
kakve instalacije - opasnost od
strujnog udara. Tijekom
instalacije pazite da uredaj ne
osSteti kabel napajanja -
opasnost od pozara ili strujnog
udara. Uredaj aktivirajte tek
nakon zavrSetka instalacije.
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A\ 1zvrsite sve radove rezanja
ormarica prije postavljanja
uredaja u namjesta;j i uklonite
svu drvnu sjecku i piljevinu.

A Ako uredaj nije ugraden
iznad pecnice, u odjeljak ispod
uredaja mora biti ugradena
ploc¢a za razdvajanje (nije
ukljucena).

1.3 ELEKTRICNA
UPOZORENJA

A\ VAZNO: Informacije o
potrosnji struje i napona
navedene su na natpisnoj
plocici.

A Uredaj mora biti moguce
odspojiti s napajanja
odspajanjem s napajanja ako je
utikac dostupan ili visepolnim
prekidacem ugradenim uzvodno
od uti¢nice u skladu s pravilima
ozicenja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu s nacionalnim
standardima elektricne
sigurnosti.

A\ Kabel za napajanje mora biti
dovoljno dugacak za spajanje
uredaja, nakon postavljanja u
kuciste, na glavno napajanje.
Nemojte povlaciti kabel
napajanja.

A Nemoijte koristiti produzne
kabele, visestruke uticnice ili
adaptere. Elektricne
komponente ne smiju biti

dostupne korisniku nakon
ugradnje. Nemoijte koristiti
uredaj ako ste mokri ili bosi.
Nemoijte rukovati ovim uredajem
ako je ostecen kabel napajanja
ili utikac, ako ne radi ispravno ili
ako je ostecen ili pao.

A Ako je kabel za napajanje
ostec¢en, mora ga zamijeniti
identi¢nim kabelom od strane
proizvodaca, njegovog servisera
ili slicno kvalificiranih osoba
kako bi se izbjegla opasnost -
rizik od strujnog udara.

A Ako je potrebno zamijeniti
kabel za napajanje, obratite se
ovlastenom servisu.

A Ugradnja pomocdu utikaca
kabela za napajanje nije
dopustena, osim ako je proizvod
vec opremljen onim koji je
dostavio proizvodac.

1.4 CISCENJE |
ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Prije bilo
kakvog odrzavanja provjerite je li
uredaj iskljucen i odspojen s
napajanja; nikada ne koristite
opremu za Cis¢enje parom -
opasnost od strujnog udara.
Neprofesionalni popravci koji
nisu odobreni od strane
proizvodac¢a mogu dovesti do
rizika za zdravlje i sigurnost, za
koje proizvodac ne moze biti
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odgovoran. Bilo kakav
nedostatak ili oste¢enje
uzrokovano neprofesionalnim
popravcima ili odrzavanjem
nece biti pokriveni jamstvom, Ciji
su uvjeti navedeni u dokumentu
isporu¢enom s uredajem.

2 Upute za zastitu okoliSa

A Nemoijte koristiti abrazivne ili
korozivne proizvode, sredstva za
CiS¢éenje na bazi klora ili
sredstva za ribanje posuda.

ODLAGANJE AMBALAZNOG
MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se 100%
reciklirati i oznacen je simbolom

recikliranja ?: Stoga se razliciti dijelovi
ambalaze moraju odlagati odgovornoiu
potpunosti u skladu s propisima lokalnih
vlasti koji ureduju odlaganje otpada.
ZBRINJAVANJE KUCANSKIH APARATA
Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji
se mogu reciklirati ili ponovno upotrijebiti.
Zbrinite ga u skladu s lokalnim propisima o
zbrinjavanju otpada. Za dodatne
informacije o obradi, oporabi i recikliranju
kuc¢anskih elektricnih uredaja obratite se
lokalnom tijelu, sluzbi za prikupljanje
kuc¢anskog otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili uredaj. Ovaj je uredaj oznacen u
skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi (WEEE) i propisima o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi iz 2013. (s
izmjenama i dopunama). Pravilnim
odlaganjem ovog proizvoda pomodi ¢ete u
sprecCavanju negativnih posljedica po okoli$
i zdravlje ljudi. E simbol na proizvodu ili na
prate¢oj dokumentaciji oznaCava da se ne
smije tretirati kao kuéni otpad, ve¢ se mora
odnijeti u odgovarajuci sabirni centar za
recikliranje elektricne i elektronicke
opreme.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE
Iskoristite preostalu toplinu vaseg polja za
kuhanje na najbolji moguci nacin tako sto
Cete ga iskljuciti nekoliko minuta prije
zavrSetka kuhanja.

Baza vaseg lonca ili posude trebala biu
potpunosti pokriti grijac¢u plo¢u; spremnik
koji je manji od grijace ploce uzrokovat ¢e
rasipanje energije.

Pokrijte lonce i tave uskim poklopcima
tijekom kuhanja i koristite $to je moguce
manje vode. Kuhanje s iskljuCenim
poklopcem uvelike ¢e povecati potrosnju
energije.

Koristite samo lonce i tave s ravnim dnom.
Hrana koja zahtijeva dulje kuhanje nastavit
Ce se kuhati ¢ak i nakon isklju¢ivanja
pecnice.

Provjerite jesu li vrata peénice potpuno
zatvorena kad je uredaj ukljucen i drzite ih
zatvorenima $to je viSe moguce tijekom
pecenja.

Izrezite hranu na male, jednako velike
komade kako biste smanijili vrijeme kuhanja
i ustedjeli energiju.

Kad je vrijeme kuhanja dugo, tijekom 30
minuta smanjite temperaturu pecnice na
najnizu postavku tijekom posljednje faze
(3-10 minuta), na temelju ukupnog vremena
kuhanja. Preostala toplina unutar pecnice
nastavit ¢e kuhati hranu.

IZJAVE O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj ispunjava zahtjeve za ekoloski
dizajn iz Europske uredbe 66/2014 i Uredbe
o ekoloskom dizajnu za proizvode
povezane s energijom i informacije o
energiji (izmjena) (EU Exit) iz 2019. u
skladu s europskom normom EN 60350-2.

e
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Informacije o na¢inu rada male snage ukljucena. Elektromagnetsko polje moze
uredaja u skladu s Uredbom (EU) 2023/826  utjecati na elektrostimulator srca ili slican

mozete pronaci na sljedecoj uredaj. Posavjetujte se sa svojim lijecnikom
poveznici:https://docs.emeaappliance-docs.eu. ili proizvodacem elektrostimulatora srcaiili
NAPOMENA: Osobe s elektrostimulatorom sliénog medicinskog proizvoda za dodatne
srca ili slicnim medicinskim uredajem informacije o njegovim ucincima na

trebaju biti oprezne dok stoje u blizini elektromagnetska polja indukcijske ploce
indukcijske ploce za kuhanje dok je za kuhanje.

3 Vas proizvod

3.1 Predstavljanje proizvoda

—

b4
3

6
@
4
4

1 Staklena povrsina za kuhanje 2 Donje kuéiste
3 Zona indukcijskog kuhanja 4 Zona indukcijskog kuhanja
5 Zona indukcijskog kuhanja 6 Zona indukcijskog kuhanja
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3.2 Tehnicke specifikacije

Opce specifikacije

Vanjske dimenzije proizvoda (visina/$irina/dubina) (mm)

43 * /590 /520

Ploc¢a za kuhanje - dimenzije za instalaciju (Sirina/
dubina)

560 (+2) /490 (+2)

Napon/Frekvencija

TN~220-240 V /2N~380-415V; 50/60 Hz

Vrsta kabela i koristen presjek/presjek prikladan za
upotrebu na proizvodu

min. HO5V2V2-F 5 x 2,5 mm2

Ukupna potrosnja energije (kW)

maks. 7,4 kW

Zone za kuhanje

Predniji lijevi Zona indukcijskog kuhanja
Dimenzija 210x210 mm
Snaga 2400 § / Pojagivaé 3700 $

Prednji desni

Zona indukcijskog kuhanja

Dimenzija 145 mm

Snaga 1500 S / Pojagivag 2500 S
Strazniji lijevi Zona indukcijskog kuhanja
Dimenzija 210x210 mm

Snaga 2400 S / Pojagivaé 3700 S

Straznji desni

Zona indukcijskog kuhanja

Dimenzija

180 mm

Snaga

2200 S / Pojagivac 3100 S

|* Visina plo¢e za kuhanje navedena u tehni¢koj tablici je visina donjeg kucista proizvoda.

pobolj$anja kvalitete proizvoda.

®

@ Slike u ovom priruéniku su shematske i ne moraju toéno odgovarati proizvodu.

®

razlicite.

Tehnicke specifikacije mogu biti promijenjene bez prethodne obavijesti zbog

Vrijednosti navedene na oznakama proizvoda ili u njegovoj popratnoj
dokumentaciji su dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s odgovaraju¢im
standardima. Ovisno o uvjetima rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu biti
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4 Prva uporaba

Prije poCetka upotrebe proizvoda
preporucuje se obaviti navedeno u
odjeljcima u nastavku.

4.1 Pocetno CiS¢enje

1. Uklonite sve materijale pakiranja.

5 Kako koristiti grijacu plocu

2. ObriSite povrSine proizvoda mokrom

krpom ili spuzvom i osusite krpom.
NAPOMENA: Tijekom prve upotrebe,
nekoliko sati moze izlaziti dim i osjecati se
neugodan miris. To je normalno, a dobra
ventilacija ¢e to ukloniti. Izbjegavajte
izravno udisati dim i neugodan miris iz
pecnice.

5.1 Opée informacije o uporabi
plo¢e za kuhanje

+ Ne dopustite da bilo koji predmet padne
na staklenu povrsinu za kuhanje. Cak i
mali predmeti kao $to su soljenke mogu
ostetiti staklenu povrsinu za kuhanje.
Nemojte koristiti napuknutu staklenu
povrsinu za kuhanje. Voda moze
prodrijeti u te pukotine i uzrokovati kratki
spoj. Ako je povrsina oStec¢ena na bilo
koji nacin (na primjer, vidljive pukotine),
prvo iskljucite osigurac, a zatim odspojite
proizvod i nazovite ovlasteni servis kako
biste smanijili rizik od strujnog udara.

+ Nemojte koristiti nestabilno posude ili
posude koje se lako prevrce na staklenoj
povrsini za kuhanje.

« Nemojte zagrijavati prazno posude.
Posude i proizvod mogu se ostetiti.

+ Obavezno iskljucite polja za kuhanje
nakon svake uporabe.

+ Ako rukujete zonama za kuhanje bez
posuda, ostetit Cete proizvod. Iskljucite
polja za kuhanje nakon svake uporabe.

+ Polja za kuhanje bit ¢e vru¢a nakon svake
uporabe, stoga ne stavljajte plasticno
posude na polja za kuhanje. 0dmah
oCistite sav rastopljeni materijal na
povrsini.

+ Nagle promjene temperature na staklenoj
povrsini za kuhanje mogu uzrokovati
oStecéenje, pazite da ne prolijete hladnu
tekuéinu tijekom kuhanja.

« Stavite odgovarajucu koli¢inu hrane u
posude. To ¢e sprijeciti prelijevanje hrane
i necete morati nepotrebno Cistiti.

+ Ne stavljajte poklopce posuda na polja za

kuhanje.

+ Postavite posude tako da bude
centrirano na zonama kuhanja. Ako Zelite
premijestiti posudu na drugu zonu
kuhanja, podignite je i stavite na Zeljenu
zonu kuhanja umjesto da je klizite.

Princip rada indukcijske ploce za kuhanje

Indukcijska plo¢a za kuhanje je poput

otvorenog kruga. Kada se na njega postavi

indukcijsko posude, krug je dovrSen i

elektronicki sustav koji se nalazi odmah

ispod staklene povrsine za kuhanje
proizvodi magnetsko polje. Metalna baza
posuda zagrijava se primanjem energije iz
ovog magnetskog polja. Na taj se nacin
toplina ne stvara na staklenoj povrsini
ploce, ve¢ izravno u posudu iznad nje.

Staklena povrsina zagrijava se toplinom

posuda.

Prednosti indukcijskog kuhanja

Indukcijske ploce za kuhanje nude neke

prednosti jer se toplina prenosiizravno u

posude.

+ Namirnice koje se prelijevaju tijekom
kuhanja ne sagorijevaju se brzo jer se

staklena povrsina za kuhanje ne zagrijava

izravno. Omoguceno je jednostavnije
Ciscenje.

+ Buduci da se toplina stvara izravno u
posudu, kuhanje je brze, Cime se Stedi
vrijeme i energija u usporedbi s drugim
vrstama ploca za kuhanje.

+ Buduci da se toplina daje izravno posudu,

nema gubitka topline i postize se
ucinkovitije kuhanje.
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- Cim se posude ukloni iz zone kuhanja,
prijenos topline se zaustavlja i zona
kuhanja se ne zagrijava izravno, ¢ime se
osigurava sigurnija uporaba protiv
mogucih nesreca koje se mogu dogoditi
tijekom kuhanja.

Za sigurnu uporabu:

+ Nemojte odabrati visoke razine grijanja
kada koristite neprianjajuc¢e posude
premazano bez ulja ili s vrlo malo ulja
(teflonski tip).

+ Nemojte koristiti staklenu povrsinu za
kuhanje kao povrsinu za postavljanje
predmeta na ili za rezanje.

+ Ne stavljajte metalne predmete poput
pribora za jelo ili poklopaca posuda na
polje za kuhanje jer se mogu zagrijati.

+ Za kuhanje nikada ne upotrebljavajte
aluminijsku foliju. Nikada ne stavljajte
hranu umotanu u aluminijsku foliju na
indukcijsku zonu kuhanja.

+ Drzite magnetske predmete, kao Sto su
kreditne kartice ili trake, dalje od
proizvoda dok su zone za kuhanje u
funkeciji.

+ Ako se ispod ploce za kuhanje nalazi
pecnica i ona radi, senzori u proizvodu
mogu smanijiti razinu kuhanja ili iskljuciti
proizvod.

+ VaSa ploca za kuhanje ima sustav
automatskog isklju¢ivanja. Detaljne
informacije o ovom sustavu dostupne su
u sljede¢im odjeljcima.

Posude

Preporucuje se da koristite samo posude

koje je feromagnetsko, dobre kvalitete i

oznaceno ili oznaceno kao indukcijsko

kompatibilno za vasu indukcijsku plo¢u za
kuhanje. Op¢enito, $to je veci sadrzaj

Zeljeza, to ¢e posude bolje raditi. Promjer

baze posuda treba odgovarati

indukcijskom podruc¢ju kuhanja.

Preporucene veli¢ine navedene su u

nastavku.

Prikladno posude:

+ Posude od lijevanog Zeljeza

+ Emajlirano celi¢no posude

+ Posude od celika i nehrdajuceg celika (s
naljepnicom ili upozorenjem koje
oznacava da je kompatibilno s
indukcijom)

Neprikladno posude:

+ Aluminijsko posude

+ Bakreno posude

+ Posude od mesinga

+ Stakleno posude

+ Glineni lonci za kuhanje

+ Keramicko i porculansko posude

Preporuke:

+ Koristite samo posude s ravnim dnom.
Nemojte koristiti posude s konkavnim ili
konveksnim dnom.

+ Koristite samo debelo, obradeno posude.
Ako upotrebljavate posude na tankoj
osnovi, to ¢e se posude vrlo brzo zagrijati
i dno posuda moze se otopiti prije
aktiviranja automatskog isklju¢ivanja,
ostecujuci povrsinu za kuhanje i

proizvod. Ostri rubovi ogrebat ce
povrsinu.

+ Neko posude ima feromagnetsko polje
na dnu koje je manje od stvarnog
promjera. Polje za kuhanje zagrijava
samo ovo podrucje. Stoga se toplina ne
rasporeduje ravnomjerno i ucinkovitost
kuhanja se smanjuje. Osim toga, velika
indukcijska polja za kuhanje mozda nec¢e
prepoznati takvo posude. Iz tog razloga

zonu kuhanja treba odabrati prema
veli¢ini feromagnetskog polja.

HR /45



+ Neka posuda imaju bazu koja sadrzi 1. Ako dno posuda sadrzi magnet,
neferomagnetske materijale kao $to je kompatibilno je.
aluminij. Ove vrste posuda mozda se
nece dovoljno zagrijati ili ih indukcijsko
polje za kuhanje uopce nece detektirati. U
nekim slucajevima moze se pojaviti loSe
upozorenje za posude.

2. Kad stavite posude na indukcijsko polje
za kuhanije i ukljucite proizvod, ako ne
treperi, kompatibilan je.

Preporucene veli¢ine posuda

Vas proizvod ima funkciju "Pansense" koja

¢e procijeniti kompatibilnost posuda. Ovom

funkcijom mozete provjeriti posude.

Detaljne informacije potrazite u odjeljku

JPostavke”.
) o U nastavku su navedene preporucene
Pri kuhanju vise jelana veli¢ine posuda u skladu s velig¢inom polja
indukcijskim zonama kuhanja, za kuhanje.

raspodjela posuda jednako na
desno lijevo i srednje podrucje pri
odabiru polja za kuhanje pozitivho
utjeCe na ucinkovitost kuhanja.

Ponasanje vrenja moze varirati ovisno o
vrsti posuda, veli¢ini posuda i veli¢ini polja
za kuhanje. Za ravnomijernije vrenje moze
se koristiti polje za kuhanje koje je za jednu

Test posuda veli¢inu vece. Uporaba vecéeg polja za
Ispitaijte je li vase posude kompatibilno s kuhanje ne trosi energiju na indukcijske
indukcijskim plogama za kuhanje pomo¢u ploCe za kuhanje, jer se toplina stvara samo
metoda u nastavku. u odgovarajuc¢em posudu.

Promjer zone za kuhanje - mm Promijer lonca - mm

145 min. 100 - maks. 145

180 min. 100 - maks. 180

210 min. 140 - maks. 210

210x 210 min. 140 - maks. 210

320 min. 125 - maks. 320

i(j‘r:l%)kuhanja sa Sirokom (fleksibilnom) povrs§inom (220 Sirina 220 - duljina 400

Polja za kuhanje Siroke povrsine (Flexi zonama kuhanja za vase malo posude. Za
zone) kuhanje s velikim posudem mozete

Vas proizvod ima Siroko polje za aktivirati kombiniranu funkciju za ove
kuhanje(Flexi). Ovom Sirokom povrsinom Siroke povrsine polja za kuhanje i pretvoriti
mozete upravljati kao zasebnim neovisnim ih u jedno polje za kuhanje.
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Kao dvije neovisne zone za kuhanje

Kao jedno polje za kuhanje

Siroka povrsina polja za kuhanje ima
dvije zone za kuhanje, prednju i
straznju. Ovo polje za kuhanje mozete
koristiti kao dva neovisna polja za

' _ |kuhanje s dva razli¢ita posuda za
I razliCite razine temperature. Posude

postavite u sredinu odvojenih polja za
-1- |- |kuhanje.

v

Za kuhanje u velikom posudu
postavite posude tako da pokriva
srediSta oba polja za kuhanje i
centrira polje za kuhanje.

Za kuhanje s jednim posudem stavite
ga u sredinu prednijih ili straznjih polja
za kuhanje. Postavite li posude na

- }- - |sredinu polja za kuhanje, polje za
kuhanje mozda nece ispravno raditi.

h Ako zelite kuhati dva razlicita
posuda na istoj razini temperature,

mozete kuhati dva razli¢ita posuda
na istoj razini temperature

~ |kombiniranjem Sirokih povrsina
polja za kuhanje. Ponovno stavite
posude u sredinu polja za kuhanje.

F— —_
|i_| |_i 1& I_I 88 /{"5\@ 3"
0o O _

RREE

[eXe)
o
w

—— Svjetlo koje pokazuje da odredena tipka radi
(D Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

Iilla' Tipka za zakljuéavanije tipki

[. Tipka za kombinaciju zone Siroke povrsine za

®’ [uhanje *
Qﬁl Tipka za brzo zagrijavanje/tipka za postavljanje
velike snage (pojacivac).
|]|] Tipka za zaustavljanje

Tipka tajmera

Tipka za smanjenje tajmera

Klju¢ za zaklju€avanje tokom Ciséenja

_I_ Tipka za povecanje tajmera (brojaca vremena)
@

Tipka za povezivanje ploce za kuhanje i
aspiratora *

Gumb uklanjanja postavljenih kontrola *

Funkcijska tipka "Noburnt". *

Tipka "EasyCook" *

Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda. Mozda
nije dostupan na vasem proizvodu.

Tipke za odabir zone kuhanja:

[ Je]
(e} ]
[e)e]
@0
[eX @)
oe

oe
oo
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Tipka za odabir straznje lijeve zone za kuhanje
Tipka za odabir prednje lijeve zone za kuhanje
Tipka za odabir prednje desne zone za kuhanje

Tipka za odabir straznje desne zone za kuhanje




Opca upozorenja za upravljacku plocu

Ovim proizvodom upravlja
upravljacka ploca osjetljiva na
dodir. Svaki postupak koji izvrsite
na dodirnoj upravljackoj ploci
potvrduje se zvuénim signalom.

¢istom i suhom. Ako je povrsina
vlazna i prljava, to moze uzrokovati
probleme u radu funkcija.

Ako se u roku od 20 sekundi ne

@ izvrSi nijedan postupak, ploca za
kuhanje automatski se vraca u
pripravno stanje.

@ Upravljacku ploc¢u uvijek odrzavajte

Kada se bilo koja tipka (osim tipke
(@) dodiruje dulje vrijeme, proizvod
daje upozorenje "FF".

Svijetlit ¢e indikator — na tipkama
koje aktivno rade ili su odabrane.
Ukljucivanje ploce za kuhanje
1. Dodirnite tipku (D na upravljagkoj plogi.
= Ploc¢a je spremna za uporabu.
Isklju€ivanje ploc¢e za kuhanje
1. Dodirnite tipku (D na upravljackoj plogi.
= Ploc¢a za kuhanje se iskljuCuje i

vraca u pripravno stanje.

Indikator preostale topline

Za svaku zonu upravljacke ploce postoji
indikator preostale topline. Ovaj indikator
oznacava da je zona jos uvijek vruc¢a kad je
iskljuCena. Ne dodirujte odgovarajuce zone
dok indikator preostale topline ne nestane.
H : Visoka temperatura

h : niska temperatura

Kada dode do nestanka struje,
@ indikator preostale topline ne
svijetli i ne upozorava korisnika na

vruée zone.

Ukljucivanje polja za kuhanje i
podesavanje razine temperature

1. Ukljucite plocu za kuhanje dodirom tipke

= "0"prikazuje se na pokazivaCima
polja za kuhanje.

2. Dodirnite tipku za odabir polja za
kuhanje koje zelite ukljuciti.

= Odabrano polje za kuhanje pojavit
Ce se kao"0"i svijetlit ¢e jace.

3. Podesite razinu temperature
izmedu"0"i"9"dodirom ili pomicanjem
prsta preko podrucja postavljanja bilo
koje zone kojom Zelite upravljati.

Isklju€ivanje polja za kuhanje:

Odabrana zona moze se iskljuciti na 3

razliCita nacina:

1. Smanjivanjem temperature na razinu
"0":Mozete iskljuciti zumiranje kuhanja
tako da smanijite postavku temperature
na"0".

2. Uporaba funkcije timera off za Zeljenu
zonu ploce za kuhanje:Kad vrijeme
istekne, timer iskljucuje polje za
kuhanje koje je na njega spojeno. Na
svim se pokazivacima
prikazuje"0"ili"00". Simbol {9 na
zaslonu polja za kuhanje nestaje.
Podesavanje timera za zonu
objasnjeno je u sljede¢im odjeljcima.

3. Dugim pritiskom na tipku za odabir
zeljene zone ploce za
kuhanje:Dodirnite tipku za odabir polja
za kuhanje koje Zelite iskljuciti dok se
ne zacuje signal 2.

Kombiniranje polja za kuhanje sa
Sirokom povrsinom (flexi)

1. Ukljucite plo¢u za kuhanje dodirom tipke

2. Dodirnite tipku [g).

= The0simbol prikazuje se na lijevom
zaslonu polja za kuhanje i svijetli

indikator — tipke [g].

¥
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3. Podesite razinu temperature
od0do9dodirivanjem podrucja
postavljanja ili pomicanjem prsta preko
tog podrucja.

= Ploca za kuhanje zapocinje s radom.
Ako je odabrana druga zona ili ako se
10 sekundi ne poduzme nikakva radnja,

indikator [g] tipke — se iskljuguje.

Ploce za kuhanje sa Sirokom
@ povrsinom s lijeve strane opisane
su kao primjer. Ako zone ploc¢e za
kuhanje na desnoj strani imaju
Siroke povrsine na vasem uredaju,

isto vrijedi i za zone ploCe za
kuhanje na desnoj strani.

Kombiniranje zone plo¢e za kuhanje sa
Sirokom povrsinom dok jedna ili obje
zone ploce za kuhanje s lijeve strane
rade

v Dok jedna ili obje zone ploc¢e za
kuhanje s lijeve strane rade odvojeno,
mozete kombinirati obje zone ploce za
kuhanje aktiviranjem ploc¢e sa Sirokom
povrsinom. Na taj nacin mozete
upravljati Sirom povrSinom ploc¢e za
kuhanje s istim vrijednostima.

1. Dok jedna ili obje zone ploce za kuhanje
s lijeve strane rade, dodirnite tipku [g].

= Vrijednost polja za kuhanje niske
razine pojavljuje se na oba zaslona
polja za kuhanje i svijetli indikator
— tipke [g].

= Kombinirane zone nastavljaju raditi
na vrijednostima temperature i
tajmera zone s nizom vrijednosti
temperature. Vrijednosti
temperature i timera plamenika s
viSom vrijedno$¢u temperature
prije kombinacije se ponistavaju.

2. Kako biste kasnije promijenili vrijednost
temperature, podesite razinu
temperature koju Zelite promijeniti iz
podrucja postavki.

Iskljucivanje ploc¢a za kuhanje sa Sirokom

povrsinom

Mozete razdvojiti zone i postaviti ih na
nultu razinu dodirom tipke [g].

Zajednicka uporaba zona kuhanja
Kuhanje u istom smjeru

1-3 ili 2-4 prikladni su za uporabu u istom
smijeru. Ove konfiguracije preporucuju se

kada su dvije zone za kuhanje namijenjene

za istodobnu uporabu.
Unakrsno kuhanje

1-4 ili 2-3 prikladni su za unakrsno kuhanje.
Ove konfiguracije posebno se preporucuju

pri uporabi ve¢eg posuda.
Kuhanje na svim zonama kuhanja

Ove konfiguracije preporucuju se kada su

Cetiri razliCita posuda namijenjena za
uporabu na poljima za kuhanje 1,2, 3 i 4.
Funkcija sprjeCavanja opeklina
(Safecook funkcija)

Funkcija "Safecook" koristi se samo za
kuhanje tekuc¢e hrane u loncima. Kada se
hrana kuha, nakon koraka prethodnog
kuhanja dodaje se voda i ta se funkcija

aktivira. Nakon aktiviranja, funkcija kuhanja
hrane prati se putem senzora. Ako nestane

vode ili se hrana zalijepi za dno lonca,

automatski se prekida napajanje ploce za

kuhanje, ¢ime se zavrSava postupak
kuhanja.

Ova se funkcija moze aktivirati
@ samo za lijevo straznje polje za
kuhanje.
Nakon aktiviranja funkcije,
@ napajanje se ne prekida prvih 5

minuta (za pripreme za kuhanje).
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Aktiviranje funkcije "Safecook™:
1. Ukljucite plo¢u za kuhanje dodirom tipke

O.

2. Podesite temperaturu za lijevu straznju
zonu ploce za kuhanje.

3. Nakon dodavanja vode u hranu koju
¢ete kuhati, dodirnite tipku 127.

= Svijetli indikator — tipke 12 i
funkcija je aktivirana.

4. Ova funkcija, koja se aktivira kada se
voda istjeCe tijekom kuhanja, daje
zvuéno upozorenje i podesava razinu
temperature zone ploc¢e za kuhanje."0"a
kapi.

= Ako vam tijekom kuhanja ne ponestane

vode i iskljuCite polje za kuhanje ili
plo¢u za kuhanje na kraju kuhanja, ova
je funkcija onemogucéena.

Funkcija "EasyCook"

Samo odaberite svoj nacin kuhanja i pustite

da on obavi ostalo. Funkcija "EasyCook"

koristi se samo za pecenje u tavi bez ulja ili

s niskim udjelom masti (maks. 250 ml).

Ova funkcija omoguéuje kuhanje u tavi na

stalnoj temperaturi pomocu tri razlicite

automatske postavke temperature ure

(min-med-max).

Za detaljne upute o funkciji "EasyCook”

pogledajteOpc¢a upozorenja u vezi kuhanja

na ploci za kuhanje [» 62]

Koristite funkciju "EasyCook" samo

@ za kuhanje bez uljaili s niskim
udjelom masti (maks. 250 ml)
pomodu tave. Preporucuje se
uporaba posude prikladne za
promjer zone ploc¢e za kuhanje za
ovu funkciju. Uporaba posuda koje
nisu prikladne za promjer zone
plo¢e za kuhanje moze uzrokovati
promjene temperature.

ako na zonama ploce za kuhanje
postoji upozorenje "H" ili "h", ova se

funkcija nece aktivirati.

Ako je funkcija "Safecook" aktivna
@ na lijevoj straznjoj ploc¢i za kuhanje,

funkcija "EasyCook" ne moze se

aktivirati za ovu plo¢u za kuhanje.

Prilikom kombiniranja dva polja za
@ kuhanje i njihove uporabe kao polja

za kuhanje Siroke povrsine, funkcija

"EasyCook" ne moze se aktivirati.

Podesavanje niske temperature (min)
1. Ukljucite plocu za kuhanje dodirom tipke

2. Odaberite odgovarajucu zonu ploce za
kuhanje.

3. Dodirnite tipku &-.

= Indikator temperature za
odgovarajucu zonu ploce za
kuhanje pocinje treperiti i svijetli
indikator — tipke %-.

4. Dodirnite izmedu 0-3 razine temperature
u roku od 5 sekundi.

= Simbol niske temperature pocet ¢e
treperiti na pokazivacéu
temperature. Kad temperatura
polja za kuhanje dosegne nisku
razinu temperature, ovaj ¢e simbol
ostati upaljen i plo¢a za kuhanje ée
emitirati zvucno upozorenje.

5. Mozete poceti kuhati na niskoj
temperaturi. Na toj ¢e razini polje za
kuhanje ostati uklju¢eno na stalnoj
temperaturi do kraja kuhanja.

6. Na kraju kuhanja odaberite
odgovarajuce polje za kuhanje, a zatim
ga iskljucite dodirom tipke - ili potpuno
iskljugite plodu dodirom tipke (D.

Postavka srednje temperature (med)

1. Ukljucite plo€u za kuhanje dodirom tipke

O.

2. Odaberite odgovaraju¢u zonu ploce za
kuhanje.

3. Dodirnite tipku &-.
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= Indikator temperature za
odgovarajucu zonu ploce za
kuhanje pocinje treperiti i svijetli
indikator — tipke %-.
Dodirnite izmedu razina temperature 3-6
unutar 5 sekundi.

= Simbol temperature medija pocet
ée treperiti na pokazivaéu

temperature. Kada temperatura
zone ploce za kuhanje dosegne
srednju vrijednost, ovaj simbol ¢e
ostati upaljen i plo¢a za kuhanje ¢e
emitirati zvuéno upozorenje.

5. Mozete poceti kuhati na srednjoj
temperaturi. Na toj ¢e razini plamenik
ostati ukljucen na stalnoj temperaturi do
kraja kuhanja.

6. Na kraju kuhanja odaberite
odgovarajuce polje za kuhanje, a zatim
ga iskljucite dodirom tipke <~ ili potpuno
iskljucite plodu dodirom tipke (D.

Postavka visoke temperature (maks.)

1. Ukljucite plocu za kuhanje dodirom tipke

2. Odaberite odgovarajuéu zonu ploce za
kuhanje.

3. Dodirnite tipku &-.

= Indikator temperature za
odgovarajuc¢u zonu ploc¢e za
kuhanje pocinje treperiti i svijetli
indikator — tipke “-.

4. Dodirnite izmedu razina temperature 6-9
unutar 5 sekundi.

= Simbol visoke temperature pocet
Ce treperiti na pokazivacu
temperature. Kada temperatura
polja za kuhanje dosegne visoku
razinu, ovaj simbol ¢e ostati
upaljen i plo¢a ¢e emitirati zvu¢no
upozorenje.

5. Mozete poceti kuhati na visokoj
temperaturi. Na toj ¢e razini polje za
kuhanje ostati uklju¢eno na stalnoj
temperaturi do kraja kuhanja.

\
\
S

6. Na kraju kuhanja odaberite
odgovarajuce polje za kuhanje, a zatim
ga iskljucite dodirom tipke - ili potpuno
isklju¢ite plodu dodirom tipke (D.

Postavka velike snage (POJACIVAC)

Mozete koristiti postavku velike snage za

zagrijavanje pri maksimalnoj snazi.

Medutim, ne preporucuje se kuhanje dulje

rijeme u ovom poloZaju. PodeSavanje

isoke snage mozda nece biti dostupno na
vakoj zoni kuhanja.

Izravan odabir postavke velike snage
(POJACIVAC):

1.

3.

Ukljucite plo¢u za kuhanje dodirom tipke
@.

Odaberite zeljeno polje za kuhanje
dodirom na tipke za odabir polja za
kuhanje.

Dodirnite tipku A8.

= Odabrana zona ploce za kuhanje radi s
najve¢om snagom i 3 svjetla trepere
uzastopno na zaslonu zone ploce za
kuhanje.

= Po isteku vremena podesSavanja velike
shage (pogledajte tablicu vremena
automatskog iskljucivanja), zona
nastavlja raditi na najvisoj vrijednosti
temperature.

Odabir postavke velike snage
(BOOSTER) dok je polje za kuhanje

a

1.

ktivno:

Kad je ploca za kuhanje ukljucenai
odgovarajuce polje za kuhanje radi na
odredenoj razini, aktivirajte to polje tako
da ga odaberete.

2. Dodirnite tipku Af.
3. Odabrana zona ploce za kuhanje radi s

maksimalnom snagom i 3 svjetla
trepere na zaslonu zone ploce za
kuhanje. Kad istekne razdoblje za
podes$avanje visoke snage, zona plo¢e
za kuhanje nastavit ¢e raditi na najvi$oj
razini temperature.
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Isklju€ivanje postavke velike snage
(BOOSTER) prije isteka:

Nakon aktiviranja odgovarajuceg polja za
kuhanje dodirom tipke, u bilo kojem
trenutku mozete iskljuciti postavku visoke
snage dodirom tipke 2§. Polje za kuhanje
nastavlja raditi na najviSoj temperaturi. Da
biste ga iskljucili, dodirnite aktivno podrucje
za podeSavanje polja za kuhanje ili povucite
prstom preko podruéja kako biste ga doveli
u polozaj "0".

Zaklju€avanje tipaka

Dok je ploca za kuhanje ukljucena ili
iskljucena, mozZzete aktivirati zaklju¢avanje
tipki kako biste sprijecili slu¢ajne promjene
njezinih funkcija.

Aktiviranje zakljucavanja tipaka

1. Dodirnite tipku (f)s- za aktiviranje
zakljucavanja tipki.
= Nakon odbrojavanja 3-2-1 na zaslonu,
ukljugit ée se — svjetlo tipke [T+ i sva
polja za kuhanije bit ¢e zakljuc¢ana.

Kada je zaklju¢avanije tipki aktivno,
@ radi samo tipka (. Kad dodirnete
bilo koju drugu tipkuy, treperit ¢e
indikator — tipke (T, $to znadi da
je zaklju¢avanje tipke aktivno.
Ako iskljucite plo¢u za kuhanje dok
su tipke zaklju¢ane, zaklju¢avanije
tipki mora biti isklju¢eno kako biste
mogli ponovno ukljugiti plo¢u za
kuhanje.

Iskljucivanje blokade tipki
1. Dodirnite tipku (-
= Nakon odbrojavanja 3-2-1 na
zaslonu, — svjetlo tipke (Tls- se gasi
i zaklju¢avanje tipke se deaktivira.
Funkcija brojac¢a vremena
Ova funkcija olak$ava kuhanje. Ne morate
neprekidno stajati uz plocu za kuhanje
tijekom kuhanja. Plo¢a za kuhanje

automatski ¢e se iskljuciti nakon
odabranog vremena.

Aktiviranje timera

1. Ukljucite plo€u za kuhanje dodirom tipke
o) R

2. Dodirnite tipku za odabir polja za

kuhanje koje zelite ukljugiti.
= Na prikazu odabrane zone ploce za
kuhanje"0"i svjetlije gori.

3. Podesite razinu temperature
0d"0"do"9"dodirivanjem podrucja
postavljanja ili pomicanjem prsta preko
tog podrucja.

4. Dodirnite (O za aktiviranje timera.
= Na pokazivacu timera"00"opekline.

5. Na pokazivacu timera vidljive su 4 led
diode aktivnosti oko "00". Led indikator
aktivne zone ploce za kuhanje treperi i
mozete podesiti timer za ovu zonu.

6. Ako Zelite podesiti timer za drugu
aktivnu zonu ploce za kuhanje,
odaberite odgovarajuéu stranu polja za
kuhanje dodirom tipke 9 dok ne
zasvijetli LED indikator oko satnog
prikaza te strane polja za kuhanje.

7. Podesite Zeljeno vrijeme dodirivanjem
tipaka 4/—. MoZete brze napredovati
dulje vrijeme dodirom tipke = ili —.

= Aktivirajte postavku sata dodirom

tipke (9 ili ¢ekanjem oko 10
sekundi.

Tajmer se moze podesiti samo za
zone kojima se upravlja.

Kad je timer aktivan, treperi led
@ indikator polja za kuhanje s

postavkom najmanjeg vremena.

Ako postoji postavka vremena na

drugim zonama, led indikatori tih
zona ostat ¢e ukljuceni.

Isklju€ivanje mjera¢a vremena

Kad podeseno vrijeme istekne, ploca za
kuhanje automatski se iskljuéuje i daje
zvucno upozorenje.

Dodirnite bilo koju tipku za isklju¢ivanje
zvuénog upozorenja.
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Rano iskljucivanje mjeraca vremena
Ako je timer ranije iskljucen, ploc¢a ¢e
nastaviti raditi na podeSenoj temperaturi
dok se ne iskljuci.

Iskljucivanje timera smanjenjem
vrijednosti na "00":

1. Nakon aktiviranja odgovarajuc¢eg polja
za kuhanje dodirom tipke, odaberite
timer za odgovarajuce polje za kuhanje

dodirom tipke €.

2. Smanijite vrijednost dodirom tipke —
do"00"prikazuje se na pokazivacu
timera. MozZete brze napredovati dulje
vrijeme dodirivanjem tipke —.

Brava za ¢iScenje

Zaklju¢avanje za CiS¢enje sprjecava rad

svih klju¢eva na upravljackoj plo¢i na 20

sekundi dok je ploca uklju¢ena, sto

korisniku omogudéuje kratkotrajno ¢iséenje.

Aktiviranje blokade €iS¢enja

1. Dok je bilo koje polje za kuhanje
ukljugeno, pritisnite tipku ‘43ton jednog
signaladodirnite dok se ne pojavi.

= Pokazivac timera pocinje odbrojavati
od 20. Tijekom tog vremena nece raditi
sve tipke na plogi, osim tipke (D.
Onemogucavanje zaklju¢avanja za
CiScenje
Ne morate pritisnuti nijednu tipku kako
biste deaktivirali blokadu ¢iSéenja. Nakon
20 sekundi ploc¢a za kuhanje oglasit ¢e se
jednim zvucnim signalom i zaklju¢avanje za
CiSéenje automatski ¢e se iskljuciti.

Ako prije toga zelite deaktivirati

@ blokadu ¢is¢enja, ponovno
dodirnite tipku 44 dok se ne zaduje
jedan zvucni signal.

Funkcija zaustavljanja

v" Pomocéu ove funkcije mozZete smanijiti
razine temperature svih funkcija koje
rade na zoni ploce za kuhanje (osim
timera) na fazu 1 tijekom odredenog
vremenskog razdoblja.

Ako je podesen timer za bilo koju

@ zonu ploce za kuhanje, timer
nastavlja raditi tijekom
zaustavljanja.

1. Dok ploéa radi, dodirnite tipku (0.

= Sve radne zone nastavljaju raditi
na razini temperature 1.

2. Ponovno dodirnite tipku [l za ponovno
pokretanje svih zaustavljenih polja za
kuhanje s njihovim prethodnim
postavkama.

Postavke

Pomocu ove funkcije mozete podesiti

upravljanje napajanjem, vrijeme zvu¢nog

signala na kraju kuhanja i postavke
povezivanja ploce za kuhanje.

A1: "PanSense Function" Postavka prikaza

kompatibilnosti posude

A2: Postavka upravljanja napajanjem

A3: Postavka vremena upozorenja na zvuk

zavrSetka pecenja

A4: Postavka vrste prikljucka nape

(Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda.

MozZda nije dostupan na vasem proizvodu.)

A5: Postavka povezivanja ploce za kuhanje

i nape (Razlikuje se ovisno o modelu

proizvoda. Mozda nije dostupan na vasem

proizvodu.)

A6: postavka prikaza potrosnje energije

"EnergiSense"

A7: Postavka ukljucivanja/isklju¢ivanja

zvuka gumba ploce za kuhanje

A8: Vracanje na tvornicke postavke

1- "PanSense funkcija" Postavka prikaza
kompatibilnosti posude (A1)

Funkcija PanSense pametna je znacajka
dizajnirana za optimizaciju performansi
va$e indukcijske ploce za kuhanje. Ovaj
nacin rada pomaze vam postici najbolje
rezultate kuhanja otkrivanjem materijala,
osnovne strukture i magnetske
kompatibilnosti posude koju koristite.
Prilagodava se karakteristikama posude
koju upotrebljavate, osiguravaju¢i vam
savrsene rezultate kuhanja svaki put.
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Ova funkcija pogoduje: najboljim
rezultatima kuhanja (automatski se
podesava prema karakteristikama lonca
koji koristite na ploci za kuhanje), ustedi
energije (optimizira potro$nju energije
prema vrsti lonca), produljuje vijek trajanja
lonca (prenosi optimalnu snagu kojom
lonac moze rukovati)

Vas stednjak automatski provjerava
posude svaki put kada po¢nete kuhati.
Kako biste ru¢no provijerili je li posude koje
upotrebljavate kompatibilno s
PanSenseom, mozete slijediti korake u
nastavku.

1. Ukljucite ploCu za kuhanje dodirom tipke
(D i iskljugite je ponovnim dodirom tipke
@.

2. Nakon isklju¢ivanja proizvoda dodirnite
tipke (©/83/05/8 /e unutar 10
sekundi.

= Prva postavka, "A1", prikazuje se
na pokazivacu timera, a "—" se
prikazuje na svim pokazivacima
polja za kuhanje.

3. Postavite lonce ili tave koje zelite
izmjeriti na polja za kuhanje.

4. Na zaslonu se prikazuje "0" izmedu tipki
00 i@

5. Dodirnite podruéje postavke. Izmedu
tipki 00 i @ umjesto "0" prikazuje se "1"
i zapocinje skeniranje kvalitete lonca.
Snimka traje oko 10 sekundi, a na
zaslonu se tijekom skeniranja prikazuje
animacija.

6. Kvaliteta lonca ocjenjuje se na skali od
0-3. 0 je najlosija kvaliteta, a 3 je
najbolja kvaliteta, prikazujuci kvalitetu
na zaslonu.

7. Iskljucite plocu za kuhanje dodirom
tipke (D.
Postavke upravljanja s 2 napajanja (A2)
v" Pomodu ove funkcije moZete podesiti

ukupnu snagu ploce za kuhanje po
Zelji.

1. Ukljucite plocu za kuhanje dodirom tipke
(D i iskljugite je ponovnim dodirom tipke
@©.

2. Nakon isklju¢ivanja proizvoda, dodirnite
tipke (©/85/85/3 5/8 u roku od 10
sekundi.

= Prva postavka na pokazivacu
timera je"A1"vidljiv.

3. Za podesSavanje upravljanja napajanjem,
na pokazivacCu timera"A2"Dodirni tipku
, 10 " dok je ne vidis.

= Na pokazivacu lijeve straznje zone
ploce za kuhanje prikazuje se "9".

4. Podesite razinu snage (pogledajte
tablicu - Razina upravljanja snagom) od
"1" do "9" dodirivanjem podrucja za
podesavanje ili klizanjem prsta po tom
podrucju.

5. Potvrdite postavku upravljanja
napajanjem dodirom tipke (D.

= Ploca za kuhanje ¢e se iskljuciti i ploca
Ce poceti raditi s postavkom ukupne
snage na odabranoj razini.
"Upravljanje napajanjem"Ukljucuje 9
razli¢itih razina snage (vidi tablicu - Razina
upravljanja snagom).
Tablica - Razina upravljanja snagom

Razina upravljanja Ukupna snaga (kW)

snagom

1 1.2
2.4
3
3.6
4.4
5.4
5.7
6,7
7.4

O 00 N o o~ WN

3 - PodeSavanje vremena zvuénog
upozorenja na kraju pecenja (A3)

v' Pomocu ove funkcije mozete podesiti
podesavanje vremena zavrSetka
kuhanja zvu¢nog upozorenja ploce za
kuhanje po Zelji.
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1. Ukljucite plocu za kuhanje dodirom tipke
(D iiskljugite je ponovnim dodirom tipke
@.

2. Nakon isklju€ivanja proizvoda dodirnite
tipke ©/83/e5/8 /@5 tim redoslijedom
u roku od 10 sekundi.

= Prva postavka na pokazivacu
timera je "A1".

3. Za podesSavanje vremena zvu¢nog
upozorenja na kraju pecenja pritisnite
tipku timera na pokazivacu
timera."A3"Dodirni tipku ,, (I " dok je ne
vidis.

= Na pokazivacu lijeve straznje zone
ploCe za kuhanje prikazuje se "2".

4. Podesite postavku vremena upozorenja
(pogledajte tablicu - Vrijeme zvuc¢nog
upozorenja na kraju pecenja) izmedu "0"
i "3" dodirivanjem polja za podeSavanje
ili klizanjem prsta po polju.

5. Potvrdite postavku vremena zvu¢nog
upozorenja za zavrsetak pecenja

dodirom tipke (D.

= Ploca za kuhanje ¢e se iskljuciti i
ploca ¢e poceti raditi s postavkom
vremena upozorenja na odabranoj
razini.

Razina podesenog vremena

@ zvuénog upozorenja za zavrsetak
pecenja postavljena je kao
standardna razina 2 tijekom
proizvodnje.

Tablica - PodeSavanje vremena zvucnog
upozorenja na kraju pecenja

Razina upozorenja na
zvuk zavrSetka pecenja

Kraj pecenja vrijeme
zvuénog upozorenja

0 15 sekundi
1 30 sekundi
2 1 minuta
3 2 minute

4- Postavka vrste prikljucka nape (A4)
Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda.
Mozda nije dostupan na vasem proizvodu.

v" Pomocu ove funkcije moZzete uvesti
vrstu spoja nape na plo¢u za kuhanje.

1. Ukljucite plo¢u za kuhanje dodirom tipke
(i iskljugite je ponovnim dodirom tipke
@.

2. Nakon iskljucivanja proizvoda, dodirnite
tipke €9/80/0/8 5/e6 unutar 10
sekundi.

= Prva postavka na pokazivacu
timera je "A1".

3. Za podesavanje vrste prikljucka nape, na
pokazivalu timera"A4"Dodirni tipku , [
" dok je ne vidis.

= Ako ploca za kuhanje ima znacajku
daljinskog povezivanja, ova
postavka pojavit ¢e se kao "1". Ako

se to ne dogodi, pojavit ¢e se kao
uO"-

4. Ako vaSa napa ima znacajku daljinskog
povezivanja, ova postavka"1"Ako nema
znacCajke daljinskog povezivanja, ovu
postavku mozete podesiti dodirivanjem
podrucja za podesavanje ili pomicanjem
prsta preko tog podrucja."0"postaviti
kao .

5. Potvrdite postavku vrste prikljucka nape
dodirom tipke (D.

= Ploca za kuhanje je isklju¢enai
potvrdena je postavka vrste nape.

5- Postavka povezivanja plo¢e za
kuhanje i nape (A5) Razlikuje se ovisno o
modelu proizvoda. MoZda nije dostupan na
vasem proizvodu.

v" Pomocu ove funkcije mozete spojiti
plocu za kuhanje i napu kako bi
automatski radile zajedno.
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Ako vasa napa ima znacajku
@ daljinskog povezivanja (postavka
vrste povezivanja nape (A4) je 1),
postavka povezivanja nape (A5) se
nece prikazati. Ova postavka vrijedi
samo za modele s napom bez
znacajke daljinskog povezivanja.

1. Ukljucite ploc¢u za kuhanje dodirom tipke
D i iskljugite je ponovnim dodirom tipke
@.

2. Nakon iskljucivanja proizvoda dodirnite
tipke €5/85/00/8 /85 unutar 10
sekundi.

= Prva postavka na pokazivacu

3. Za podesSavanje povezivanja kuhinjske
nape, na pokazivacu timera"A5"Dodirni

tipku , 00 " dok je ne vidis.
= Na zaslonu lijeve straznje zone
ploce za kuhanje"0"vidljiv.
4. Podesite radnu razinu nape
dodirivanjem podrucja za podeSavanje
ili pomicanjem prsta preko njega
(pogledajte tablicu - Radna razina
nape)."0"s"7"postavljeno izmedu .

5. Potvrdite postavku povezivanja ploce za
kuhanje dodirom tipke (D.

= Ploca za kuhanje se iskljuéuje i pocinje

raditi s odabranom razinom rada nape.

timera je "A1". Tablica - Radna razina nape

Radna razina nape Svjetiljka Napa (kuhanje na Napa (vrenje na bilo  |Przenje
jednoj zoni) kojoj 2 ili vise zona)

0 popusta popusta popusta popusta
1 svjetlo popusta popusta popusta
2 svjetlo popusta L1 L1
3 svjetlo L1 L1 L1
4 svjetlo L1 L1 L2
5 svjetlo L1 L2 L2
6 svjetlo L2 L3 L3
7 svjetlo L3 L4 L4

Podesavanje radne razine nape s ploce
za kuhanje

v" Pomodéu ove postavke mozete podesiti
radnu razinu nape putem ploce za
kuhanje.

1. Ukljucite plocu za kuhanje dodirom tipke
@.

2. Dodirnite tipku %% na 3 sekunde.

= "% svjetlo tipke & se gasi.

3. Kako biste aktivirali radnu razinu nape u
skladu s ploom za kuhanje, dodirnite
tipku "R jednom. Kada je aktivna, tipka
"% stalno svijetli. U tom sluéaju, vasa ¢e

napa "Tablica - Radna razina nape"
Automatski radi u skladu s tablicom.

4. Mozete iskljuciti radnu razinu nape u
odnosu na ploc¢u za kuhanje tako da
jednom dodirnete tipku %. Kad je
iskljugen, indikator klju¢a “® se gasi.

6- Postavka prikaza potrosnje energije

"EnergiSense" (A6)

EnergiSense je pametna znacajka koja prati

potrosnju energije vase indukcijske ploce

za kuhanje. Ova funkcija pomaze vam da
razvijete svjesnije i u€inkovitije navike
kuhanja pokazujuéi vam koliko energije
trosite u svakom postupku kuhanja.

Isprobavanjem razli¢itih tehnika kuhanja i

usporedbom ukupne koli¢ine utroSene

energije mozete razviti odrzive navike
kuhanja i smanjiti svoj ugljicni otisak.

1. Ukljucite plo€u za kuhanje dodirom tipke
(D iiskljugite je ponovnim dodirom tipke

O.
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2. Nakon iskljucivanja proizvoda dodirnite
tipke €0/85/05/35/e6 unutar 10
sekundi.

= Prva postavka na pokazivacu
timera je "A1".

3. Za podesavanje prikaza potrosnje
energije, na pokazivacu
timera"A6"Dodirni tipku ,, [l ” dok je ne
vidis.

= Izmedu kljugeva 0 i @s"0"vidljiv.

4. Dodirivanjem podrucja
postavki"0"vrijednost"1"ucinite to.

5. Iskljucite plo¢u za kuhanje dodirom
tipke (D.

= Prikaz potros$nje energije je
omogucen.

Za iskljucenje prikaza potrosnje

@ energije slijedite iste

korake."1"vrijednost"0"ucinite to.

Izgledi za potrosnju energije

Aktivirajte postavku potrosnje energije kao

Sto je gore opisano. Kada iskljucite plo¢u

za kuhanje dodirom tipke (D nakon svakog

kuhanja, na pokazivacu timera mozete
vidjeti ukupnu energiju koju je Stednjak
potrosio za kuhanje. Vrijednost Wh energije
kuhanja mozZete posti¢i mnozenjem
vrijednosti na zaslonu sa 100. Na primjer,
ako se na zaslonu pojavi "03", to znadi da je
vasa ploc¢a za kuhanje koristila 3x100=300

Wh u posljednjem kuhanju.

7- Postavka ukljuéenjalisklju¢enja zvuka

tipke ploce za kuhanje (A7)

v' Pomocéu ove funkcije moZzete ukljuciti
ili iskljuciti zvucno upozorenje koje se
daje kada dodirnete svaku tipku ploce
za kuhanje.

1. Ukljucite plocu za kuhanje dodirom tipke
(D i iskljugite je ponovnim dodirom tipke
@.

2. Nakon isklju¢ivanja proizvoda dodirnite
tipke (©/83/e5/85/e5 unutar 10
sekundi.

= Prva postavka na pokazivacu
timera je "A1".

3. Za podesavanje zvuka tipke ploce za
kuhanje, na pokazivacu
timera"A7"Dodirni tipku , [0 ” dok je ne
vidis.

= Na zaslonu lijeve straznje zone
ploce za kuhanje"1"vidljiv.

4. Zaisklju¢enje zvuka gumba ploce za
kuhanje dodirnite podrucje za
podesavanje ili povucite prstom preko
podrucja kako biste podesili ovu
postavku."0"postaviti kao .

5. Potvrdite postavku zvuka tipke ploce za
kuhanje dodirom tipke (D.
= Ploca za kuhanje je iskljuena i

potvrdena je postavka zvuka tipke
ploce za kuhanje.

8- Vraéanje na tvornic¢ke postavke (A8)

v' Pomocu ove funkcije mozete resetirati
sve naknadne postavke Stednjaka i
vratiti ga na tvornicke postavke.

—_

. Ukljucite plo¢u za kuhanje dodirom tipke
(D iiskljugite je ponovnim dodirom tipke
@©.

2. Nakon iskljucivanja proizvoda dodirnite
tipke (/8 5/e0/3 /86 unutar 10
sekundi.

= Prva postavka na pokazivacu
timera je "A1".

3. Zavracanje na tvorniCke postavke, na

prikazu timera"A8"Dodirni tipku ,, [ ”

dok je ne vidis.
= Na zaslonu lijeve straznje zone
ploce za kuhanje"0"vidljiv.

4. Zavracanje na tvornicke postavke,
podesite ovu postavku na "1" dodirom ili
pomicanjem prsta preko podrucja
postavki.

5. Potvrdite postavku dodirom na .

= Ploca za kuhanje ¢ée se iskljuciti i sve
postavke ¢e se vratiti na tvornicke
postavke.
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Koristenje aplikacije "HomeWhiz"
Ako va$ proizvod ima simbol " 0™, plotom
za kuhanje mozete upravljati putem
tableta/telefona. Slijedite korake u
nastavku kako biste upravljali i nadzirali
plocu za kuhanje putem tableta/telefona.
Morat éete povezati tablet/telefon s
kuénom internetskom mrezom i preuzeti
aplikaciju "HomeWhiz" iz trgovine
aplikacijama pametnog uredaja.

1. Otvorite instaliranu aplikaciju na tabletu/
telefonu.

2. Dodirni odjeljak ,dodaj/ukloni proizvod”
na svom tabletu/telefonu.

3. Odaberite model "0
aplikaciji.

" iz opcija na

4. Slijedite upute na tabletu/telefonu kako
biste dovrsili instalaciju.

5. Pritisnite i drzite tipku " 0" oko 3
sekunde, a zatim je otpustite. Indikator
"—" na tipki " 0" treperit ée na zaslonu.

Trenutacno se mozete povezati sa

svojim pametnim uredajem.

6. Spojite plo€u za kuhanje s imenom i
lozinkom upisanim u aplikaciji u odjeljku
postavki na tabletu/telefonu.

7. Odaberite svoju trenutacnu mrezu s
popisa mreZa i povezite plocu za
kuhanje s internetom pomocu potrebne
lozinke. Po zavrSetku instalacije, svjetlo
"—" na tipki " 0" bit ¢e trajno vidljivo na

zaslonu. Mozete pristupiti aplikaciji i

nazvati svoj Stednjak u odjeljku "Dodaj/

ukloni proizvod" kako biste ga aktivirali.

"HomeWhiz" podrzava frekvencijski
@ pojas od 2,4 GHz.

Ako se mrezna veza ne moze
@ uspostaviti u roku od 5 minuta

nakon pritiska tipke " 0™ na
priblizno 3 sekunde, postavka
aplikacije "HomeWhiz" automatski
¢e se zatvoriti i indikator "—" na

tipki " 0" ée se iskljugiti.

Aplikacija "HomeWhiz" na vasem
tabletu/telefonu vodit ée vas kako

postaviti vezu i koristiti aplikaciju. m

Vasa veza mora biti aktivna za
pristup izborniku "HomeWhiz".

Sve dok je "HomeWhiz" ukljucen,
@ mozete upravljati i nadzirati plocu
za kuhanje putem zaslona ploce za

kuhanje i "HomeWhiz" putem
pametnih uredaja.

Za zatvaranje veze "HomeWhiz"
dodirnite tipku " 0. Indikator " 0™

Nn

tipke " 0" na zaslonu ¢e se

iskljugiti.

Ako dode do nestanka struje i
izgubite vezu dok je vas proizvod
"HomeWhiz" uklju¢en, "HomeWhiz"
Ce se automatski prebaciti u nacin
iskljucenja.

Uporaba ploce za kuhanje putem tableta

1. Otvorite aplikaciju "HomeWhiz" na svom
tabletu/telefonu.

= Vas ¢e proizvod biti vidljiv na
stranici za prijavu.

2. Dodirnite svoj proizvod.

= Na ovom zaslonu mozete vidjeti
postavke kao $to su razina
temperature ploCe, postavka
timera, zakljucavanje tipki i
aktiviranje povezivanja ploce s
napom (ploc¢a za kuhanje s
napom) itd.

Iz sigurnosnih razloga, prilikom
@ pode$avanja putem tableta/
telefona, morate potvrditi postavku
na ploCi za kuhanje. Postavka
poslana putem aplikacije moze se
potvrditi iz odgovarajuée zone
kuhanja ili odgovarajucée funkcijske
tipke. Razdoblje potvrde je 20
sekundi. Ako se ne potvrdi u roku
od 20 sekundi, postavka neée
automatski stupiti na snagu.
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Isklju¢ivanje aplikacije "HomeWhiz"
Dok je va$ tablet/telefon spojen na
proizvod, kratko dodirnite tipku " 0"
Indikator "—" na tipki " 0" na zaslonu ée se
iskljuciti. U tom ¢ée se trenutku prekinuti
veza izmedu vaseg tableta/telefona i
proizvoda.

Brisanje podudaranja "HomeWhiz"
spojenog

1. Istodobno dodirnite tipke "&"i" 0"

= Svjetla '—" tipaka "R"i" 0"
pocinju treperiti i oglasava se
zvuéno upozorenje.

2. Kada indikator "—" na tipkama "&"i" 0"
" prestane treperiti, postupak brisanja
uspjesno je dovrsen.

Da biste izvrSili postupak brisanja,
morate imati mreznu vezu i
proizvod mora biti spojen na mrezu.

Sigurna i u€inkovita uporaba
indukcijskih plo€a za kuhanje

Princip radalndukcijske ploce za kuhanje
zagrijavaju posudu za kuhanje izravno zbog
svog nacina rada. Iz tog razloga imaju
mnoge prednosti u odnosu na druge vrste
plo¢a za kuhanje. Oni rade ucinkovitije, a
povrsina ploc¢e za kuhanje je hladnija. Vasa
indukcijska plo¢a za kuhanje opremljena je
vrhunskim sigurnosnim sustavima koji ¢e
vam pruziti maksimalnu sigurnost uporabe.

Ovisno o modelu, vasa ploca za

@ kuhanje moze imati indukcijske
ploce promjera 145,180, 210, 280 i
320 mm. Zahvaljujuéi indukcijskoj
znacaijci, svaka ploc¢a za kuhanje
automatski prepoznaje spremnik
koji se nalazi na njoj. Energija se
generira samo tamo gdje se dno
spremnika dodiruje, Cime se
postize minimalna potrosnja
energije.

Sustav automatskog isklju€ivanja

U upravljackoj plocCi nalazi se sustav

automatskog iskljuCivanja. Ako jedna ili
viSe zona ostanu ukljucene, zona ploce za

kuhanje automatski ¢e se iskljuciti nakon
odredenog vremena (pogledajte tablicu-1).
Ako je zoni dodijeljen timer, iskljucit ¢e se i
pokazivac timera.

Vremensko ograni¢enje automatskog
iskljuCivanja ovisi o odabranoj razini
temperature. Primjenjuje se maksimalno
vrijeme rada unutar ove razine temperature.
Korisnik moze ponovno upravljati zonom
ploce za kuhanje nakon $to se automatski
iskljuci kao sto je gore opisano.
Tablica-1:Vrijeme automatskog
iskljuéivanja

Razina temperature Automatsko iskljucivanje

vremena-sati

0 0
1 6
2 6
3 5
4 5
5 4
6 4
7 2
8 2
9 1
Brzo zagrijavanje 10 minuta

(booster)

Zastita od pregrijavanja
Vasa ploca za kuhanje ima neke senzore
koji Stite od pregrijavanja. U slucaju
pregrijavanja moZze se primijetiti sljedece:
+ Radno polje za kuhanje moze se iskljuciti
+ Odabrana razina moze se smanijiti.
Medutim, to neée biti vidljivo na zaslonu.
Sustav zastite od prelijevanja
Vasa ploca za kuhanje opremljena je
sustavom zastite od prelijevanja. U slu¢aju
bilo kakvog prelijevanja na upravljackoj
ploci iz bilo kojeg razloga, sustav
automatski prekida napajanje kako bi
isklju€io plo¢u za kuhanje. U meduvremenu
se na zaslonu prikazuje upozorenje "F".
Precizno podesavanje snage
Indukcijska plo¢a za kuhanje reagira na
odmah izdane naredbe u skladu sa svojim
principom rada. Postavke snage mijenjaju
se vrlo brzo. Tako mozete sprijeciti
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prelijevanje obroka (vode, mlijeka) koji ¢e
se uskoro preliti tako da odmah iskljucite
ureda;.

Uskladenost sa standardima i informacije o testiranju / EU izjava o suglasnosti

Faze razvoja, proizvodnje i prodaje ovog proizvoda izvr§ene su u sukladnosti sa sigurnosnim pravilima
navedenim u odgovarajuc¢im propisima Europske unije.

Frekvencij

M 12.4Ghz
ski pojas
Maks.
snaga :maks. 100 mwW
prijenosa

Izjava o sukladnosti CE

Tvrtka Argelik A.S. izjavljuje kako je ovaj proizvod u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Detaljnu izjavu o sukladnosti s
Direktivom o radijskojoj opremi (RED) mozete pronaci na internetskim stranicama https://docs.emeaappliance-
docs.eu zajedno s dodatnom dokumentacijom na stranici vaseg proizvoda.

Definirano razdoblje podrske za aZuriranje
softvera povezanog s kiberneti¢ckom
sigurnos$éu za proizvod je jamstveno
razdoblje za proizvod. Nakon tog razdoblja,
azuriranja softvera vezana uz kiberneticku
sigurnost nisu zajaméena.

Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o
uporabi kada je spojen na internet (npr.
postavke temperature, trajanje uporabe,

6 Opce informacije o kuhanju

kodovi pogresaka). U skladu sa Zakonom o
podacima EU-a (Uredba EU 2023/2854),
imate pravo pristupa tim podacima i
upravljanja njima. Pojedinosti o tome koji
se podaci prikupljaju, kako se
upotrebljavaju i kako im pristupiti potrazite
na: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Savjete o pripremi i kuhanju hane mozete
pronaci u ovom odjeljku.

6.1 Opca upozorenja u vezi kuhanja
na ploci za kuhanje

Opca upozorenja u vezi kuhanja na plo¢i

za kuhanje

+ Nikada nemojte u tavu stavljati vise od
jedne tre¢ine ulja. Ne ostavljajte plamenik
bez nadzora kad grijete ulje. Pregrijano
ulje predstavlja opasnost od pozara.
Nikada nemojte pokusavati ugasiti vatru
vodom! Kada se ulje zapali, pokrijte pozar
dekom ili mokrom krpom. Iskljucite
plamenik ako je to sigurno i pozovite
vatrogasce.

+ Prije przenja hrane uvijek uklonite visak
vode iz nje i polako je stavljajte u vrelo
ulje. Pripazite i prije przenja odmrznite
zamrznutu hranu.

+ Kad lozite ulje, pobrinite se da je lonac
koji koristite suh i drzite otvoren
poklopac.

+ Preporuke o kuhanju uz ustedu energije
pogledajte u dijelu ,Upute o zastiti
okolisa“.

« Temperatura pripreme hranje i vrijednosti
potrebnog vremena mogu se razlikovati
ovisno o receptu i koli¢ini. 1z ovog
razloga ove vrijednosti su navedene u
rasponima.
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http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Tablica vremena pripreme hrane

Hrana Razina temperature Vrijeme pecenja (min) (priblizno)
Otapanje
Otapaljje cokolade (npr. robna marka Dr. Oetker, 1 20 .30
gorka ¢okolada 55-60 % kakaa, 150 g)
Maslac (200 g) 6 5.7
Maslac (Prociscéeni)(200 g) 3 11..13
Zakuhavanje, grijanje, odrzavanje topline
Vodu 1L (Vrenje) P 4.6
Vodu 3 L (Vrenje) P 8..10
Mlijeko 1 L (Vrenje) 7 6.7
Mlijeko 1 L (Odrzavanje topline) Odrzavanje topline 18..20
Biljno ulje (Zagrijavanje) (Suncokretovo ulje 0,5L) |9 3.5
Vrenje
Krumpir bez kore (2 Komad veliki) 9 25..35
Krumpir bez kore grubo mljeven (2 Komad veliki) |9 13..15
Brokula (300 g) 9 10..14
Brokula zamrznuta (300 g ) 9 7..10
Kobasice 8 4.6
Tjestenina (150 g) 9 6..10
PoSirana jaja 5 2.3
Tjestenina 9 2.7
Kuhanje, sotiranje
Jela od rize (200 g riza) 5 9..12
Paella * 9 15..20
Noin puding (asure) **
Prokuhani slanutak Vrenje - za Noin
puding (asuru) 9 4.6
Flj[rjt:jli(:ga(\;\iélsjlri;utak kuhanje - za Noin 4 10 .15
Psenica Vrenje - za Noin puding (asuru) |9 8..10
PSenica kuhanje - za Noin puding (asuru) |2 6..8
Noin puding (asure) -Svi sastojci 9 20..24
Juhe (npr. juha od lece) 7 20..25
Sotirano povrée * 9 3..5
Kuhanje povréa sjeckanog na takne rezance, na
francuski nacin (tzv. Julienne) * (Piletina, crveni |9 5.7
luk i paprika)
Kockice od teletine s povréem **
Sotirano povrée 9 3..8
Zapeceno *** 9 5.8
Svi sastojci 4 80..90
Umak od raj¢ica 3 10..15
Umak beSamel 7 5.6
Koljenica s povréem **
Zapeceno *** 9 3.4
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Hrana Razina temperature Vrijeme pecenja (min) (priblizno)
Sotirano povrée 9 3.5
Svi sastojci 4 180 ... 190
Tas kebab 6 25..35
Bulgur pilaf (500 g) 7 25..35
Plitko prZenje
Odrezak s leda goveda tzv. sirloin ** (2 cm) 9 2..10
Odrezak s rebara ** (2 cm) 9 3..10
Rolani odrezak s leda goveda tzv. sirloin 8 4..10
Rammstek ** (2 cm) 9 3..10
Janjeci kotlet ** (Zapeceno ***) 9 3..10
Janjedi kotlet (Przenje) 5 4..10
Kobasice 6 4.6
Pileca prsa (Zapeceno ***) 8 3.4
Pileca prsa (Przenje) 5 8..10
Pileca prsa (Rasijecanje mesa tehnikom) 8 4..10
Losos (150 g) 9 3..10
Riblji Stapici 9 5..10
Sotiranje svjezeg povréa i gljiva (Mrkva, gljive i
raznobojne paprike) 9 5..10
Palacinke 4 3..5
Omlet 7 4.6
Przena jaja 6 2.4
Tijesto za somun 9 4.8
Palacinke s maslacem 7 5.9
Cufte/Mljeveno meso 7 5..10
Domaci $nicli 7 4.8
Halloumi sir 7 2.6
Skamp 5 8..12
Przeni krumpirici
Przeno tijesto 5 13..15
Snicla 8 3..10
Pile¢i medaljoni 9 1,5..10
Krumpir (zamrznuta) 9 2..10
Svjezi krumpir 9 5..10
Odmrzavanje i zagrijavanje
Crveni luk (zamrznuta) (200 g) 6
Spinat (zamrznuta) (200 g) 7
* Preporucuje se koristiti Wok tavu.
** Preporucuju se koristiti tavu/posudu od lijevanog Zeljeza.
*** Preporuca se zagrijavanje posude / lonca.

“EasyCook” Tablica vremena pripreme
hrane
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Min Med

Max

Umak beSamel Pohani kruh s voéem

Smrznuti krumpir

Umak od papra Konfitirani ¢esnjak

Proljetne rolice

Umak Veloute Omlet

Riblji Stapici

Jaja s kobasicama Tanke palacinke

Gljive u umaku od vrhnja i ¢esnjaka

PrZzena jaja Palacinke

Govedina Stroganoff

Kajgana Pacja prsa

Janjedi kotlet

Slanina sjemenki bundeve

MjeSavina przenih oraha, badema i

Zapec¢i meso da dobije lijepu koricu
sa svih strana

Halloumi sir

Odrezak

Cufta

Snicla

Koluti¢i luka

Lignje

Kozice u tempuri

Lignje

Piletina

Losos

Losos u teriyaki umaku

Riba

Riba s krumpiri¢ima (Fish and Chips)

Pekarski krumpir

Motana pita

Hash Brown)

Pogacice od ribanog krumpira (tzv.

paprika, krumpir)

Peceni krumpiri s przenim povréem
(tzv. summer fries) (patlidzan,

7 Ciséenje i odrzavanje

7.1 Opce informacije o ¢iS¢enju
Opce informacije

+ Pricekajte da se proizvod ohladi prije
¢iSéenja. Vruée povrsine mogu izazvati
opekline!

Proizvod se treba dobro ocistiti i osusiti
nakon svake upotrebe. Stoga se ostaci
hrane mogu lako o istiti te nece zagoriti
kada se proizvod ponovno bude koristio.
Tako ¢e se produziti vijek trajanja
proizvoda i smanijiti pojava Cestih
problema.

Neki deterdzenti ili sredstva za CiS¢enje
mogu ostetiti povrsinu. Neprikladna
sredstva za CiSéenje su: izbjeljivac,
proizvodi za CiS¢enje koji sadrze
amonijak, kiselinu ili klorid, proizvodi za
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parno ciscenje, sredstva za uklanjanje
kamenca, sredstva za uklanjanje mrlja i
hrde, abrazivna sredstva za CiS¢enje
(krema za Ciscenje, prasak za ribanje,
krema za ribanje, abrazivna Cetka za
ribanje, zica, spuzve, krpe za CiSéenje
koje sadrze prljavstinu i ostatke
deterdZenta).

Nije potreban poseban materijal za
CiScenje nakon svake upotrebe. Uredaj
ocistite pomocu deterdzenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.
Pripazite i obriSite svu preostalu vodu
nakon CiS¢enja, a tijekom kuhanja odmah
ocistite svu hranu koja je poprskala
povrsinu.



+ Suzdrzite se od pranja bilo koje
komponente vaseg uredaja u perilici
posuda osim ako nije drugacije navedeno
u korisni¢kom priruc¢niku.

Za ploce za kuhanje:

+ Kisela prljavstina poput ostataka mlijeka,
umaka od raj¢ica i ulja moze izazvati
trajne mrlje na plo¢ama za kuhanje i
dijelovima plo¢a za kuhanje, odmah
oCistite svu prolivenu tekuéinu nakon sto
se ploca za kuhanje ohladnila kad je
iskljucite.

Povrsine od inoksa- nehrdajuceg celika

+ Povrsine od nehrdajuceg Celika- inoksa
mogu promijeniti boju tijekom vremena.
To je normalno. Nakon svake upotrebe
ocistite povrSinu od nehrdajuceg celika ili
ioksa s odgovarajuéim deterdZzentom.

+ Ocistite s mekanom krpom i sapunom te
tekuc¢im deterdzentom (koji ne grebe) koji
je namijenjen ¢iS¢enju povrsina od
inoksa, pri tome pazite i brisite u jednom
smjeru.

+ Mrlje od vodenog kamenca, ulja, Skroba,
mlijeka i masnoc¢a na staklenim i inoks
povrsinama odmah uklonite bez ¢ekanja.
Mrlje mogu zahrdati tijekom duzeg
vremena.

+ Sredstva za ¢iS¢enje koja ste poprskali/
nanijeli na povrsinu treba odmah o¢istiti.
Ako abrazivna sredstva za CiS¢enje
ostanu na povrsini to ¢e izbijeliti
povrsinu.

Staklene povrsine

+ Uredaj ocCistite pomocu deterdzenta za
pranje suda, tople vode i mekane krpe ili
krpe od mikrovlakana namijenjene bas za
CiS¢enje staklenih povrsina i osusite ih sa
suhom krpom od mikrovlakana.

+ Ako je nakon ¢is¢enja ostalo deterdZenta
obrisite ga hladnom vodom i osusite
¢istom i suhom krpom od mikrovlakana.
Ostaci preostalog deterdZzenta mogu
ostetiti staklenu povrsinu.

+ Ni u kojem slucaju osuSene ostatke

deterdzenta na staklenoj povrsini ne
Cistite s nazubljenim nozevima, zicanom
vunom ili slicnim sredstvima koje mogu
ogrebati povrsinu.

+ Mrlje od klacija (zute mrlje) na staklenoj

povrsini uklonite s komercijalno
dostupnim sredstvima za uklanjanje
vodenog kamenca, sa sredstvima za
uklanjanje vodenog kamenca poput octa
ili soka od limuna.

+ Ako je povrsina jako prljava, sredstvo za

CiScenje nanesite spuzvom na mrlju i
pricekajte malo duze da sredstvo djeluje.
Zatim ocistite staklenu povrsinu s
vlaznom krpom.

+ Blijeda boja i mrlje na staklenoj povrsini

su uobicajeni i ne predstavljaju gresku.

Plasticni dijelovi i obojene povrsine
+ Plasticne dijelove i obojene povrsine

ocistite pomocu deterdzenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.

+ Pripazite da spojevi dijelova proizvoda ne

ostanu vlazni i da na njima nema
deterdzena. U protivhom, na spojevima
moze nastati korozija.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje
Staklena povrsina za kuhanje

Slijedite korake ciS¢enja opisane za
staklenu povrsinu u dijelu ,Opce

informacije o ¢is¢enju” za ¢is¢enje staklene
povrsine za kuhanje. Za posebne slucajeve

CiS¢enje mozete dovrsiti u skladu s

informacijama u nastavku.

+ Hranu punu Secéera poput tamne kreme,
Skroba ili sirupa treba odmabh ocistiti bez
Cekanja da se povrsina ohladi. U
protivhom, staklena povrsina za kuhanje
Ce se trajno ostetiti.

+ Sredstva za CiS¢enje ne koristite za
CiSc¢enje kada je ploca za kuhanje vruca
jer moze doci do pojave trajnih mrlja.

7.3 Ciséenje upravljacke ploée

+ Kada Cistite ploce s kontrolom gumba,
obrisite plo¢u i gumbe vlaznom mekom
krpom i osusite suhom krpom. Nemojte
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uklanjati gumbe i brtve ispod kako biste
ocistili plocu. Upravljacka ploca i gumbi
mogu se oStetiti.

+ Dok Cistite inox ploce s kontrolom
gumba, suzdrzite se od koristenja
sredstava za CiS¢enje od inoxa oko
gumba. Indikatori oko gumba mogu se
obrisati.

8 Rjesavanje problema

+ Upravljacku plocu ocistite vlaznom,
mekom krpom, a zatim je osusSite suhom
krpom. Ako vas proizvod ima funkciju
zaklju¢avanja gumba podesite
zakljucavanje gumba prije CiS¢enja
upravljacke ploce. U protivnom, moze
do¢i do neispravnog prepoznavanja na
gumbima.

Ako se problem nastavi nakon Sto slijedite
upute u ovom odjeljku, obratite se svom
dobavljacu ili ovlastenom servisu. Nikada
ne pokusavajte sami popraviti proizvod.
Proizvod ne radi.

+ Osigurac¢ moze biti neispravan ili
pregorio. Provjerite osigurace na
razvodnoj ploc¢i. Promijenite ih ako je
potrebno ili ih ponovno ukljucite.

« Uredaj mozda nije ukopcan u (uzemljenu)
strujnu uti¢nicu. >>> Provjerite je li uredaj
ukopcan u zidnu utiCnicu.

+ (Ako na uredaju postoji mjerac vremena)
Ne rade gumbi na upravljackoj ploci. >>>
Ako proizvod ima zaklju¢avanje gumba,
tada je mozda aktivirano zaklju¢avanje
gumba, deaktivirajte ga.

+ Ako se ploca za kuhanje ne ukljuc¢i kada
se pritisne tipka za ukljucivanje/
iskljuCivanje >>> IskljuCite ga i pricekajte
najmanje 20 sekundi prije nego $to ga
ukljucite.

+ Ima zastitu od pregrijavanja. >>>
Pricekajte da se ploca za kuhanje ohladi.

+ Ne smiju se koristiti odgovarajuci lonci.
>>> Provijerite svoje posude.

Simbol na zaslonu polja za kuhanje

stalno svijetli.

+ Na toj zoni ploce za kuhanje mozda
nema posude. >>> Provijerite postoji li
lonac na zoni ploce za kuhanje.

+ Vas lonac mozda nije kompatibilan s
indukcijom. >>> Provijerite je li vas lonac
prikladan za indukcijske ploce za
kuhanje.

+ Posuda mozda nece biti pravilno
centrirana na zoni ploce za kuhanje ili
donja povrsina posude mozda nece biti
dovoljno Siroka za odabranu zonu ploce

za kuhanje. >>> Centrirajte polje za
kuhanje odabirom posude koja je
dovoljno Siroka za polje za kuhanje.

+ Posuda ili polje za kuhanje mogu biti vrlo
vruéi. >>> Pricekajte da se ohlade.

Odabrano polje za kuhanje iznenada se

iskljucuje dok radi.

+ Vrijeme kuhanja odabranog polja za
kuhanje mozda je isteklo. >>> Mozete
podesiti novo vrijeme kuhanja ili zavrsiti
kuhanje.

+ Postoji zastita od pregrijavanja. >>>
Pricekajte da se ploca za kuhanje ohladi.

+ Mozda neki predmet prekriva upravljacku
ploc€u osjetljivu na dodir. >>> Uklonite
objekt s ploce.

lako je polje za kuhanje ukljué¢eno,

posuda se ne zagrijava.

+ Posuda mozda nije kompatibilna s
indukcijskom plo¢om za kuhanje. >>>
Provijerite je li vas lonac prikladan za
indukcijsku plo¢u za kuhanje.

+ Posuda mozda nece biti pravilno
centrirana na zoni ploce za kuhanje ili
donja povrsina posude mozda nece biti
dovoljno Siroka za odabranu zonu ploce
za kuhanje. >>> Centrirajte polje za
kuhanje odabirom posude koja je
dovoljno Siroka za polje za kuhanje.

Ventilator za hladenje nastavlja raditi

iako je plo¢a za kuhanje isklju¢ena.

+ Ovo nije pogreska. Ventilator za hladenje
nastavlja raditi sve dok se elektronicka
oprema unutar ploce za kuhanje ne
ohladi na odgovarajuc¢u temperaturu.
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Plo¢a za kuhanje proizvodi buku tijekom - Rad transformatora s niskim Sumom: To

kuhanja je priroda indukcijske tehnologije. Buduci

+ Tijekom kuhanja moze doci do nekih da se toplina prenosi izravno na dno
zvukova iz ploce za kuhanje. Ti zvukovi posuda, ova vrsta brujanja moze se
ovise o sastavu posuda. Ti su zvukovi pojaviti ovisno o materijalu posuda.
normalni, nisu kvar i dio su indukcijske Stoga se s razli¢itim posudem mogu Cuti
tehnologije. razliciti zvukovi.

+ Zvuk pucketanja: To je zbog materijala i
strukture dna posuda. Ako je posude
izradeno od razli¢itih materijala i slojeva,
moze do¢i do pucketanja.

+ Zvuk zvizdanja: Prilikom kuhanja na dvije
zone ploce za kuhanje na istoj strani
ploce za kuhanije pri razli¢itim razinama
kuhanja moze se Cuti zvizdanje.

Moguci zvukovi i uzroci:

+ Buka ventilatora: Plo¢a za kuhanje ima
ventilator koji automatski radi u skladu s
temperaturom proizvoda. Ventilator ima
razli¢ite razine rada i radi na razli¢itim
razinama ovisno o temperaturi. Nakon
iskljuCivanja ploce za kuhanje, ako je
temperatura visoka u skladu s
temperaturom proizvoda, ventilator moze
nastaviti raditi neko vrijeme.

Kodovi gresakal/razlozi i moguca rjesenja

Kodovi pogresaka Razlozi za pogresku Moguca rjesenja
Komunikaciiska poareska na Iskljuéite indukcijsku plo€u za kuhanje i ponovno je
A1 - A8 ) nkacljska pog ) ukljucite nakon 30 sekundi. Ako se problem
indukcijskoj plo¢i za kuhanje. - X « ]
nastavi, obratite se ovlastenom servisu.
Ne koristi se lonac prikladan za Pogreska se mora rijesiti kada se koristi lonac
B1-B5 X o N ; ) - o
indukcijsko grijanje. prikladan za indukcijsko grijanje.
Iskljucite indukcijsku plocu za kuhanje i ponovno je
B6 Indukcijska plo¢a za kuhanje premasila |uklju¢ite nakon 30 sekundi. Radite indukcijskom
je maksimalno vrijeme rada. plo¢om za kuhanje u skladu s trajanjem navedenim
u korisni¢kom priru¢niku.
Ne koristi se lonac prikladan za Pogreska se mora rijesiti kada se koristi lonac
indukcijsko grijanje. prikladan za indukcijsko grijanje.
. R . " N Uklonite i ponovno priévrstite filtre za ventilaciju.
B8 Ako je vas PrO!ZVOd |nduk9uska ploca S Ako se problem nastavi, obratite se ovlastenom
napom, doslo je do pogreske s filtrom. .
servisu.
Iskljucite indukcijsku plo¢u za kuhanje i ponovno je
Doslo je do pogreske senzora ukljucite nakon 30 sekundi. Ako se pogreska
c1-C2 temperature na indukcijskoj plo¢i za nastavi, odspojite proizvod iz napajanja i ponovno
kuhanje. ga spojite. Ako se problem nastavi, obratite se
ovlastenom servisu.
« . Iskljucite indukcijsku plo€u za kuhanje i ponovno je
Cc3 Pogreg!(a u.radLilventllatorg na ukljucite nakon 30 sekundi. Ako se problem
indukcijskoj plo¢i za kuhanje ) R < ;
nastavi, obratite se ovlastenom servisu.
Doslo je do greske u elektricnom Ponovno USBOSFaV'tGi' 'spravan eIe!(trltcnlvprlkljucak
C4 T prema tehnickoj tablici proizvoda i priru¢niku za
povezivanju. )
ugradnju.

HR /66



Kodovi pogresaka

Razlozi za pogresku

Moguca rjesenja

Pogreska senzora temperature na

Iskljucite indukcijsku plo€u za kuhanje i ponovno je
ukljucite nakon 30 sekundi. Ako se pogreska

Cc5-C7 indukcijskoj plodi za kuhanje. nastav!,' odspojite proizvod iz napajanja i ponovno
ga spojite. Ako se problem nastavi, obratite se
ovlastenom servisu.

« - . Iskljucite indukcijsku plo¢u za kuhanje i ponovno je

D1-D9 Pogreska .I"nard_verave.zlektromck_e ploce ukljucite nakon 30 sekundi. Ako se problem

na indukcijskoj plo¢i za kuhanje. - N - ]
nastavi, obratite se ovlastenom servisu.
Greska visoke temperature ili Iskljucite indukcijsku plo€u za kuhanje i pricekajte

T1-T8 temperaturnog senzora na indukcijskoj |da se ohladi. GreSka ¢e nestati kada temperatura

ploci za kuhanje.

ploCe za kuhanje padne ispod granica.

Dodatne informacije u vezi

korisnickog priru¢nika:

Tehni¢ke informacije o rukovanju nac¢inom voznje s brzim ubrzavanjem u
skladu s EU Uredbom 2023/826

Nacin rada

POTROSNJA ENERGIJE (vat)

RAZDOLJE (MINUTE)*

Iskljuéeno

03

Pripravnost

Nacin rada pripravnosti s prikazom

informacija ili statusa

Nacin rada pripravnosti putem

mrezne aktivacije

*: Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u nacin rada pripravnosti, na¢in rada isklju¢eno ili na¢in rada
pripravnosti putem mreZne aktivacije u minutama i zaokruzeno na najblizu minutu.
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Vitejte!

Véazeni zédkaznici,

Dékujeme, Ze jste si vybrali tento Whirlpool produkt. Doufame, Ze Vam tento produkt, ktery
byl navrzen s vyuzitim vysoké kvality a technologie, pomize dosahnout nejlepsich
vysledkd. Proto si pred pouzitim produktu peclivé prectéte tento navod k pouziti a jakékoli
doplnujici dokumenty.

Méjte na paméti vSechny informace a varovani uvedené v uzivatelské pfiru¢ce. Timto
zplsobem ochranite sebe a sv(ij produkt pred nebezpecim, které se mlze vyskytnout.
Uschovejte uzivatelskou pfiruc¢ku. Pokud produkt predate dalSi osobé, rovnéz ji predejte
navod k pouziti. Zaruéni podminky, pouZiti a zplsob feseni zavad produktu jsou uvedeny v
této pfirucce.

Pred pouzitim spotiebice si prectéte tyto bezpeénostni pokyny. Uschovejte je pobliz
pro budouci pouziti.

Beko Europe Management Srl
Via Varesina 204, 20156 Milano, Italy
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A 1 BEZPEGNOSTNi POKYNY

DULEZITE K PRECTENI A
DODRZOVANI

Pred pouzitim spotrebice si
prectéte tyto bezpecnostni
pokyny. Méjte je nablizku pro
budouci pouziti.

Tyto pokyny a samotny
spotrebic poskytuji dilezita
bezpecnostni varovani, ktera je
tfeba vzdy dodrzovat. Vyrobce
odmita jakoukoli odpovédnost
za nedodrzeni téchto
bezpeénostnich pokyn(, za
nevhodné pouziti spotrebice
nebo nespravné nastaveni
ovladacich prvki.
A\VAROVANI: Spotfebit a jeho
pristupné ¢asti se béhem
pouzivani zahrivaji. Je treba
dbat na to, aby nedoslo k dotyku
topnych téles. Déti mladsi 8 let
musi byt drzeny mimo dosabh,
pokud nejsou pod neustalym
dohledem.

A\ VAROVANI: Pokud je povrch
varné desky praskly, spotrebic
nepouzivejte — riziko urazu
elektrickym proudem.

A\ VAROVANI: Nebezpeti
pozaru : Neskladujte predméty
na varnych plochach.

A\ UPOZORNENI : Proces
vareni musi byt pod dohledem.
Kratky proces vareni musi byt
nepretrzité kontrolovan.

A\ VAROVANI: Ponechéni varné
desky bez dozoru pfri vareni s
tukem nebo olejem mize byt
nebezpecné - riziko pozaru.
NIKDY se nepokousejte uhasit
ohen vodou, ale vypnéte
spotrebic a poté zakryjte
plameny, napr. vikem nebo
pozarni prikryvkou.

A Nepouzivejte varnou desku
jako pracovni plochu nebo
podpéru. Uchovavejte odév nebo
jiné hoflavé materialy mimo
dosah spotrebice, protoze
vSechny soucasti zcela
vychladly — nebezpeci pozaru.
A Kovové predmeéty, jako jsou
noze, vidlicky, Izice a vika, by
nemély byt umistény na povrchu
varné desky, protoze se mohou
zahrat.

A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by
mély byt drzeny mimo dosah
spotrebice. Malé déti (3-8 let) by
mély byt mimo dosah
spotrebice, pokud nejsou pod
neustalym dohledem. Déti od 8
let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s
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nedostatkem zkuSenosti a
znalosti mohou tento spotrebic
pouzivat pouze tehdy, pokud
jsou pod dohledem nebo jim
byly poskytnuty pokyny k
bezpe¢nému pouzivani a rozumi
souvisejicim rizikim. Déti si
nesmeji se spotrebicem hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru.
A Po pouziti vypnéte prvek
varné desky jeho ovladanim a
nespoléhejte na detektor panve.

A1 1 POVOLENE
POUZITI

A\ UPOZORNENI: Spotiebig

neni urcen k ovladani pomoci

externiho spinaciho zafizeni,

jako je ¢asovac, nebo

samostatného dalkovée
ovladaného systému.

A Tento spotrebic je uréen k
pouziti v domacnostech a
podobnych aplikacich, jako jsou:
kuchynské prostory pro
zameéstnance v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich
prostredich; farmarské domy;
klienti v hotelech, motelech,
penzionech se snidani a jinych
obytnych prostredich.

A Jiné pouziti neni povoleno
(napf. vytapéni mistnosti).

A Tento spotrebi¢ neni urcen k
profesionadlnimu pouziti.
Spotrebi¢ nepouzivejte venku.

/N\1.2 INSTALACE

A se spotrebicem musi
manipulovat a instalovat jej dvé
nebo vice osob - riziko zranéni.
Pfi vybalovani a instalaci
pouzivejte ochranné rukavice -
riziko porezani.

A Instalace, vcetné privodu
vody (pokud existuje),
elektrickych pfipojeni a oprav
musi byt provadény
kvalifikovanym technikem.
Neopravujte ani nevymeénujte
zadnou cast spotrebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v
uzivatelské prirucce. Udrzujte
déti mimo misto instalace. Po
vybaleni spotfebice se ujistéte,
ze nebyl béhem prepravy
poskozen. V pfipadé problémdi
kontaktujte prodejce nebo
nejblizsi poprodejni servis. Po
instalaci musi byt obalovy odpad
(plast, polystyrenové dily atd.)
skladovan mimo dosah déti -
riziko uduseni. Spotrebi¢ musi
byt pred instalaci odpojen od
napajeni - nebezpeci urazu
elektrickym proudem. Béhem
instalace se ujistéte, ze
spotrebi¢ neposkodi napajeci
kabel - nebezpeci pozaru nebo
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urazu elektrickym proudem.
Spotrebic aktivujte az po
dokonceni instalace.

A Pied montazi spotrebice do
nabytku provedte vSechny
fezaci prace skfiné a odstrante
vSechny drevéné stépky a piliny.
A\ Pokud neni spotrebic
instalovan nad troubou, musi byt
v prihradce pod spotrebicem
instalovan oddélovaci panel
(neni soucéasti dodavky).

1.3 ELEKTRICKA
VAROVANI

A\ DULEZITE: Informace o
spotrebé proudu a napéti jsou
uvedeny na typovém Sstitku.

A Spotrebi¢ musi byt mozné
odpoijit od napajeni odpojenim,
pokud je zastr¢ka pristupna,
nebo vicepdlovym spinacem
instalovanym pred zasuvkou v
souladu s pravidly pro zapojeni a
spotrebi¢ musi byt uzemnén v
souladu s narodnimi
bezpecnostnimi normami.

A Napajeci kabel musi byt
dostatecné dlouhy pro pripojeni
spotrebice, jakmile je
namontovan v krytu, k hlavnimu
napajecimu zdroji. Netahejte za
napajeci kabel.

A Nepouzivejte prodluzovaci
kabely, vice zasuvek nebo
adaptéry. Elektrické soucasti

nesmi byt po instalaci pfistupné
uzivateli. Nepouzivejte
spotrebic, kdyz jste mokfi nebo
naboso. Nepouzivejte tento
spotrebi¢, pokud ma poskozeny
napajeci kabel nebo zastrcku,
pokud nefunguje spravné nebo
pokud byl poskozen nebo spadl.

A Pokud je napajeci kabel
poskozen, musi byt vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo
podobné kvalifikovanymi
osobami vymeéneén za stejny, aby
se zabranilo nebezpeci Urazu
elektrickym proudem.

A\ Pokud je treba vymeénit
napdjeci kabel, obratte se na
autorizované servisni stredisko.

A\ Instalace pomoci zastrcky
napajeciho kabelu neni
povolena, pokud neni vyrobek jiz
vybaven zastrckou dodanou
vyrobcem.

1.4 CISTENIi A

UDRZBA

A UPOZORNENI: Pred
provadénim jakékoli udrzby se
ujistéte, ze je spotrebic vypnuty
a odpojeny od napajeni; nikdy
nepouzivejte parni Cistici
zarizeni - riziko Urazu
elektrickym proudem.
Neprofesionalni opravy, které
nejsou schvaleny vyrobcem, by
mohly mit za nasledek riziko pro
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zdravi a bezpecnost, za které
vyrobce nemUze nést
odpovédnost. Na jakoukoli vadu
nebo poskozeni zplsobené
neprofesionalnimi opravami
nebo udrzbou se nevztahuje

2 Pokyny pro zivotni prostiedi

zaruka, jejiz podminky jsou
uvedeny v dokumentu dodaném
s jednotkou.

A Nepouzivejte abrazivni nebo

korozivni prostredky, Cistici
prostredky na bazi chloru ani
draténky na panve.

LIKVIDACE OBALOVYCH MATERIALU
Obalovy material je 100% recyklovatelny a

je oznacen symbolem recyklace Q: Rizné
casti obalu musi byt proto zlikvidovany
zodpovédné a v plném souladu s predpisy
mistnich organa upravujicimi likvidaci
odpadu.

LIKVIDACE DOMACICH SPOTREBICU
Tento spotrebic je vyroben z
recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materidlG. Zlikvidujte jej v
souladu s mistnimi predpisy pro likvidaci
odpadu. Dalsi informace o zpracovani,
vyuziti a recyklaci elektrickych spotrebicl
pro domacnost vam poskytne mistni urad,
sbérna sluzba pro komunalni odpad nebo
prodejna, kde jste spotrebic zakoupili.
Tento spotrebic je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEZ) a s predpisy o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafrizenich z
roku 2013 (v platném znéni). Zajisténim
spravné likvidace tohoto produktu
pomUzZete zabranit negativnim disledkim
pro zivotni prostredi a lidské zdravi. Symbol

E na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
znamena, ze by se s nim nemélo zachazet
jako s doméacim odpadem, ale musi byt
odvezen do vhodného sbérného strediska
pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zarizeni.

TIPY NA USPORU ENERGIE

Vytézte maximum ze zbytkového tepla vasi
plotynky tim, ze ji vypnete nékolik minut
pred dokoncenim vareni.

Spodni ¢ast hrnce nebo panve by méla plné
zakryt varnou desku; nddoba, ktera je mensi
nez varna deska, zplsobi plytvani energii.
Pri vareni zakryjte hrnce a panve tésné
priléhajicimi vicky a spotfebujte co nejméné
vody. Vareni s odklopenym vikem vyrazné
zvySi spotfebu energie.

Pouzivejte pouze hrnce a panve s plochym
dnem.

Potraviny vyzadujici dlouhodobé vareni se
budou vafit i po vypnuti trouby.

Ujistéte se, ze jsou dvirka trouby zcela
zaviena, kdyz je spotrebiC zapnuty, a
udrzujte je béhem peceni co nejvice
zaviené.

Jidlo nakrajejte na malé, stejné velké
kousky, abyste zkratili dobu vareni a usetfili
energii.

Pokud je doba vareni dlouh3, vice nez 30
minut, snizte teplotu trouby na nejnizsi
nastaveni béhem posledni faze (3-10
minut) na zakladé celkové doby vareni.
Zbytkové teplo uvnitf trouby bude
pokracovat ve vareni jidla.

PROHLASENI O SHODE

Tento spotrebi¢ spliuje pozadavky na
ekodesign evropského nafizeni 66/2014 a
nafizeni o ekodesignu energetickych
produktl a energetickych informaci
(zména) (vystup z EU) z roku 2019 v
souladu s evropskou normou EN 60350-2.

e
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3 Vas vyrobek

3.1 Predstaveni vyrobku

- o

~—

v
3

1 Sklenéna varna plocha 2 Dolni kryt
3 Indukéni varna zéna 4 Indukéni varna zéna
5 Indukéni varna zéna 6 Indukéni varna zéna
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3.2 Technické specifikace

Obecné specifikace

Vnéjsi rozméry produktu (vyska/sitka/hloubka) (mm)

43 * /590 /520

Instalacni rozméry varné desky (Sitka/hloubka) (mm)

560 (+2) /490 (+2)

Napéti/Frekvence

TN~220-240 V /2N~380-415V; 50/60 Hz

Pouzity typ a prGrez kabelu/vhodny pro pouZziti ve
vyrobku

min. HO5V2V2-F 5 x 2,5 mm2

Celkova spotieba energie (kW) max. 7,4 kW

Varné zény

Predni leva Indukéni varnd zéna

Rozmér 210x210 mm

Vykon 2400 W / Booster (Zesileni) 3700 W

Predni prava

Indukéni varna zéna

Rozmér 145 mm

Vykon 1500 W / Booster (Zesileni) 2500 W
Zadni leva Indukéni varnd zéna

Rozmér 210x210 mm

Vykon 2400 W / Booster (Zesileni) 3700 W
Zadni prava Indukéni varna zéna

Rozmér 180 mm

Vykon 2200 W / Booster (Zesileni) 3100 W

|* Varnda deska uvedena v technické tabulce je vylep§enim spodniho krytu produktu. |

Technické specifikace se mohou zménit bez predchoziho upozornéni za ic¢elem
@ zlepseni kvality produktu.

Obrazky v této pfirucce jsou schematické a nemusi pfesné odpovidat vasemu
produktu.

v laboratornich podminkach v souladu s pfislusnymi normami. V zavislosti na

@ Hodnoty uvedené na stitcich vyrobkl nebo v doprovodné dokumentaci jsou ziskany

provoznich a okolnich podminkach produktu se tyto hodnoty mohou lisit.
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4 Prvni pouziti

Nez zacnete vyrobek pouzivat,
doporucéujeme provést nasledujici kroky
uvedené v nasledujicich ¢astech.

4.1 Pocatecni cisténi

1. Odstrante veskery obalovy material.

5 Pouzivani varné desky

2. Otfete povrchy vyrobku vihkym
hadfikem nebo houbou a osuste
hadfikem.

OZNAMENI: Pfi prvnim pouziti mdze po

nékolik hodin z trouby vychazet kour a

zapach. To je normalni a k jeho odstranéni

postaci dobré vétrani. Vyvarujte se pfimého
vdechovani koure a zapachu, ktery se tvofi.

5.1 Obecné informace o pouzivani
varné desky

+ Nedovolte, aby na sklenénou varnou
plochu spadl zadny predmét. Dokonce i
malé pfedméty, jako jsou solnicky,
mohou poskodit sklenénou varnou
plochu. Nepouzivejte prasklou sklenénou
varnou plochu. Do téchto trhlin midze
proniknout voda a zpUsobit zkrat. Pokud
je povrch jakymkoli zplsobem poskozen
(napriklad viditelné praskliny), nejprve
vypnéte pojistku, poté odpojte vyrobek a
zavolejte autorizovany servis, abyste
snizili riziko tUrazu elektrickym proudem.

+ Na sklenénou varnou plochu
nepouzivejte nestabilni nebo snadno
sklopné nadobi.

+ Prazdné nadobi neohfivejte. Nadobi a
vyrobek mohou byt poskozeny.

+ Nezapomernte po kazdém pouziti vypnout
varné zony.

+ Pokud provozujete varné zény bez
nadobi, vyrobek poskodite. Po kazdém
pouziti vypnéte varné zény.

+ Varné zény budou po kazdém pouziti
horké, takze na varné zény nepokladejte
plastové nadobi. Okamzité vyCistéte
veskery roztaveny materidl na povrchu.

+ Nahlé zmény teploty na sklenéné varné
plo$e mohou zplsobit poskozeni, davejte
pozor, abyste béhem vareni nevylili
studenou kapalinu.

+ Do nadobi vloZte odpovidajici mnozstvi
jidla. Tim zabranite preteceni jidla a
nebudete muset provadét zbytecné
cisténi.

+ Nepokladejte vika nadobi na varné zony.

+ Umistéte nadobi tak, aby bylo vystfedéno
na varné zény. Pokud chcete nadobi
presunout do jiné varné zény, zvednéte
jej a umistéte na pozadovanou varnou
z6nu, misto abyste jej posunuli.

Pracovni princip indukéni varné desky

Indukéni varna deska je jako otevieny

obvod. Po umisténi indukéné

kompatibilniho nadobi je obvod dokoncen a

elektronicky systém umistény tésné pod

sklenénou varnou plochou vytvari
magnetické pole. Kovova zakladna nadobi
se zahfiva pfijimanim energie z tohoto
magnetického pole. Timto zplsobem se
teplo nevytvafi na sklenéném povrchu
varné desky, ale pfimo v nadobi nad ni.

Sklenény povrch se zahfiva s teplem

nadobi.

Vyhody indukéniho vareni

Indukéni varné desky nabizeji nékteré

vyhody, protoze teplo se prenasi pfimo do

nadobi.

+ Potraviny, které béhem vareni pretékaji,
nehofi rychle, protoze povrch skla na
vareni neni pfimo zahfivan. Snadné;jsi
Cisténi je zajisténo.

+ Vzhledem k tomu, ze teplo vznika pfimo v
nadobi, vareni je rychlejsi, coz ve
srovnani s jinymi typy varnych desek Setri
Cas a energii.

+ Vzhledem k tomu, ze teplo je dodavano
pfimo do nadobi, nedochazi k zadnym
tepelnym ztratam a je dosazeno
efektivnéjsiho vareni.

+ Jakmile je nadobi vyjmuto z varné zény,
prenos tepla se zastavi a varna zona se
pfimo nezahfiva, coz zajistuje
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nehodam, ke kterym mdze béhem vareni
dojit.

Pro bezpecné pouziti:

+ P¥i pouziti nepfilnavého nadobi
potazeného olejem nebo velmi malym
mnozstvim oleje (typ Teflon) nevybirejte
vysoké trovné ohfevu.

+ Nepouzivejte sklenénou varnou plochu
jako povrch pro umisténi predmét(i nebo
pro fezani.

+ Na varnou zénu nepokladejte kovové
predméty, jako jsou pfibory nebo poklice
na nadobi, protoZze se mohou zahfat.

+ Kvareni nikdy nepouzivejte hlinikovou
folii. Nikdy nepokladejte potraviny
zabalené do hlinikové félie na indukéni
varnou zonu.

+ B&hem provozu varnych zén udrzujte
magnetické predméty, jako jsou kreditni
karty nebo pasky, mimo dosah vyrobku.

+ Pokud je pod varnou deskou trouba a je v
provozu, snimace v produktu mohou
snizit Uroven vareni nebo vypnout
produkt.

+ Varna deska ma automaticky vypinaci
systém. Podrobné informace o tomto
systému jsou k dispozici v nadsledujicich
Castech.

Nadobi

Doporuc¢ujeme pouzivat pouze nadobi,

které je feromagnetické, kvalitni a

oznacené nebo oznacené jako indukéné

kompatibilni pro vasi indukéni varnou
desku. Obecné plati, Ze ¢im vy$si je obsah
zeleza, tim Iépe bude nadobi fungovat.

Priimér zékladny nadobi by mél odpovidat

indukéni varné oblasti. Doporucené

velikosti jsou uvedeny nize.

Vhodné nadobi:

+ Litinové nadobi

+ Ocelové nadobi smaltované

+ Nadobi z oceli a nerezové oceli (se
Stitkem nebo varovanim oznacujicim, ze
je kompatibilni s indukci)

Nevhodné nadobi:

+ Hlinikové nadobi

+ Médéné nadobi

+ Mosazné nadobi

+ Sklenéné nadobi

+ Hlinéné hrnce na vareni

+ Keramickeé a porcelanové nadobi

Doporuceni:

+ Pouzivejte pouze nadobi s plochym
dnem. Nepouzivejte nadobi s konkavni
nebo konvexni zakladnou.

+ Pouzivejte pouze tlusté, zpracované
nadobi. Pokud pouzivate nadobi na tenké
bazi, toto nadobi se velmi rychle zahreje
a zakladna nadobi se mize pred aktivaci
automatického uzaviraciho systému

roztavit, coz poskodi varnou plochu a
vyrobek. Ostré hrany poskrabou povrch.

+ Nékteré nadobi ma na dné
feromagnetické pole, které je mensi nez
jeho skutecny primér. Pouze tato oblast
je ohfivana varnou zénou. Teplo proto
neni rovhomeérné rozlozeno a vykon
vareni se snizuje. Takové nadobi navic
nemusi byt detekovano velkymi
induk&nimi varnymi zénami. Z tohoto

ddvodu by méla byt varna zéna vybréna
podle velikosti feromagnetického pole.

+ Nékteré nddobi ma zakladnu, ktera
obsahuje neferomagnetické materialy,
jako je hlinik. Tyto typy nddobi se nemusi
dostatec¢né zahrat nebo nemusi byt
indukéni varnou zénou viibec
detekovany. V nékterych pfipadech se
mUZze objevit varovani pred Spatnym
nadobim.
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Pri vareni vice pokrm0 na

@ indukenich varnych zénach
distribuce nadobi rovhomérné do
pravé levé a stfedni oblasti pfi
vybéru varné zény pozitivné
ovliviiuje vykon vareni.

Test nadobi

Pomoci nize uvedenych metod otestujte,

zda je vase nadobi kompatibilni s

induk&nimi varnymi deskami.

1. Pokud zakladna nadobi drzi magnet, je
kompatibilni.

2. Kdyz umistite nadobi na indukeni varnou
zénu a zapnete produkt, pokud neblika,
je kompatibilni.

Doporucené velikosti nadobi

Vas vyrobek ma funkci ,Pansense”, ktera

vyhodnoti kompatibilitu nddobi. Pomoci

této funkce mlzete zkontrolovat nadobi.

Podrobné informace najdete v ¢asti

,Nastaveni”.

Doporucené velikosti nadobi podle velikosti

varné zény jsou uvedeny nize.

Chovani pfi varu se muze lisit v zavislosti

na typu nadobi, velikosti nadobi a velikosti

varné zony. Pro rovhomérnéjsi chovani pfi
varu lze pouzit varnou zénu o jednu velikost
vétsi. Pouziti vétsi varné zony neztraci
energii na induk¢nich varnych deskach,
protoze teplo se vytvari pouze v prislusném
nadobi.

Pramér varné zény - mm

Prdmér hrnce - mm

145 min. 100 - max. 145
180 min. 100 - max. 180
210 min. 140 - max. 210
210x 210 min. 140 - max. 210
320 min. 125 - max. 320

Varna zéna se Sirokym (flexi) povrchem (220 x 440)

§itka 220 - délka 400

Siroké povrchové varné zény (Flexi
zony)

Vas vyrobek ma varné zény se Sirokym
povrchem (Flexi). Tuto varnou zénu se
Sirokym povrchem miizete ovladat jako

samostatné nezavislé varné zény pro vase

malé nadobi. Pro vareni s velkym nadobim

muzete aktivovat kombinovanou funkci pro
tyto Sirokoplo$né varné zény a preménit je

na jednu varnou zénu.
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Jako dvé nezavislé varné zény

Jako jedna varna zéna

Varna zéna se Sirokym povrchem ma
dvé varné zény, predni a zadni. Tuto
varnou zénu muZete pouZit jako dvé
nezavislé varné zény se dvéma

- [rGznymi nadobimi pro rizné drovné

teploty. Nadobi umistéte doprostfed

~ |oddélenych varnych zén.

v

Pro vareni ve velkém nadobi
umistéte nadobi tak, aby pokryvalo
stfedy obou varnych zén a
vycentrovalo varnou zénu.

Chcete-li vafit s jednim nadobim,
umistéte jej doprostied predni nebo
zadni varné zény. Pokud umistite

- |nadobi do stfedu varné zény, varna

z6éna nemusi fungovat spravné.

A\

Pokud chcete vafit dva rtizné nadobi
pfi stejné teploté, muzete vafit dva
rlizné nadobi pfi stejné teploté

~|kombinaci Sirokych povrchovych

varnych zén. Opét umistéte nadobi
do stfedu varnych zén.

5.2 Ridici jednotka varné desky

+
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Kontrolka indikujici stisknuti pfislusného
tlacitka
Tlacitko Zapnuti/Vypnuti

Tlacitko uzavreni tlacitek

Kombinované tlacitko varné zény se Sirokym

povrchem *

Tlacitko rychlého zahfati/Tlacitko nastaveni
vysokého vykonu (zesileni)

Tlacitko zastaveni

Tlacitko ¢asovace

Tla&itko zvySeni casovace

Tlacgitko snizeni ¢asovace

Tlacitko Clean Lock

ﬁ& Tlacitko spojeni Varné desky-Odsavace par *

Ij" Tlacitko kontroly odstranéni *

15
-

Funkéni tlacitko "Noburnt". *

Tlacitko ,EasyCook” *

* LiSi se v zavislosti na modelu produktu. *
Nemusi byt k dispozici ve vaSem produktu.

Tlacitka vybéru varné zény:

@O Tlagitko vybéru Zadni levé varné zény
oo

O O Tlagitko vybéru Piedni levé varné zény
[ Jeo]

o g Tlagitko vybéru Predni pravé varné zény
O

O @ Tlagitko vybéru Zadni pravé varné zény

oo
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Obecna varovani pro ovladaci panel

Tento produkt je ovladan
dotykovym ovladacim panelem.
Kazda operace, kterou provedete
na dotykovém ovladacim panelu, je
potvrzena zvukovym signalem.

Vzdy udrzujte ovladaci panel Cisty a
@ suchy. Pokud je povrch vihky a
$pinavy, mUze to zplsobit problémy
pfi provozu funkci.

Pokud se do 20 sekund neprovede
@ zadna operace, varna deska se

automaticky vrati do
pohotovostniho rezimu.

Kdyz se po dlouhou dobu dotknete
libovolného tlacitka (kromé tlacitka

(), produkt vyda varovani ,FF".

Rozsviti se — kontrolka na
klavesach, které aktivné pracuji
nebo jsou vybrany.

Zapnuti varné desky

1. Dotknéte se tlagitka (D) na ovladacim
panelu.

= Varnd deska je pfipravena k
pouziti.
Vypnuti varné desky

1. Dotknéte se tlagitka (D) na ovladacim
panelu.

= Varnda deska se vypne a vrati se do
pohotovostniho rezimu.

Indikator zbytkového tepla
Pro kazdou z6nu ovladaciho panelu je
indikator zbytkového tepla. Tento indikator
indikuje, Ze zéna je po vypnuti stale horka.
Nedotykejte se pfislusné zény(zén), dokud
nezmizi indikator zbytkového tepla.
H : Vysoka teplota
h : Nizka teplota

Pokud dojde k vypadku proudu,

@ indikator zbytkového tepla se
nerozsviti a varuje uzivatele pred
horkymi zénami.

Zapnuti zon varné desky (sekce vareni)
a nastaveni urovné teploty

1. Zapnéte varnou desku stisknutim

tlacitka (.
°
= "0"se zobrazi na displeji varné
zony.

2. Stisknéte tlacitko vybéru varné zény,
kterou chcete zapnout.

= Zvolena varnd zéna se zobrazi
jako,0“a rozsviti se jasnéji.

3. Nastavte uroven teploty
mezi"0"a"9"dotykem nebo posunutim
prstu po oblasti nastaveni libovolné
zény, kterou chcete ovladat.

Vypnuti varnych zén:

Vybranou zoénu Ize vypnout tfemi rGznymi

zpUsoby:

1. Snizenim teploty na troven
"0":Priblizeni vareni miZzete vypnout
snizenim nastaveni teploty na"0".

2. Pouziti funkce vypnuti ¢asovace pro
pozadovanou zénu varné desky:Kdyz
vyprsi ¢as, Casovac vypne varnou zonu,
ktera je k nému pfipojena. VSechny
displeje zobrazuji"0"nebo"00". Symbol
(O na displeji varné zény zmizi.
Nastaveni ¢asovace pro zénu je
vysvétleno v nasledujicich ¢astech.

3. Dlouhym stisknutim tlacitka vybéru
pozadované zény varné
desky:Dotknéte se vybérového tlacitka
zo6ny varné desky, kterou chcete
vypnout, dokud neuslysite 2. signal.

Kombinace varné zény se Sirokym
povrchem (flexi)

1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D.
2. Stisknéte klavesu [3].

= TheOsymbol se zobrazi na levém
displeji varné zony a rozsviti se
svétlo — tlagitka [g].
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3. Nastavte Uroven teploty
od0do9dotykem nastavovaci oblasti
nebo posunutim prstu po oblasti.

0

= Varna deska za¢ne fungovat. Pokud je
vybrana jind zéna nebo pokud neni
provedena zadna akce po dobu 10

sekund, zhasne (3] kontrolka tlagitka —

Varné desky se Sirokym povrchem
@ vlevo jsou popsany jako priklad.
Pokud maji z6ny varné desky

plochy, totéz plati pro zény varné
desky vpravo.

Kombinace zény varné desky se
Sirokym povrchem pfi provozu jedné
nebo obou zén varné desky vlevo

v Zatimco jedna nebo obé z6ny varné
desky na levé strané funguiji
samostatné, miizete obé zény varné
desky kombinovat aktivaci varné desky
se Sirokym povrchem. Timto
zplsobem muzete ovladat Sirsi varnou
desku se stejnymi hodnotami.

1. Kdyz je v provozu jedna nebo obé zény
varné desky vlevo, stisknéte tlagitko [g).

= Hodnota z6ny varné desky nizké
urovné se zobrazi na obou
displejich zony varné desky a
rozsviti se kontrolka — tla&itka [g).

= Kombinované zény nadale pracuji
pfi teploté a hodnotach ¢asovace
zény s nizsi hodnotou teploty.
Hodnoty teploty a ¢asovace
horaku s vyssi hodnotou teploty
pfed zruSenim kombinace.

2. Chcete-li pozdéji zménit hodnotu
teploty, nastavte uroven teploty, kterou
chcete zménit, v oblasti nastaveni.

Vypnuti varnych desek s Sirokym
povrchem

Z6ny mUzete oddélit a nastavit je na
nulovou troven stisknutim klavesy [g].

Spole¢né pouzivani varnych zén

Vareni stejnym smérem

1-3 nebo 2-4 jsou vhodné pro pouziti ve
stejném sméru. Tyto konfigurace se
doporucuji, pokud jsou dvé varné zony
urceny k pouziti soucasné.

Krizové vareni

1-4 nebo 2-3 jsou vhodné pro krizové
vareni. Tyto konfigurace se doporucuji
zejména pfi pouziti vétsiho nadobi.

Vareni ve vSech varnych zénach

Tyto konfigurace se doporucuji, pokud jsou
pro pouziti na varnych zénach 1,2,3a 4
uréeny Ctyfi rGzné nadobi.

Funkce prevence popaleni (funkce
Safecook)

Funkce ,Safecook” se pouziva pouze pro
vareni tekutych potravin v hrncich. Po
uvareni jidla se po krocich predvareni prida
voda a tato funkce se aktivuje. Po aktivaci
je funkce vareni jidla monitorovana pomoci
senzord. Pokud dojde voda nebo jidlo ulpi
na dné hrnce, napajeni varné desky se
automaticky vypne, ¢imz se proces vareni
ukongi.

Tuto funkci Ize aktivovat pouze pro
levou z6nu zadni varné desky.

Po aktivaci funkce neni napéjeni
@ preruseno po dobu prvnich 5 minut

(pro pripravu pokrmd).
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Aktivace funkce ,,Safecook*:

1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D.

2. Nastavte Uroven teploty pro levou zénu
zadni varné desky.

3. Po pfidani vody do jidla, které budete
vafit, stisknéte tlacitko 12J.

= Rozsviti se — kontrolka tlacitka
12r a funkce je aktivovana.

4. Tato funkce, ktera se aktivuje, kdyz
béhem vareni dojde voda, vyda
zvukovou vystrahu a upravi Uroven
teploty varné zény.,0“kapky.

= Pokud vam béhem vareni nedojde voda
a vypnete varnou zénu nebo varnou
desku na konci vareni, je tato funkce
deaktivovana.

Funkce ,,EasyCook*“

Staci si vybrat rezim vareni a nechat ho
udélat zbytek. Funkce ,EasyCook" se
pouziva pouze pro vareni na panvi bez oleje
nebo s nizkym obsahem tuku (max. 250
ml). Tato funkce umoznuje vafrit na panvi
pfi konstantni teploté pomoci tfi riznych
automatickych nastaveni teploty mocoviny
(min-med-max).

Podrobné pokyny k vareni funkce
,EasyCook" naleznete v ¢astiObecné
varovani o vareni s varnou deskou [» 94]

Funkci ,EasyCook" pouzivejte
@ pouze pro vareni bez oleje nebo s
nizkym obsahem tuku (max. 250
ml) pomoci panve. Pro tuto funkci
doporucCujeme pouzit panev
vhodnou pro primér varné zony.
Pouziti panvi, které nejsou vhodné
pro primeér varné zény, mlze
zpUsobit kolisani teploty.

pokud se na zénach varné desky
objevi varovani ,H" nebo ,h" tato

funkce nebude aktivovana.

Pokud je funkce ,Safecook” aktivni

@ v levé z6né zadni varné desky, nelze
funkci ,EasyCook"” pro tuto zénu
varné desky aktivovat.

Pfi kombinaci dvou varnych zén a

@ jejich pouziti jako Sirokoplosné
varné zony nelze funkci ,EasyCook”
aktivovat.

Nastaveni nizké teploty (min)

1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D.

2. Vyberte pfislusnou zénu varné desky.

3. Stisknéte klavesu <~
= Indikator teploty pro pfislusnou
varnou zonu zacne blikat a rozsviti
se kontrolka — tlacitka &-.

4. Dotknéte se mezi 0-3 teplotnimi
urovnémi béhem 5 sekund.

= Na displeji teploty zacne blikat
symbol nizké teploty. KdyZ teplota
z6ny varné desky dosdhne nizké
teploty, tento symbol zlstane
rozsviceny a varna deska vyda
zvukové varovani.

5. MUzete zadit vafrit pfi nizké teploté. Na
této Urovni zlistane varnd zéna zapnuta
pfi konstantni teploté az do konce
vareni.

6. Na konci vareni vyberte pfisluSnou zénu
varné desky a poté ji vypnéte stisknutim
tlacitka ¥~ nebo varnou desku zcela
vypnéte stisknutim tlacitka (.

Nastaveni stredni teploty (med)

1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D.

2. Vyberte pfislusnou zénu varné desky.

3. Stisknéte klavesu <~

= Indikator teploty pro pfislusnou
z6nu varné desky zacne blikat a
rozsviti se kontrolka — tlacitka &~.

4. Dotknéte se mezi teplotnimi Urovnémi
3-6 béhem 5 sekund.
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= Na displeji teploty zacne blikat
symbol teploty média. Kdyz teplota
zény varné desky dosahne stredni
hodnoty, tento symbol zlstane
rozsviceny a varna deska vyda
zvukovou vystrahu.

5. Mdlzete zacit vafit pfi stfedni teploté. Na
této Urovni z(istane horak zapnuty pfi
konstantni teploté az do konce vareni.

6. Na konci vareni vyberte pfislusnou zénu
varné desky a poté ji vypnéte stisknutim
tlacitka &~ nebo varnou desku zcela
vypnéte stisknutim tlagitka (.

Nastaveni vysoké teploty (max)

1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D.
2. Vyberte pfislusnou zo6nu varné desky.

3. Stisknéte klavesu ¥-.

= Indikator teploty pro pfislusnou
z6nu varné desky zacne blikat a

rozsviti se kontrolka — tlacitka ¥-.

4. Dotknéte se mezi teplotnimi trovnémi
6-9 béhem 5 sekund.

= Na displeji teploty za¢ne blikat
symbol vysoké teploty. Kdyz
teplota zony varné desky dosahne
vysoké urovné, tento symbol
zlistane rozsviceny a varna deska
vyda zvukovou vystrahu.

5. Mzete zadit vafrit pfi vysoké teploté. Na
této Urovni zlistane varna zéna zapnuta
pfi konstantni teploté az do konce
vareni.

6. Na konci vareni vyberte pfislusnou zénu
varné desky a poté ji vypnéte stisknutim
tlaéitka ¥~ nebo varnou desku zcela
vypnéte stisknutim tlagitka (.

Nastaveni vysokého vykonu
(POSILOVAC)

Nastaveni vysokého vykonu mUzete pouzit
k ohfevu na maximalni vykon. V této poloze
se v§ak nedoporucuje vafrit del$i dobu.
Nastaveni vysokého vykonu nemusi byt k
dispozici ve vSech varnych zénach.

Pfimy vybér nastaveni vysokého vykonu
(POSILOVACE):

1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlacitka (D.

2. Vyberte pozadovanou varnou zénu
dotykem klaves pro vybér varné zény.

3. Stisknéte klavesu A§.

= Vybrana zéna varné desky pracuje pfi
nejvyssim vykonu a na displeji zény
varné desky postupné blikaji 3
kontrolky.

= Po uplynuti doby nastaveni vysokého
vykonu (viz tabulka Casti
automatického vypnuti) zéna pokracuje
v provozu pfi nejvyssi teploté.
Volba nastaveni vysokého vykonu
(POSILOVAC), kdyz je aktivni z6na
varné desky:

1. Kdyz je varna deska zapnuta a pfislusna
varna zoéna pracuje na urcité drovni,
aktivujte tuto zénu vybérem.

2. Stisknéte klavesu 8.

3. Vybrana zéna varné desky pracuje s
maximalnim vykonem a na displeji zony
varné desky blikaji 3 kontrolky. Po
uplynuti doby pro nastaveni vysokého
vykonu bude varna zéna pokracovat v
provozu na nejvyssi teploté.

Vypnuti nastaveni vysokého vykonu

(POSILOVACE) pred vyprsenim jeho

platnosti:

Po aktivaci pfislusné varné zoény stisknutim

tlacitka mizete kdykoli vypnout nastaveni

vysokého vykonu stisknutim tlagitka A4.

Varnd z6na nadale pracuje pfi nejvyssi

teploté. Chcete-li jej vypnout, dotknéte se

oblasti aktivniho nastaveni varné zény nebo
prejedte prstem po této oblasti, abyste ji

dostali do polohy ,0".

Zamek klaves

Kdyz je varna deska zapnuta nebo vypnuta,

mUiZete aktivovat zamek klaves, abyste

zabranili nahodnym zméndam jeho funkci.

Aktivace zamku klaves
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1. Stisknutim tladitka (B aktivujete zamek
klaves.

= Po odpocitavani 3-2-1 na displeji se
rozsviti kontrolka — tla&itka (T a
vSechny varné zény se uzamknou.

Kdyz je zamek klicd aktivni, funguje
@ pouze (D kli¢. Kdyz se dotknete
jakéhokoli jiného tlacitka, —
kontrolka tlagitka (@ bude blikat,
coz znamena, ze zamek klice je
aktivni.
Pokud vypnete varnou desku, kdyz
jsou klice uzamceny, musi byt
zamek klic deaktivovan, aby bylo
mozné varnou desku znovu
zapnout.

Deaktivace zamku klice

1. Stisknéte klavesu [Tis-
= Po odpocitavani 3-2-1 na displeji
zhasne kontrolka — tladitka [Tz a
zamek tlacitka se deaktivuje.
Funkce ¢asovace
Tato funkce vdm usnadni vareni. BEhem
procesu vareni nemusite stat u varné desky

nepretrzité. Varna deska se po zvoleném
Case automaticky vypne.

Aktivace ¢asovace

1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D.

2. Stisknéte tlacitko vybéru varné zény,
kterou chcete zapnout.

= Na displeji vybrané zény varné
desky, 0"viditelné a hofi jasnéji.
3. Nastavte uroven teploty

0d"0"do"9"dotykem nastavovaci oblasti
nebo posunutim prstu po oblasti.

4. Dotknéte se € pro aktivaci asovace.
= Na displeji
Casovace"00"popaleniny.
5. Kolem ,00" jsou na displeji Casovace
viditelné 4 LED diody aktivity. LED

aktivni varné zony blika a pro tuto zénu
mUZete nastavit Casovac.

6. Pokud chcete nastavit ¢asovac pro jinou
aktivni zénu varné desky, vyberte
prislusnou stranu zény varné desky
dotykem klavesy €9, dokud se nerozsviti
LED dioda na displeji hodin této strany (&3
zony varné desky.

7. Nastavte pozadovany Cas stisknutim
klaves +/—. Mzete postupovat rychleji
dlouhym stisknutim klavesy + nebo —.

= Aktivujte nastaveni hodin

stisknutim tlagitka € nebo
Cekanim priblizné 10 sekund.

Casovaé |ze nastavit pouze pro
zény, které jsou v provozu.

Kdyz je ¢asovac aktivni, LED varné
@ zony s nejnizs§im nastavenim Casu
blika. Pokud je v ostatnich zénach

nastaven cas, LED diody téchto zdn
zUstanou svitit.

Vypnuti éasovacu

Po uplynuti nastaveného ¢asu se varna
deska automaticky vypne a vyda zvukovou
vystrahu.

Klepnutim na libovolné tlacitko vypnete
zvukovou vystrahu.

Pfedcasné vypnuti ¢asovactl

Pokud je ¢asovac vypnut pred¢asné, varna
deska bude pokracovat v provozu pfi
nastavené teploté, dokud se nevypne.
Vypnuti casovace snizenim hodnoty na
200"

1. Po aktivaci pfislusné varné zény
stisknutim tlacitka vyberte Casovac pro
prislusnou varnou zénu stisknutim

tlagitka (O.

2. Snizte hodnotu stisknutim klavesy —,
dokud"00"se zobrazi na displeji
Casovace. M(zete postupovat rychleji
dlouhym dotykem klavesy —.
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Cistici zamek

Cistici zamek zabrafuje tomu, aby véechny

klavesy na ovladacim panelu fungovaly po

dobu 20 sekund, zatimco je varna deska

zapnuta, coz uzivateli umoznuje provadét

kratkodobé cisténi.

Aktivace cisticiho zamku

1. Kdyz je zapnutd jakakoli zona varné
desky, stisknéte klavesu ‘zjeden
signalni tondotknéte se, dokud se
nezobrazi.

= Displej casovace zacne odpocitavat od

20. Béhem této doby nebudou fungovat
v§echny klavesy na paneluy, s vyjimkou
klavesy (D.

Deaktivace €isticiho zamku

K deaktivaci Cisticiho zdmku nemusite

stisknout zadné tlacitko. Po 20 sekundach

varna deska vyda jedno pipnuti a Cistici

zamek se automaticky deaktivuje.

Pokud chcete predtim deaktivovat
Cistici zamek, stisknéte znovu
tlagitko ‘a3 dokud neuslysite jedno
pipnuti.

Funkce zastaveni

v" Pomoci této funkce mlzete po uréitou
dobu snizit droven teploty vSech funkci
pracujicich v zéné varné desky (s
vyjimkou ¢asovace) na stupen 1.

Pokud je ¢asovac nastaven pro

@ jakoukoli z6nu varné desky,
Casovac pokracuje v chodu béhem
zastaven.

1. Béhem provozu varné desky se dotknéte
tlagitka 00.

= VsSechny provozni zény nadale
pracuji pri teploté 1.

2. Opétovnym stisknutim tla&itka ([
restartujete vSechny zastavené varné
zony s predchozim nastavenim.

Nastaveni

Pomoci této funkce mizete nastavit spravu
napajeni, dobu zvukového signalu konce
vareni a nastaveni pfipojeni varné desky.

A1: Nastaveni zobrazeni kompatibility
,PanSense Function” (Funkce PanSense)
A2: Nastaveni spravy napajeni

A3: Nastaveni doby varovani pred zvukem
na konci vareni

A4: Nastaveni typu pfipojeni digestore (LiSi
se v zavislosti na modelu produktu. *
Nemusi byt k dispozici ve vaSem
produktu.)

A5: Nastaveni pfipojeni varné desky (LiSi se
v zavislosti na modelu produktu. * Nemusi
byt k dispozici ve vasem produktu.)

A6: Nastaveni zobrazeni spotieby energie
,EnergiSense”

A7: Nastaveni zapnuti a vypnuti zvuku
knofliku varné desky

A8: Obnoveni tovarniho nastaveni

1- Nastaveni zobrazeni kompatibility
potu ,,PanSense Function*“ (A1)

Funkce PanSense je inteligentni funkce
navrzena tak, aby optimalizovala vykon vasi
indukéni varné desky. Tento rezim vam
pomuze dosahnout nejlepsich vysledki
vareni tim, Ze detekuje materidl, strukturu
zékladny a magnetickou kompatibilitu
panve, kterou pouzivate. Pfizplsobuje se
charakteristikdm panve, kterou pouzivate, a
zajituje, Ze pokazdé dosahnete
dokonalych vysledka vareni.

Vyhody této funkce: Nejlepsi vysledky
vareni (automaticky se pfizplsobi podle
vlastnosti hrnce, ktery pouzivate na varné
desce), Uspora energie (optimalizuje
spotiebu energie podle typu hrnce),
prodluZuje Zivotnost hrnce (pfenasi
optimalni vykon, ktery hrnce zvladne)

Vari¢ automaticky kontroluje nadobi
pokazdé, kdyz zacCnete vafit. Chcete-li ru¢né
zkontrolovat, zda je nadobi, které pouzivate,
kompatibilni s PanSense, mizete
postupovat podle nize uvedenych krokd.

1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D a vypnéte ji opétovnym
stisknutim tlagitka (D.

2. Po vypnuti produktu se do 10 sekund
dotknéte tlacitek (D/85/05/80/a0.
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= Na displeji Casovace se zobrazi 5.
prvni nastaveni ,A1" a na vSech

displejich varné zény se zobrazi

Potvrdte nastaveni spravy napajeni
stisknutim tlagitka (D.

“ = Varna deska se vypne a varna deska

]

3. Umistéte hrnce nebo panve, které
chcete méfit, na varné zony.

4. Na displeji mezi tlagitky 1] a s se
zobrazi ,0“.

zacne pracovat s celkovym nastavenim

., o . CS
vykonu na zvolené urovni.

"Sprava napajeni"Obsahuje 9 rliznych
arovni vykonu (viz tabulka - Uroven fizeni
vykonu).

Tabulka - Uroven spravy napajeni

5. Dotknéte se oblasti nastaveni. "1" se
zobrazi mezi tlagitky [l a (T misto "0" a
spusti se skenovani kvality banku.
Skenovani trva priblizné 10 sekund a
béhem skenovani se na displeji zobrazi
animace.

6. Kvalita hrnce je hodnocena na stupnici
0-3. 0 je nejhorsi kvalita a 3 je nejlepsi
kvalita, ktera ukazuje kvalitu na displeji.

7. Vypnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D.

Nastaveni fizeni napajeni 2 (A2)

v Pomoci této funkce miizete nastavit
celkovy vykon varné desky, jak si
prejete.

1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D a vypnéte ji opétovnym
stisknutim tlacitka (D.

2. Po vypnuti produktu se do 10 sekund
dotknéte tlacitek (D/85/65/85/09.

= Prvni nastaveni na displeji
Casovace je,A1“viditelné.

1.

3. Pro nastaveni spravy napajeni na
displeji casovace, A2“Klepnéte na
tlagitko , 00 “, dokud se nezobrazi.

= Na levém displeji zadni varné
desky se zobrazi ,9".

4. Nastavte Uroven vykonu (viz Tabulka -
Uroven fizeni vykonu) z ,1“ na ,9"
dotykem na oblast nastaveni nebo
posunutim prstu po oblasti.
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Uroveri spravy napajeni

Celkovy vykon (kW)
1 1.2
2.4
3
3.6
4.4
5.4
57
6.7
7.4

O 00 N o o A~ WN

Nastaveni 3-End of cooking akustického
vystrazného ¢asu (A3)

v' Pomoci této funkce muizete nastavit

konec zvukového vystrazného ¢asu
varné desky, jak si prejete.
Zapnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D a vypnéte ji opétovnym
stisknutim tlacitka (D.
Po vypnuti produktu se do 10 sekund
dotknéte kldves (/8 5/eo0/95/e0 v
tomto poradi.

= Prvni nastaveni na displeji
Casovace je ,A1".

. Chcete-li nastavit konec zvukového

vystrazného ¢asu vareni, stisknéte
tlacitko ¢asovace na displeji Casovace.
4A3"Klepnéte na tlagitko , I “, dokud se
nezobrazi.

= Na levém displeji zadni varné
desky se zobrazi ,2“.



4. Upravte nastaveni doby vystrahy (viz
tabulka - Konec doby varené zvukové
vystrahy) mezi ,0“ a ,3" dotykem
nastavovaciho pole nebo posunutim
prstu po poli.

5. Stisknutim tlagitka (D potvrdte
nastaveni Casu zvukové vystrahy na
konci vareni.

= Varnd deska se vypne a varna
deska zaéne pracovat s
nastavenim doby varovani na
zvolené drovni.

Uroven nastaveni zvukové vystrahy
konce vareni je béhem vyroby
nastavena jako standardni Uroven

2.

Tabulka - Nastaveni zvukového
vystrazného ¢asu konce vareni

Varovna uroven zvuku Konec doby varené
konce vareni zvukové vystrahy
0 15 sekund
1 30 sekund
2 1 minuta
3 2 minuty

Nastaveni typu pripojeni 4 kapuce (A4)
LiSi se v zavislosti na modelu produktu. *

Nemusi byt k dispozici ve vasem produktu.

v Pomoci této funkce mizete zavést typ
pfipojeni odsavace par k varné desce.

1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D a vypnéte ji opétovnym
stisknutim tlagitka (D.

2. Po vypnuti produktu se do 10 sekund
dotknéte tlagitek 0/85/09/85/25.

= Prvni nastaveni na displeji
Casovace je ,A1".

3. Chcete-li nastavit typ pfipojeni kapoty,
na displeji asovace,A4“Klepnéte na
tlagitko , 00 “ dokud se nezobrazi.

= Pokud je varna deska vybavena
funkci vzdaleného pfipojeni,
zobrazi se toto nastaveni jako ,1“.
Pokud ne, zobrazi se jako ,0".

4. Pokud je vas odsavac par vybaven
funkci vzdaleného pfipojeni, toto
nastaveni"1"Pokud neni k dispozici
funkce vzdaleného pripojeni, mizete
toto nastaveni nastavit dotykem na
oblast nastaveni nebo posunutim prstu
po oblasti.,0"nastavit jako .

5. Potvrdte nastaveni typu pfipojeni kapoty
stisknutim tlacitka (D.

= Varna deska se vypne a potvrdi se
nastaveni typu odsavace.

5- Nastaveni pripojeni varné desky (A5)
LiSi se v zavislosti na modelu produktu. *
Nemusi byt k dispozici ve vasem produktu.

v Pomoci této funkce miZete pfipojit
varnou desku a odsavac par a nechat
je spolupracovat automaticky.

Pokud je vas odsavac par vybaven

@ funkci dalkového pfipojeni

(nastaveni typu pripojeni odsavace
par (A4) je 1), nastaveni pfipojeni
Sporak-Hood (A5) se nezobrazi.
Toto nastaveni je urCeno pouze pro
modely odsavaci bez funkce
dalkového pripojeni.

1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlacitka (D a vypnéte ji opétovnym
stisknutim tlagitka (D.

2. Po vypnuti produktu se do 10 sekund

dotknéte tladitek O/85/05/95/e0.

= Prvni nastaveni na displeji
Casovace je ,A1".

3. Pro nastaveni pfipojeni varice na displeji
tasovace,A5"Klepnéte na tlaéitko , [ *,
dokud se nezobrazi.

= Na levém displeji zony zadni varné
desky"0"viditelné.

4. Nastavte provozni uroven digestore
dotykem nastavovaci oblasti nebo
posunutim prstu po ni (viz Tabulka -
Provozni uroven
digestore)."0"s"7"nastavit mezi .
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5. Potvrdte nastaveni pfipojeni varné
desky stisknutim tlagitka (D.

= Varna deska se vypne a varna deska
zacne pracovat s vybranou provozni
urovni odsavace.
Stdl - provozni troven odsavace par

Provozni droven Lampa Hood (Vareni na jedné |Kapuce (vrouci na Smazeni
kapoty Z06né) libovolné 2 nebo vice
zonach)

0 vypnuto vypnuto vypnuto vypnuto
1 svétlo vypnuto vypnuto vypnuto
2 svétlo vypnuto L1 L1

3 svétlo L1 L1 L1

4 svétlo L1 L1 L2

5 svétlo L1 L2 L2

6 svétlo L2 L3 L3

7 svétlo L3 L4 L4

Nastaveni provozni Girovné odsavace
par od varné desky

v Pomoci tohoto nastaveni mlzete
nastavit provozni Uroven odsavace par
pomoci varné desky.

1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D.

2. Stisknéte tlacitko % po dobu 3 sekund.

= Kontrolka R tladitka & zhasne.

3. Chcete-li aktivovat provozni uroven
odsavace podle varné desky, stisknéte
jednou tlagitko “®. Pokud je aktivni,
klavesa “& se neustale rozsviti. V tomto
pfipadé bude vase kapuce "Stul -
provozni Uroven odsavace par' Funguje
automaticky v souladu s tabulkou.

4. Provozni Uroven odsavace par vzhledem
k varné desce m(zZete vypnout jednim
stisknutim tlacitka “®. Kdyz je vypnuto,
kontrolka “& zhasne.

6- Nastaveni zobrazeni spotieby energie
"EnergiSense" (A6)

EnergiSense je inteligentni funkce, ktera
monitoruje spotfebu energie vasi indukeni
varné desky. Tato funkce vam pom{ze
rozvinout védoméjsi a efektivnéjsi
stravovaci navyky tim, ze vam ukaze, kolik
energie spotrebovavate pfi kazdém
procesu vareni.

Vyzkousenim rliznych technik vareni a
porovnanim celkového mnozstvi
spotfebované energie miizete vytvorit
udrzitelné stravovaci navyky a snizit svou
uhlikovou stopu.

1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D a vypnéte ji opétovnym
stisknutim tlagitka (D.

2. Po vypnuti produktu se do 10 sekund
dotknéte tlacitek (D/85/05/85/a0.

= Prvni nastaveni na displeji
Casovace je ,A1".

3. Pro nastaveni zobrazeni spotreby
energie na displeji
tasovace,A6"Klepnéte na tlacitko , [ ,
dokud se nezobrazi.

= Mezi klavesami [0 a (T
»0“viditelné.

4. Dotknutim se oblasti
nastaveni,0“hodnota,1“udélejte to.

5. Vypnéte varnou desku stisknutim
tlagitka (D.

= Displej spotieby energie je
povolen.

Chcete-li vypnout displej spotreby
@ energie, postupujte podle stejnych

krokd.,1“hodnota,0"udélejte to.
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Vyhled spotieby energie 1. Zapnéte varnou desku stisknutim

Aktivujte nastaveni spotfeby energie, jak je tlagitka (D a vypnéte ji op&tovnym

popséano vyse. Kdyz vypnete varnou desku stisknutim tlacitka (D.

skt s (O po e Ve 2 povypnut produkts s do 10 sekund
Pl dotknéte tlacitek (O/85/05/85/88.

energii, kterou sporak pouzil k vareni.
Hodnoty Wh energie vareni dosahnete = Prvni nastaveni na displeji
vynasobenim hodnoty na displeji ¢islem Casovace je ,A1".

100. Pokud se napriklad na displeji zobrazi
,03“, znamena to, Ze vase varna deska pfi
poslednim vareni pouzila 3x100=300 Wh.
7- Nastaveni zapnuti a vypnuti klavesy L L i 3
varné desky (A7) = Na levém displeji zony zadni varné

desky"0"viditelné.

w

Chcete-li obnovit tovarni nastaveni, na
displeji casovace,A8"“Klepnéte na
tlagitko , 00 “, dokud se nezobrazi.

v Pomoci této funkce mizete zapnout

nebo vypnout zvukové varovani, které 4. Chcete-li obnovit tovarni nastaveni,
se zobrazi, kdyz se dotknete kazdého nastavte toto nastaveni na , 1" dotykem
tlacitka varné desky. nebo posunutim prstu po oblasti
. . i nastaveni.
1. Zapnéte varnou desku stisknutim
tlacitka (D a vypnéte ji op&tovnym 5. Potvrdte nastaveni klepnutim na (D.
stisknutim tlagitka (D. = Varna deska se vypne a vSechna
nastaveni se vrati do tovarniho

2. Po vypnuti produktu se do 10 sekund nastaven
dotknéte tladitek (O/3 /0 o/30/00. :
coeclooreo Pouziti aplikace "HomeWhiz"

= Prvni nastaveni na displeji f s S
Y . " pie) Pokud ma vas produkt symbol ,, o
casovace je ,A1". oy ,

muzete ovladat varnou desku

3. Pro nastaveni zvuku klavesy varne prostfednictvim tabletu/telefonu. Chcete-li
desky na displeji Casovace,A7“Klepnéte  ovladat a sledovat varnou desku
na tlagitko , 0 “, dokud se nezobrazi. prostfednictvim tabletu/telefonu,

postupujte podle nize uvedenych krokd.
Budete muset pfipojit svij tablet/telefon k
domaci internetové siti a stahnout aplikaci

4. Chcete-li vypnout zvuk tlacitka varné "HomeWhiz" z obchodu s aplikacemi
desky, dotknéte se oblasti nastaveni vadeho chytrého zafizeni.

nebo prejedte prstem po oblasti a
nastavte toto nastaveni.,0“nastavit
jako .

= Na levém displeji zony zadni varné
desky"1"viditelné.

1. Otevrete nainstalovanou aplikaci v
tabletu/telefonu.

2. Na tabletu/telefonu klepni na ¢ast

5. Potvrdte nastaveni zvuku klavesy varné
y Pridat/odebrat produkt.

desky stisknutim tlagitka (D.

B v ,
= Varnd deska je vypnuta a nastaveni 3. Vyberte model, 0 "z moznosti v

zvuku tlagitka varné desky je aplikaci.
potvrzeno. 4. Pro dokonceni instalace postupujte
8- Obnoveni tovarniho nastaveni (A8) podle pokyn(i na tabletu/telefonu.

v" Pomoci této funkce mizete resetovat
vSechna ndsledna nastaveni sporaku a
vratit jej do tovarniho nastaveni.
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5. Stisknéte a podrzte tlagitko , 0" “ po
dobu asi 3 sekund a poté jej uvolnéte.
Na displeji bude blikat kontrolka , — “ na

tlacitku, 0 “. V tuto chvili se mizete
pripojit ke svému chytrému zafizeni.

o

Pripojte se k varné desce pomoci jména
a hesla napsaného v aplikaci v ¢asti
nastaveni tabletu/telefonu.

~

Ze seznamu siti vyberte aktudlni sit a
pfipojte varnou desku k internetu
pomoci pozadovaného hesla. Po
dokonceni instalace bude na displeji
trvale viditelna kontrolka , — “ na
tlagitku , 0 “. Aplikaci m(izete aktivovat
v ¢asti ,Pridat/odebrat produkt”.

"HomeWhiz" podporuje frekvenéni
pasmo 2,4 GHz.

Pokud sitové pfipojeni nelze
navazat do 5 minut po stisknuti
tlagitka, 0 " po dobu priblizné 3
sekund, nastaveni aplikace
"HomeWhiz" se automatlcky ukonC|
a kontrolka , — “ na tlagitku , O *
zhasne.

Aplikace "HomeWhiz" na vasem
tabletu/telefonu vas provede
nastavenim pfipojeni a pouzivanim
aplikace.

pfistup k nabidce "HomeWhiz".

Dokud je "HomeWhiz" zapnuty,
muZete ovladat a sledovat varnou
desku jak prostrednictvim displeje
varné desky, tak "HomeWhiz"
prostrednictvim chytrych zafizeni.

Chcete-li ukongit pripojeni
HomeWhlz klepnéte na tlacitko

Nn

@ Vas$e pfipojeni musi byt aktivni pro

S u

. Kontrolka , O
na displeji zhasne.

N

tladitka, O

Pokud dojde k vypadku napajeni a
@ vase pfipojeni se ztrati, kdyz je vas
produkt "HomeWhiz" zapnuty,

"HomeWhiz" se automaticky prepne
do rezimu vypnuto.

Pouzivani varné desky prostirednictvim
tabletu

1. Otevrete aplikaci "HomeWhiz" na
tabletu/telefonu.

= Vas produkt bude viditelny na
strance aplikace.

2. Dotknéte se svého produktu.

= Na tomto displeji miZzete vidét
nastaveni, jako je Uroven teploty
varné desky, nastaveni ¢asovace,
zamek klaves a aktivace pfipojeni
varné desky k digestofi atd.

Z bezpecnostnich divod(i musite

@ pfi nastavovani prostfednictvim
tabletu/telefonu potvrdit nastaveni
na varné desce. Nastaveni
odeslané prostrednictvim aplikace
Ize potvrdit z pfislusné hobzony
nebo z pfislusného funkéniho
tlacitka. Potvrzovaci doba je 20
sekund. Pokud to nepotvrdite do 20
sekund, nastaveni se automaticky
neprojevi.

Vypnuti aplikace "HomeWhiz"

Zatimco je vas tablet/telefon pfipojen k

produktu, kratce klepnéte na tlagitko , 0 “

Kontrolka , — “ na tlagitku , [ “na displeji

zhasne. V tomto okamziku bude spojeni

mezi tabletem/telefonem a produktem

odpojeno.

Odstranéni prifazeni ,,HomeWhiz*

pFipojeno

1. Klepnéte soucasné na tlagitka , R “a

N«

"D

= Kontrolky , — “klaves , % “a, O
“zaénou blikat a zobrazi se
zvukové varovani.
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2. Kdyz kontrolka , — “ na kldvesach , & “

a, O “ prestane blikat, proces
odstranéni byl Uspésné dokoncen.

Chcete-li provést proces
@ odstranéni, musite mit sitové
pfipojeni a produkt musi byt
pfipojen k siti.
Bezpecné a efektivni pouzivani
indukénich varnych desek
Princip €innostilnduk&ni varné desky
ohfivaji hrnec pfimo kv(li svému
pracovnimu principu. Z tohoto divodu maji
mnoho vyhod oproti jinym typlm varnych
desek. Pracuji efektivnéji a povrch varné
desky je chladnéjsi. Indukeni varna deska je
vybavena vynikajicimi bezpe¢nostnimi
systémy, které vam zajisti maximalni
bezpecné pouzivani.

V zavislosti na modelu mdze mit
@ vasSe varna deska indukéni varné
desky o priméru 145, 180, 210, 280
a 320 mm. Diky indukéni funkci
kazda varna deska automaticky
detekuje nadobu, ktera je na ni
umisténa. Energie se generuje
pouze tam, kde se dotyka dna
nadoby, ¢imz se dosahuje
minimalni spotreby energie.
Automatické vypnuti systému
V ovladani varné desky je automaticky
vypinaci systém. Pokud je jedna nebo vice
z6n ponechana zapnuta, zona varné desky
se po urcité dobé automaticky vypne (viz
tabulka 1). Pokud je zéné pfifazen ¢asovac,
displej Casovace se také vypne.
Casovy limit automatického vypnuti zavisi
na zvolené teploté. Plati maximalni
provozni doba v ramci této teplotni drovné.

Zo6nu varné desky mize uzivatel znovu
ovladat po automatickém vypnuti, jak je
popsano vyse.

Tabulka 1:Casy automatického vypnuti

Urove teploty Automatické vypnuti
cast

0

O 00 N o Uk WN =2 O
N N B~ DM 1ol OO

1

Rychly ohfev (posilovac) 10 minut

Ochrana proti prehrati

Varna deska ma nékteré senzory, které

chrani pfed prehratim. V pfipadé prehrati

Ize pozorovat nasleduijici:

+ Pracovni varnou zénu Ize vypnout

+ Vybrand troven muze byt snizena. Na
displeji to vSak nebude vidét.

Systém ochrany proti preteceni

Varna deska je vybavena systémem

ochrany proti preteceni. V pfipadé

jakéhokoli preteceni na ovladacim panelu z

jakéhokoli diivodu systém automaticky

vypne napadjeni, aby vypnul varnou desku.

Mezitim se na displeji zobrazi varovani ,F"“.

Presné nastaveni vykonu

Indukéni varna deska reaguje na prikazy

vydané okamzité podle svého provozniho

principu. Jeho nastaveni napajeni se méni

velmi rychle. MUzete tak zabranit preteceni

jidla (vody, mléka), které se chysta pretecit,

okamzitym vypnutim spotrebice.

Soulad s normami a informace o testovani / EU prohlaseni o shodé
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( € Vyvoj, vyroba a prodej tohoto vyrobku probihaji v souladu s bezpe¢nostnimi pravidly stanovenymi ve

v§ech pfislusnych prévnich predpisech Evropské unie.

Frekvenéni

pasmo :2.4Ghz

Max.
prenosovy
vykon

:max. 100 mW

CE prohlaseni o shodé

Spole¢nost Argelik A.S. prohlasuje, Ze tento vyrobek je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Podrobné prohlaseni o
shodé RED je k dispozici online na webové strance https://docs.emeaappliance-docs.eu v ramci dodatecnych

dokumentd na strance produktu pro vas vyrobek.

Definovana doba podpory aktualizace
softwaru souvisejici s kybernetickou
bezpecénosti je zaru¢ni dobou produktu. Po
uplynuti této doby nejsou aktualizace
softwaru souvisejici s kybernetickou
bezpecénosti zaruceny.

Tento produkt shromazduje a prenasi data
o pouzivani po pfipojeni k internetu (napt.
nastaveni teploty, doba pouzivani, chybové

6 Obecné informace o vareni

kody). V souladu se zdkonem EU o UGdajich
(nafizeni EU 2023/2854) méte pravo k
témto Udajlm pfistupovat a spravovat je.
Podrobnosti o tom, jaké udaje
shromazdujeme, jak je pouzivame a jak k
nim pfistupovat, najdete na adrese:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

V této ¢asti najdete tipy na pfipravu a

vareni jidla.

6.1 Obecné varovani o vareni s
varnou deskou

Obecné varovani o vareni s varnou

deskou

+ Nikdy neplnte panev olejem do vice nez
jedné tretiny. PFi nahrivani oleje
nenechavejte varnou desku bez dozoru.

Prehraty olej znamena nebezpeci pozaru.

Nikdy se nesnazte mozny ohen uhasit
vodou! Kdyz se olej vzniti, prikryjte jej
pozarni dekou nebo vihkym hadrem.
Vypnéte varnou desku, pokud je to
bezpecné, a zavolejte hasice.

Varna deska

Pfed smazenim jidel vzdy odstrante
prebytec¢nou vodu a pomalu vkladejte do
rozehratého oleje. Pfed smazenim se
ujistéte, Ze jsou mrazené potraviny
rozmrazené.

Pri ohfevu oleje se ujistéte, Ze nadoba,
kterou pouzivate, je sucha a udrzujte viko
otevrené.

Doporuceni tykajici se vareni s isporou
energie naleznete v ¢asti
LEnvironmentalni pokyny*“.

Hodnoty teploty vareni a ¢asu uvedené
pro potraviny se mohou lisit v zavislosti
na receptu a mnozstvi. Proto ddvodu jsou
tyto hodnoty uvedeny jako rozsahy.

Potraviny |Uroveﬁ teploty |Cas peceni (min.) (pfiblizné)
Tani
]’énf épkolédy (napf. znacka Dr.Oetker, hotka 1 20 .30
Cokolada 55-60 % kakaa, 150 g)
Maslo (200 g) 6 5.7
Maslo (Vyjasnéno)(200 g) 3 11..13
Vareni, topeni, udrzovani tepla
Voda 1 L (Vareni) P 4.6
Voda 3 L (Vareni) P 8..10
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Potraviny

0

roven teploty

Cas pegeni (min.) (pfiblizné)

Mléko 1 L (Vareni) 7 6.7
Mléko 1 L (Udrzovani tepla) Udrzovani tepla 18..20
Rostlinny olej (Ohiev) (Slunecnicovy olej 0,5 L) 9 3.5
Vareni
Brambory se skorapkou (2 Kus velké) 9 25..35
Brambory se skorapkou hrubé mleté (2 Kus velké) |9 13..15
Brokolice (300 g) 9 10..14
Brokolice mrazené (300 g) 9 7..10
Klobésa 8 4.6
Téstoviny (150 g) 9 6..10
Séazena vejce 5 2.3
Nudle 9 2.7
Vafreni, restovani

RyZové jidlo (200 g ryze) 5 9..12
Paella * 9 15..20
Noemdav pudink **

Vareni fazole-cizrna Vareni - pro noem(v

pudink o 4..6

\F:S;?:Lfazole—cizrna vareni - pro noemuv 4 10 .15

PsSenice Vareni - pro noemav pudink 9 8..10

PS$enice vafeni - pro noemav pudink 2 6..8

Noemdav pudink -VSechny pfisady 9 20..24
Polévky (Napf. Cogkové polévka) 7 20..25
Dusend zelenina * 9 3.
Julienne vareni * (Kufe, cibule a pepr) 9 5..
Teleci kostky se zeleninou **

Restovani zeleniny 9 3..8

Prudké opeceni *** 9 5.8

VsSechny pfisady 4 80 ..90
Rajc¢atova omacka 3 10..15
BeSamelova oméacka 7 5.6
Stopky se zeleninou **

Prudké opeceni *** 9 3.4

Restovani zeleniny 9 3..5

VsSechny pfisady 4 180 .. 190
Ta kebab 6 25..35
Bulgur pilaf (500 g) 7 25..35

Mélké smazeni

Steak ze sviCkové ** (2 cm) 9 2..10
Zebrovy steak ** (2 cm) 9 3..10
Rolovany steak ze svi¢kové 8 4..10
T-Bone steak ** (2 cm) 9 3..10
Jehnéci kotlety ** (Prudké opeceni ***) 9 3..10
Jehnéci kotlety (Smazeni) 5 4..10
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Potraviny Urovef teploty Cas pegeni (min.) (pfiblizné)
Klobasa 6 4.6
Kufreci prso (Prudké opeceni ***) 8 3.4
Kufreci prso (Smazeni) 5 8..10
Kureci prso (Motyli fez) 8 4..10
Losos (150 g) 9 3..10
Rybi prst 9 5..10
Cer§tvé zelenina a houby (Mrkev, houby a barevny 9 5 10
pepr)
Palacinky 4 3..5
Omeleta 7 4.6
Volské oko 6 2.4
Ploché tésto 9 4.8
Maslové palacinky 7 5.9
Masové kulicky/mleté maso 7 5..10
Domdci fizek 7 4..8
Syr Halloumi 7 2.6
Kreveta 5 8..12
Hranolky
Boortsog 5 13..15
Rizek 8 3..10
Nugetky 9 1,5..10
Brambory (mrazeng) 9 2..10
Cerstvé brambory 9 5..10
Odmrazovani a ohiev
Cibule (mrazené) (200 g) 6
Spenét (mrazené) (200 g) 7
* Doporucuje se panev Wok.
** Doporucuje se litd panev/hrnec.
*** Doporucuje se pfedehrat panev / hrnec.
“EasyCook” Varna deska
Min Med Max
BeSamelova omacka Francouzské ovocné tousty Mrazené brambory
Paprikova omacka Konfig ¢esnek Jarni rolka
Omacka Veloute Omeleta Rybi prst
Vajicko s klobasou Palacinky Cesnekové houby se smetanou
Volské oko Palacinka Hovézi maso Stragonoff
Michané vajicko Kachni prsa Jehnéci kotlety

Slanina

Smés prazenych ofechd, mandli a
dynovych seminek

Maso (zapeceténi, na bazi masla)

Syr Halloumi

Biftek

Fasirka

Rizek

Cibulové krouzky

Kalamaére
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Min Med

Max

Krevety Tempura

Chobotnice

Kuge

Losos

Teriyaki losos

Ryby

Fish and chips

Bramborové kliny

Pecivo na plechu

Hash Brown

brambory)

Letni hranolky (lilek, paprika,

7 Udrzba a éisténi

7.1 Obecné informace o ¢isténi

Obecné informace

+ Pred vycisténim produktu vyckejte, dokud
produkt vychladne. Horké povrchy mohou
zpUsobit popéleniny!

Vyrobek by mél byt po kazdé operaci
ddkladné vycistén a vysusen. Zbytky
potravin se tak budou snadno C¢istit a
zabrani se pripaleni téchto zbytkd pfi
dalSim pouziti vyrobku. Tim se prodluZuje
Zivotnost spotfebice a snizZuji se ¢asto se
vyskytujici problémy.

Nékteré saponaty nebo Cistici prostfedky
mohou zpUsobit poskozeni povrchu.
Nevhodné Cistici prostredky jsou: bélidla,
Cistici prostfedky s obsahem ¢pavku,
kyseliny nebo chloridy, parni Cistici
prostredky, odvapnovaci prostredky,
odstranovace skvrn a rzi, abrazivni Cistici
prostredky (krémové Cistice, abrazivni
prasky, abrazivni a Skrabaci Skrabky,
draténky, houbicky, Cistici hadry
obsahujici necCistoty a zbytky cisticich
prostredk).

Pri Cisténi po kazdém pouziti neni
potreba zadny specialni Cistici
prostredek. Spotrebic Cistéte pomoci
prostfedku na myti nadobi, teplé vody a
meékkého hadriku nebo houby a osuste jej
suchym hadrikem.

In
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Po Cisténi se ujistéte, ze jste uplné setreli
veskerou zbyvajici tekutinu a okamzité
ocCistéte veskeré jidlo, které se béhem
vareni rozstfiklo.

Pokud neni v navodu k pouziti uvedeno
jinak, nemyjte zadnou soucast vaseho
spotiebice v mycce nadobi.

Pro varné desky:

Kyselé necistoty, jako je mléko, rajcatovy
protlak a olej, mohou zpUsobit trvalé
skvrny na varnych deskach a soucastech
varnych zén, vSechny pretecené tekutiny
vycCistéte ihned po vychladnuti varné
desky jejim vypnutim.

ox - nerezové povrchy

Nerezovy povrch mlize Casem zménit
barvu. To je normalni. Po kazdé operaci
ocistéte Cisticim prostfedkem vhodnym
pro nerezovy nebo inoxovy povrch.
Cistéte mékkym mydlovym hadfikem a
tekutym (neskrabavym) Cisticim
prostredkem vhodnym pro nerezové
povrchy, pficemz davejte pozor, abyste
otirali v jednom sméru.

Odstrante skvrny od vapna, oleje, skrobu,
mléka a bilkovin na skle a nerezovych
povrsich okamzité bez ¢ekani. Skvrny
mohou po dlouhé dobé zrezivét.

Cistici prostfedky nastiikané/aplikované
na povrch by mély byt okamzité ocistény.
Abrazivni CistiCe zanechané na povrchu
zpUsobuji zbéleni povrchu.



Sklenéné povrchy 7.

+ Spotrebic Cistéte pomoci prostfedku na
myti nadobi, teplé vody a hadriku z
mikrovlakna uréeného pro sklenéné
povrchy a osuste jej suchym hadrikem z
mikrovlakna.

« Pokud po cisténi zGstaly zbytky Cisticiho
prostredku, otfete jej studenou vodou a
osuste Cistou a suchou utérkou z
mikrovlakna. Zbytkovy Cistici prostredek
muUze pristé poskodit povrch skla.

« Zaschlé zbytky na sklenéném povrchu v
zadném pripadé necistéte zoubkovanymi
nozi, draténou vinou nebo podobnymi
Skrabacimi nastroji.

« Vapnité skvrny (zluté skvrny) na povrchu
skla mGzete odstranit bézné dostupnym
odvapnovacim prostifedkem, jako je ocet
nebo citronova $téva.

+ Pokud je povrch silné znecistény,
naneste na skvrnu Cistici prostredek
houbickou a pockejte dostate¢né dlouho,
dokud nezapUsobi. Poté sklenény povrch
ocistéte vlhkym hadrikem.

+ Odbarveni a skvrny na povrchu skla jsou
normalni a nejedna se o vady.

Plastové dily a lakované povrchy

+ Plastové dily a lakované povrchy Cistéte
mycim prostredkem na nadobi, teplou
vodou a mékkym hadfikem nebo houbou
a osuste je suchym hadrikem.

+ Zajistéte, aby spoje soucasti vyrobku
nezlstaly vlhké a neobsahovaly saponat.
V opacném pripadé mdze na téchto
spojich dochazet ke korozi.

7.

8 Odstranovani zavad

2 Cisténi varné desky

Sklenéna varna plocha

Pfi ¢isténi sklenéné varné plochy podle
pokyn( na cisténi sklenénych povrch
uvedenych v ¢asti ,Obecné informace o
¢isténi”. Pro specidlni pfipady miZete své
cisténi dokoncit podle nize uvedenych
informaci.

+ Potraviny na bazi cukru, jako je tmavy

krém, skrob a sirup, o¢istéte okamzité,
bez ¢ekani na vychladnuti povrchu. V
opacném pripadé muze dojit k trvalému
poskozeni sklenéné varné plochy.

+ Nepouzivejte Cistici prostfedky na ¢isténi,

kdyz je varna deska horka, jinak by mohlo
dojit k trvalym skvrnam.

3 Cisténi ovladaciho panelu

« P¥i ¢isténi panell pomoci knoflikového

ovladani otfete panel a knofliky vihkym
mékkym hadfikem a osuste suchym
hadfikem. Pri ¢isténi panelu
neodstranujte knofliky a t&snéni pod nim.
Mohlo by dojit k poskozeni ovladaciho
panelu a knoflikd.

« Pri Cisténi nerezovych panell pomoci

otocného ovladace nepouzivejte Cistici
prostredky z nerezové oceli kolem
knofliku. Indikatory kolem knofliku Ize
vymazat.

+ Dotykové ovladaci panely Cistéte vihkym

mékkym hadfikem a osuste suchym
hadrikem. Pokud je vas vyrobek vybaven
funkci zamku tlacitek, nastavte zamek
tlacCitek pred ¢isténim ovladaciho panelu.
V opacném pripadé muze dojit k
nespravné detekci na tlacitkach.

Pokud problém pretrvava i po provedeni
pokyn( v této ¢asti, kontaktujte svého
prodejce nebo autorizovany servis. Nikdy
se nepokousejte opravit sv(ij vyrobek sami.
Vyrobek neni funkéni.

« Pojistka mlze byt vadna nebo spalena.
>>> Zkontrolujte pojistky v pojistkové
skrince. V pripadé potreby je zménte
nebo je znovu aktivujte.
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+ Spotrebi¢ nesmi byt zapojen do

(uzemnéné) zasuvky. >>> Zkontrolujte,
zda je spotrebi¢ zapojen do zasuvky.

+ (Pokud je na vasem spotrebici Casovac)

Tlacitka na ovladacim panelu nefunguiji.
>>> Pokud je vas vyrobek vybaven
zamkem tlacitek, mdze byt zamek
tlacitek aktivovan, deaktivujte jej.



Pokud se varna deska nezapne po
stisknuti tlacitka zapnuti/vypnuti >>>
Odpojte jej a pockejte alespon 20 sekund,
nez jej zapojite.

Ma ochranu proti prehrati. >>> Pockejte,
az vase varna deska vychladne.

Nesmeéji byt pouzity vhodné hrnce. >>>
Zkontrolujte své hrnce.

Symbol na displeji zony varné desky
neustale sviti.

Na varné z6né nemusi byt hrnec. >>>
Zkontrolujte, zda je na varné zéné hrnec.
Vas hrnec nemusi byt kompatibilni s
indukci. >>> Zkontrolujte, zda je vas
hrnec vhodny pro indukéni varné desky.
Hrnec nemusi byt spravné vystredén v
zéné varné desky nebo spodni povrch
hrnce nemusi byt dostatecné Siroky pro
vybranou zénu varné desky. >>>
Vycentrujte zénu varné desky vybérem
hrnce, ktery je dostatecné Siroky pro zénu
varné desky.

Hrnec nebo varna zéna mohou byt velmi
horké. >>> Pockejte, az vychladnou.

Vybrana zéna varné desky se béhem
prace nahle vypne.

Doba vareni vybrané zény mozna
vyprsela. >>> MUzZete nastavit novy ¢as
vareni nebo dokoncit vareni.

Ochrana proti prehrati. >>> Pockejte, az
varna deska vychladne.

Dotykovy ovladaci panel mize zakryvat
néjaky predmét. >>> Odstrante objekt z
panelu.

| kdyz je zona varné desky zapnuta,
hrnec se nezahfriva.

Hrnec nemusi byt kompatibilni s indukeni
varnou deskou. >>> Zkontrolujte, zda je
vas hrnec vhodny pro indukéni varnou
desku.

Hrnec nemusi byt spravné vystredén v
zéné varné desky nebo spodni povrch
hrnce nemusi byt dostatecné Siroky pro

vybranou zénu varné desky. >>>
Vycentrujte varnou zénu vybérem hrnce,
ktery je dostatecné Siroky pro varnou
zoénu.

Chladici ventilator pokracuje v chodu, i

kdyz je varna deska vypnuta.

+ Nejedna se o chybu. Chladici ventilator
pokracuje v provozu, dokud se
elektronické zafizeni uvnitr varné desky
neochladi na pfislusnou teplotu.

Pri vareni vychazi z varné desky hluk

+ Béhem vareni mohou z varné desky
vychazet urcité zvuky. Tyto zvuky zavisi
na slozeni nadobi. Tyto zvuky jsou
normalni, nejednd se o poruchu a jsou
soucasti indukeni technologie.

Mozné zvuky a pficiny:

+ Hluk ventilatoru: Varna deska ma
ventilator, ktery automaticky pracuje
podle teploty produktu. Ventilator ma
rlizné provozni Grovné a pracuje na
rliznych Urovnich podle teploty. Po
vypnuti varné desky, pokud je teplota
vysoka podle teploty produktu, mize
ventilator chvili pokracovat v provozu.

+ Provoz transformatoru s nizkym
bzucenim: Takova je povaha indukéni
technologie. Vzhledem k tomu, Ze teplo
je prenaseno pfimo na dno nadobi, mlze
tento druh huceni nastat v zavislosti na
materidlu nddobi. Proto mohou byt s
rznym nadobim slyset riizné zvuky.

« Zvuk praskani: To je zplsobeno
materidlem a strukturou dna nadobi.
Pokud je nadobi vyrobeno z riiznych
materiald a vrstev, miZze dojit k praskani.

+ Piskani: Pri vareni na dvou varnych
z6ndch na stejné strané varné desky na
rGznych Urovnich vareni miize byt slyset
piskani.

CS/97



Chybové kody/divody a mozna feseni

senzoru na indukéni varné desce.

Chybové kédy Davody chyb Mozn4 feSeni
) : - . |Indukéni varnou desku vypnéte a znovu spustte po
A1 - A8 gz:g: komunikace na indukénf varné 30 sekundach. Pokud se problém obnovi, obratte
: se na autorizovaného prodejce.
B1-B5 Hrnec vhodny pro indukéni ohfev se Chyba musi byt vyfesena, pokud je pouzit hrnec
nepouziva. vhodny pro indukéni ohfev.
Vypnéte indukéni varnou desku a po 30 sekundéch
B6 Indukéni varna deska prekrocila ji znovu zapnéte. Indukéni varnou desku obsluhujte
maximalni provozni dobu. v souladu s dobami uvedenymi v uzivatelské
pfirucce.
B7 Hrnec vhodny pro indukéni ohrev se Chyba musi byt vyfesena, pokud je pouzit hrnec
nepouziva. vhodny pro indukéni ohrev.
Pokud je vasim produktem indukéni Vyjméte a znovu pfipojte ventilaéni filtry. Pokud
B8 varna deska s digestofi, do$lo k chybé |problém pretrvava, obratte se na autorizovany
filtru. servis.
Vypnéte indukéni varnou desku a po 30 sekundéach
. - . « . |ji znovu zapnéte. Pokud chyba pretrvavd, odpojte
Cc1-C2 Na |ndL!kcn| vamé desce doslo k chybé produkt od napdjeni a znovu jej pfipojte. Pokud
teplotniho senzoru. PR X . ) p
problém pretrvava, obratte se na autorizovany
servis.
fa . .. |Indukéni varnou desku vypnéte a znovu spustte po
C3 Chybla provozu ventilatoru na indukéni 30 sekunddach. Pokud se problém obnovi, obratte
varné desce. R . ]
se na autorizovaného prodejce.
« . S S Znovu nasadte spravné elektrické pfipojeni podle
c4 Doslo k chybé elektrického pfipojent. technické tabulky produktu a instalaéni pFirucky.
Vypnéte indukéni varnou desku a po 30 sekundéach
; . . . |jiznovu zapnéte. Pokud chyba pretrvava, odpojte
c5-C7 Chybla teplotniho senzoru na indukéni produkt od napdjeni a znovu jej pfipojte. Pokud
varné desce. P . ) ;
problém pretrvava, obratte se na autorizovany
servis.
S Indukéni varnou desku vypnéte a znovu spustte po
D1-D9 phybal h:ardwafu elektronické desky na 30 sekunddach. Pokud se problém obnovi, obratte
indukéni varné desce. R . ]
se na autorizovaného prodejce.
. . Vypnéte indukéni vari¢ a pockejte, az vychladne.
T1-T8 Chyba vysoké teploty nebo teplotniho Chyba se vyresi, jakmile teplota varné desky klesne

pod povolené limity.

Dalsi informace pro Uzivatelskou

Technické informace o provoznich rezimech nizké spotfeby podle nafizeni

pFirucku: EU 2023/826
Rezim SPOTREBA (WATT) DOBA (MINUTY)*
Vypnuto 0,3 R

Pohotovostni rezim

Pohotovostni rezim s informacnim
nebo stavovym displejem

Sitovy pohotovostni rezim -

*:Doba, po které zafizeni piejde automaticky do pohotovostniho rezimu, vypnutého rezimu nebo sitového
pohotovostniho rezimu v minutach a zaokrouhlena na nejblizsi minutu.
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